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گفت‌وگو       با هومن سیاه‌منصوری: کار با همایون شجریان طاقت‌فرسا اما شیرین و آموزنده بود / شهرام یزدان‌پناه
مهاجرت        تغییراتِ سیستم مهاجرتی در سال  2016/ معصومه علی‌محمدی

ادبیات          با آتفه چهارمحالیان: تجربه، منبع و روشی بی‌نهایت ارزشمند برای شناخت و عمل / علی زندیه‌وکیلی
دانش           طرز تهیه باتری از برگ‌های سوخته بلوط / مریم ایرانی

ورزش           عصای جادویی پوچتینو / فرهاد مفیدی
دیدگاه          زبان مادری و رسالت زبان‌شناسی/ پانته‌آ مارالانی

تولدت مبارک مسافر!

عزیز معتضدی: او ریشه‌هایش را هرگز گم نکرد 

به یادِ هنرمندی که مرزها را درنوردید، تا ابدیت...

فردا، عصر جمعه: بزرگداشت استاد علی‌اصغر معصومی
آخرین گفت‌وگوی هنرمند....  
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طرز تهیه باتری از برگ‌های سوخته بلوط
دانشمندان دانشگاه مریلند به تازگی یک نسخه جدید برای 

ساختن باتری‌ها بیرون داده‌اند. یک برگ را بپزید و...

دیدگاه                                      پانته‌آ مارالانی

زبان مادری و رسالت زبان‌شناسی
به بهانه روز جهانی زبان مادری، 21 فوریه

طب سنتی                               

با بهنام گرزن: 
 »شاگرد عطار« افتخاری است که خود 

بر سینه‌ام می‌زنم

 گفت‌وگو                                                    شهرام یزدان‌پناه

کار با همایون شجریان طاقت‌فرسا اما شیرین و 
آموزنده بود 

با هومن سیاه‌منصوری، کارگردان آلبوم تصویری »چه آتش‌ها«

ادبیات                                                         علی زندیه وکیلی  
گپی با آتفه چهارمحالیان

تجربه، منبع و روش بی‌نهایت ارزشمند شناخت و عمل 
مهاجرت نخبگان و خالی شدن فضا از محتوای انسانی غنی و انتقال تولیت 

عرصه‌ها به افرادی با مقاصد غیر ادبی از مهم‌ترین عوامل جایگزینی کمی آثار 
به جای ارتقا کیفیت در تولید ادبیات است.

تعطیلات هفته در سال 2016 
میلادی: 8 ژانویه 

‌26 مارس 
 9 جولای 
15 اکتبر

ساعت کار دفتر هفته:
سه‌شنبه، چهارشنبه و 
پنج‌شنبه از 10 صبح تا

3 بعد‌از‌ظهر

شماره 379
6 سخن هفته: تولدت مبارک مسافر / سردبیر

8 کانادا: آسیب دیپلماسی به شرکت‌‌های کانادایی/ شهروز پزشکی‌
11مهاجرت: تغییراتِ سیستم مهاجرتی در سال  2016 / معصومه علی‌محمدی

14 مونترال: انتخابات هیات مدیره گروه همبستگی بازرگانان ایرانی مونترال / مهدیه مصطفایی
‎16 تقویم: تقویم رخدادهای جامعه افغان و ایرانی مونترال

20 هنر در شهر: نگاهی به رخداد‌های هنری و فرهنگی در مونترال/ پریسا کوکلان‌
24 خوانندگان: گلپر/ مهوش ندیمی

26 مونترال: مجموعه مونترالی »گروه تاریخ« 18 ساله شد / فریدون بابائی خامنه
34 آیدین شافاق: ح نیتیمیکاارَهمتی)آسیمیلاسیون(ىتسایس .../ لیلی خاقانی

38 اندیشه: در پی ابتکارهای »تسو شی« / مترجم: رضا داودی 
41 بررسی: جواد مجابی، شاعر خاطره‌ها / مونا مویدی

42 ادبیات جامعه: روی اقیانوس / علی طوسی
50 فناوری: راه‌کار مفید سامسونگ برای فرار از دست کامیو‌ن‌ها / مسعود سجادی

52 تقاطع: معرفی سه فروشگاه ناشناخته / نوشته »علی« ، مدیر گروه فیسبوکی »همه چیز در مورد مونترآل« 
54 ورزش: عصای جادویی پوچتینو / فرهاد مفیدی

59 آشپزی و سرگرمی/ هفته
62 کاریکاتور / داریوش رمضانی

64 فال هفته / سارا نژادی و خاطره تحویلداری یکتا

22 40  

48  56 12
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عزیز معتضدی: او ریشه‌هایش را هرگز گم نکرد 
به یادِ استاد معصومی، هنرمندی که مرزها را درنوردید، تا ابدیت...

آخرین گفت‌وگوی هنرمند.... با رادیو اینجا مونترال 

28 پرونده هفته                    ▪  خسرو شمیرانی   
سال هشتم - شماره 379     

پنج شنبه 29 بهمن 1394 - 18 فوریه 2016  

بها: 2.50 دلار / در مونترال رایگان
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گفت‌وگو‌‌‌‌‌‌‌با‌هومن‌سیاه‌منصوری:‌کار‌با‌همایون‌شجریان‌طاقت‌فرسا‌اما‌شیرین‌و‌آموزنده‌بود‌/‌شهرام‌یزدان‌پناه
مهاجرت‌‌‌‌‌‌‌‌تغییراتِ‌سیستم‌مهاجرتی‌در‌سال‌‌2016/‌معصومه‌علی‌محمدی

ادبیات‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌با‌آتفه‌چهارمحالیان:‌تجربه،‌منبع‌و‌روشی‌بی‌نهایت‌ارزشمند‌برای‌شناخت‌و‌عمل‌/‌علی‌زندیه‌وکیلی
دانش‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌طرز‌تهیه‌باتری‌از‌برگ‌های‌سوخته‌بلوط‌/‌مریم‌ایرانی

ورزش‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌عصای‌جادویی‌پوچتینو‌/‌فرهاد‌مفیدی
دیدگاه‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌زبان‌مادری‌و‌رسالت‌زبان‌شناسی/‌پانته‌آ‌مارالانی

تولدت مبارک مسافر!

عزیز معتضدی: او ریشه هایش را هرگز گم نکرد 

به‌یادِ‌هنرمندی‌که‌مرزها‌را‌درنوردید،‌تا‌ابدیت...

فردا،‌عصر‌جمعه:‌بزرگداشت‌استاد‌علی‌اصغر‌معصومی
آخرین گفت وگوی هنرمند....  
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 سردبیر: خسرو شمیرانی
 صفحه‌آرایی: آتلیه هفته

دبیر بخش آذربایجان: لیلی خاقانی
بخش افغان: نرگس هاشمی و حبیب عثمان

کاریکاتوریست: داریوش رمضانی  
عکاس: حامد تابعین 

اخبار کبک و کانادا: شهروز پزشکی
اخبار جامعه افغان و ایرانی مونترال: مهدیه مصطفایی

ادبیات: علی زندیه وکیلی 
هنر:  پریسا کوکلان
دانش: مریم ایرانی

موسیقی: سعید سالیانی
دانش و اندیشه: رضا داودی

ورزش: فرهاد مفیدی
فال هفته: سارا نژادی و خاطره تحویلداری

با سپاس ویژه از همکاران این شماره:
پروین زرساو، مسعود سجادی، نغمه سروران، شراره شاکری، پانته‌آ 

مارالانی، مونا مؤیدی و مهوش ندیمی                          

•     هفته  از همه‌ی علاقه‌مندان دعوت به همکاری می‌کند.
•    برداشت مطلب با ذکر ماخذ آزاد است.

•    لطفا مطالب خود را زیر هزار واژه  )برمبنای واژه‌شمار وورد( نگاه دارید. 
•    هفته در ویرایش و کوتاه کردن مطلب‌های رسیده آزاد است. 

•       نوشته‌های فرستاده شده پس فرستاده نمی‌شوند.
•       استفاده از طرح‌ها و آگهی‌های  هفتــــــــــه نیاز به کسب اجازه دارد.

•       درباره‌ی مضمون آگهی‌های منتشر شده هیچ گونه مسئولیتی متوجه هفته نیست.
   

صورت آواز مرغ است آن کلام               
غافل است از حال مرغان مرد خام

تولدت مبارک مسافر عزیز

هفته سخن 
 سردبیر

او که  به  پیوند می‌خوری  به کلامی  یا  نگاه  به یک  اوقات  گاهی 
یا می‌شنوی‌اش. فکر می‌کنی هزاران سال است که  می‌بینی‌اش 
از  نزدیکی  را حس می‌کنی.  نزدیکی غریبی  می‌شناسی‌اش. یک 

جنسی متفاوت.
استاد  تولد  سالگرد  هشتاد‌ودومین  فوریه   21 دیگر،  روز  سه 
علی‌اصغر معصومی است/می‌بود. می‌بود اگر هنوز زنده بود، یعنی 
هنر  با  است  زنده  اینکه  برای  است  بود،  ما  میان  نیز  جسمش 

جاودانه‌ای که آفریده است. 
دیده  تدارک  بزرگداشتی  مراسم  خانواده  فوریه   19 جمعه  فردا، 
است. نزدیک به یک ماه از پر کشیدنش می‌گذرد اما اینکه برنامه 
این  است  قرار  است.  حساب‌شده  کاملا  افتاده  تاخیر  به  چنین 
برنامه همزمان باشد با روز تولد‌ش. همانقدر که شادی را دوست 
از شیون و زاری و سوگ گریزان بود. عشق به زندگی و  داشت 

انسان در آثارش موج می‌زند و اما نه فقط در آثارش....
چنان  گرمش  واژه‌های  و  خورشید.  از  پر  است،  مهربان  نگاه‌اش 

زندگیِ‌  حرارت  کنی،  فراموش‌شان  نمی‌توانی  که  دلنشین‌اند 
گردِ  به  واژه‌ها  این‌جهانیِ  مفهومِ  اگر  حتی  می‌گویم،  را  کلامش 

نسیانِ زمان دچار شوند. 
هنرش علی‌اصغر معصومی را جاودانه کرده است. بی‌شک ابدیتی 
که او بر بوم نشاند ماندنی‌ست اما بی‌تردید انسانیت‌اش بزرگترین  

هنر او بود... 
تولدت مبارک مسافرِ عزیز، بی‌شک در فردایی  همسفرت خواهیم 

شد.

هرگز نمیرد آن که دلش زنده شد به عشق
ثبت است بر جریده عالم دوام ما

چندان بود کرشمه و ناز سهی قدان
کاید به جلوه سرو صنوبرخرام ما...
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اخبار
کانادا و کبک

در  لزافر  اقتصادی  نشریه  تحلیلگر  نرمان  فرانسوا    ■
تحلیلی که در وبلاگ این نشریه منتشر کرده است، به 
و  کسب  بر  کانادا  تجاری  دیپلماسی  پیامد‌‌های  بررسی 
کارشناس  این  است.  پرداخته  کانادایی  شرکت‌‌های  کار 
با  اروپایی  قدرت‌‌های  و  آمریکا  است  نوشته  اقتصادی 
تا  استفاده می‌کنند  تجاری  دیپلماسی  از سلاح  ظرافت 
اما  را فتح کنند.  بازار‌‌های جدید  بتوانند  شرکت‌هایشان 
ابزار استفاده هوشمندانه‌ای نمی‌کند و این  اوتاوا از این 
بخش‌‌های  در  کانادایی  شرکت‌‌های  منافع  به  سیاست 
انرژی لطمه  نیز  و  نقل  و  نظیر هوافضا، حمل  راهبردی 

زیادی می‌زند. 
محصولات  تولید  صرفا  اقتصادی،  تحلیلگران  گفته  به 
فروش  باعث  دلار،  پایین  ارزش  از  بردن  بهره  و  خوب 
به  گاهی  نمی‌شود.  کشور  از  خارج  در  محصولات 
مالی  از شبکه‌‌‌های فساد  )البته صحبت  نفوذ  شبکه‌‌‌های 
کرد  تجارت  کشور‌ها  با  بتوان  تا  است  نیاز  نیز  نیست( 

تماس‌‌های  به  باید  از هر چیز  راستا، پیش  و در همین 
سیاسی با کشور‌هایی چون چین و کشور‌‌های خاورمیانه 

توجه کرد. 
نشریه گلوب ‌اند میل )Globe and Mail( در تحلیلی 
انگارانه  ساده  نگرش  از  کرده،  منتشر  باره  این  در  که 
به  نشریه  این  است.  کرده  تاسف  ابراز  کانادا  دیپلماسی 
عنوان نمونه روابط کانادا با ایران را ذکر کرده است که 
در حال حاضر سرگرم برقراری تماس‌‌های دیپلماتیک با 
غرب است. در حالی که کشور‌هایی چون فرانسه و ایتالیا 
در اوج بحران هسته‌ای ایران، روابط دیپلماتیک خود را 
با ایران حفظ کرده بودند، کانادا در سال 2012 تصمیم 

گرفت روابط خود را با ایران به کلی قطع کند.
بسیاری از تحلیلگران از جمله کارشناس گلوب‌ اند میل 
سنگینی  بهای  کانادایی  شرکت‌‌های  امروز  دارند  عقیده 
ماه پیش  از یک  اوتاوا می‌پردازند.  بابت همین سیاست 
هواپیماسازی  شرکت  با  پردرآمدی  قرارداد‌‌های  ایران 

ایرباس اروپا برای خرید یکصد و چهارده فروند هواپیما 
امضا کرده است. دولت ایران همچنین شرکت راه آهن 
ایتالیا را برای احداث دو خط قطار تندرو انتخاب کرده 
است. و همزمان با آن اوتاوا می‌کوشد به دشواری روابط 
دیپلماتیک )و در نتیجه تجاری( خود را با تهران برقرار 
زیرا  بود  خواهد  پیچیده  بسیار  فرایندی  این  اما  سازد 
کانادا نام ایران را در فهرست کشور‌‌های حامی تروریسم 

ثبت کرده است. 
عادی سازی  فرایند  که  وقت  هر  که  است  درحالی  این 
بمباردیه  چون  شرکت‌هایی  برای  یابد،  پایان  روابط 
SNC-  ( لاوالین  ان سی  اس  و   )  Bombardier(

Lavalin ( کار از کار خواهد گذشت و حتی شرکت‌‌های 
انرژی واقع در غرب کانادا نیز قادر به مشارکت در صنایع 

نفتی و گازی ایران نخواهند بود. 
زیرا در این مدت شرکت‌‌های اروپایی و چینی و آمریکایی 
حمل  هوافضا،  بازار  در  تا  پرداخته‌اند  رقابت  به  فعالانه 

آسیب دیپلماسی به شرکت‌‌‌های کانادایی شهروز پزشکی
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شهردار مونترال؛ مخالفت با حضور داریوش ولی زاده

مونترال  شهردار  کودر  دنی    ■
داریوش  تلاش  به  اشاره  ضمن 
وی  روش  به  مشهور  ولی‌زاده 
در  حضور  برای   )Roosh V(
مونترال  در  او  گفت  شهر  این 
ژورنال  نوشته  به  ندارد.  جایگاهی 
از  دیگر  شماری  مونترال،  دو 
جمله  از  کانادایی  شهرداران 
شهرداران تورنتو و اوتاوا نیز پیش 
داریوش ولی‌زاده  با حضور  این  از 

مخالفت کرده بودند.
دنی کودر گفت: »مونترال مرکز "زندگی در کنارهم" است. امکان ندارد این نوع 
افراد زن ستیز و دگرباش ستیز در  برای  بپذیریم. هیچ جایگاهی  اینجا  را  افراد 

مونترال وجود ندارد«. 
تابستان گذشته احتمال حضور ولی‌زاده در کانادا جنجال زیادی به پا کرده بود. 
او اعلام کرده بود برای چند جلسه کنفرانس به مونترال و تورنتو می‌آید. بیش از 
چهل و پنج هزار نفر طوماری برای جلوگیری از حضور وی امضا کرده بودند. به 
گفته مخالفان داریوش ولی‌زاده، این وبلاگ نویس اظهارات زن ستیزانه‌ای دارد و 

از تجاوز حمایت می‌کند.
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سرمای قطبی در استان کبک

روز‌‌های  قطبی  سرمای    ■
را  کبک  استان  هفته  آخر 
که  طوری  به  گرفت  فرا 
به طور  هواشناسی  سازمان 
سرمای  خصوص  در  مکرر 
سرمای  داد.  هشدار  حاد 
مونترال  در  شنبه  روز  هوا 
به 25 درجه زیر صفر رسید 
در حالی که دمای احساس 
به  نزدیک  چیزی  آن  شده 

کانادا  شرق  سراسر  در  شدید  سرمای  بود.  صفر  زیر  درجه   40
محسوس بود. در برخی مناطق قطبی کبک سرمای هوا به 43 
درجه زیر صفر رسید که سرمای احساس شده آن 54 درجه زیر 
صفر گزارش شد. بر اساس گزارش سازمان هواشناسی پس از این 
روز‌‌های بسیار سرد زمستانی، به تدریج از روز‌‌های آغازین هفته 

دمای هوا به وضع عادی در حد چند درجه زیر صفر می‌رسد.

زیر ساخت‌‌های عمومی سهمی داشته  و  انرژی  نقل،  و 
باشند. این خطر ژئوپلتیک برای شرکت بمباردیه خبر 
بسیار بدی است زیرا این شرکت مشکلات بسیار جدی 
برای یافتن مشتری جهت فروش هواپیما‌‌های جدید سی 
سریز )CSeries( دارد. در واقع حتی در شرایط عادی 
نیز واشنگتن، پاریس ، لندن، برلین و رم در زمینه کمک 
به شرکت‌هایشان )به خصوص شرکت‌‌های هوافضا( برای 

کسب و کار در خارج بسیار فعال‌تر از کانادا هستند. 
برای نمونه در اکتبر 2015 چین یک‌صد و سی فروند 
ایرباس به ارزش 15.5 میلیارد یورو )24.2 میلیارد دلار( 
خریداری کرد. این خبر پس از دیداری بین آنگلا مرکل 

صدر اعظم آلمان در پکن با لی که چیانگ نخست وزیر 
باراک   2010 نوامبر  در  دیگر  نمونه  شد.  اعلام  چین 
کشور‌‌های  به  سفری  در  آمریکا  جمهوری  رئیس  اوباما 
میلیارد  ده  ارزش  به  قراردادی  امضای  از  آسیا،  منطقه 
دلار با هند خبر داد که شامل فروش سی و سه فروند 
هواپیمای بوئینگ 737 و قرارداد‌‌های نظامی نیز می‌شد.

با این همه، بر اساس افشاگری‌‌های ویکی لیکس برپایه 
دیپلماسی   ،2010 سال  در  دیپلماتیک  تلگرام‌‌های 
تجاری آمریکایی‌ها و اروپایی‌‌ها بسیار فراتر از سفر‌‌های 
دیپلماتیک سران این کشور‌ها است. در این اسناد آمده 
است که دیپلمات‌‌های آمریکایی نقش بسیار مهمی برای 

فروش هواپیما‌‌های بوئینگ در مقابل رقیب اروپایی‌اش 
یعنی ایرباس داشته‌اند. 

تجاری  دیپلماسی  در  که  ضعف‌هایی  از  دیگر  یکی 
در  اوتاوا  ضعیف  عملکرد  است،  کرده  پیدا  نمود  کانادا 
در  مثال  برای  است.  جهان  هوایی  مهم  نمایشگاه‌‌های 
ژوئن  در  بورژه  پاریس  هوانواردی  صنایع  نمایشگاه 
بود  نیافته  حضور  کانادا  دولت  از  وزیری  هیچ   ،2015
حال آن‌که این نمایشگاه یکی از مهم‌ترین نمایشگاه‌‌های 
جهان در این زمینه بود و همه بازیگران این صنایع در 
نیروی  معاون  آمریکا  داشتند.  پاریس حضور  در  جهان 

هوایی و سفیر خود را به این نمایشگاه فرستاده بود.
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بهره‌برداری  خبر  گذشته  یکشنبه  آن‌که  از  پس    ■
رسمی واگن‌‌های جدید متروی مونترال موسوم به آزور 
نارنجی شروع  این قطار در خط  )AZUR( اعلام شد، 
به جابه جایی مسافران کرد اما تا کنون مسافران بسیار 
این است که  نیز  را دیده‌اند. علت اصلی آن  آزور  کمی 
طی  را  نارنجی  خط  مسیر  روز  در  بار  چهار  فقط  آزور 

می‌کند و آن هم در ساعت بسیار کم رفت و آمد روز. 
در  مترو  مسافران  از  بسیاری  که  است  حالی  در  این 
راه  رغم  به  که  نوشته‌اند  اجتماعی  مختلف  شبکه‌‌‌های 

اندازی رسمی آزور، هنوز واگن‌‌های جدید را ندیده‌اند. 
شرکت اس.تی.ام اعلام کرد طی هفته‌‌‌های آتی واگن‌‌های 
متروی آزور از ساعت نه و سی دقیقه صبح تا پانزده و 
سی دقیقه در خط نارنجی تردد می‌کنند. اگر همه چیز 
نیز  باشد، واگن‌‌های جدید در ساعات پرتردد  راه  به  رو 
افرادی که هفته گذشته  به گفته  حرکت خواهند کرد. 
در مراسم بهره‌برداری از آزور شرکت داشتند، واگن‌‌های 
پردازی‌اش  نور  و  تهویه  و  دارد  بیش‌تری  فضای  جدید، 

به‌تر از واگن‌‌های قبلی است.

  واگن‌‌‌های »آزور« کجاست؟

اوتاوا ؛ نامزد میزبانی المپیک 2021

پایتخت  اوتاوا  رادیو کانادا، شهر  اینترنتی  پایگاه  به نوشته     ■
کانادا، نامزد برگزاری بازی‌‌های المپیک تابستانی 2021 شد. در 
نخستین  این  انتخاب شود،  بازی‌ها  این  برای  اوتاوا  که  صورتی 
باری خواهد بود که پایتخت کانادا میزبان چنین واقعه‌ی ورزشی 

خواهد بود. 
برای  اونتاریو  دولت  و  فدرال  دولت  مالی  کمک  به  اوتاوا  شهر 
بازسازی زیرساخت‌‌های ورزشی فرسوده‌اش نیاز خواهد داشت. 
پرونده‌‌ها برای اعلام نامزدی شهر‌ها تا پایان ژانویه 2017 بسته 
آوریل همان سال  یا  مارس  ماه  در  میزبان  نام شهر  و  می‌شود 

اعلام می‌شود.
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 ICP این صفحه توسط موسسه مهاجرتی آی.سی.پی

Immigration حمایت شده است. 
www.icpimmigration.com

اخبار مهاجرت
معصومه علی‌محمدی          

تغییراتِ سیستم مهاجرتی در سال  2016 

لطفاً سؤالات خود را به آدرس ایمیل  Q@hafteh.ca  ارسال 
کنید. ما در شماره‌های آینده مجله هفته به سؤالات شما پاسخ 

خواهیم داد..

تغییرات  نوید  ترودو،  جاستین  لیبرال،  وزیرِ  نخست 
میلیون  بودجه 500  با تخصیص  داد که  را  جدیدی 

دلاری در سیستم مهاجرتی کانادا ایجاد خواهد شد.
از  برخی  در  مثبتی  تاثیرات  شده  اعلام  تغییرات 
در  تفصیل  به  که  دارد  کانادا  مهاجرتی  برنامه‌های 

ادامه آورده شده است:
از آن‌جایی که دولت جدید تاکید زیادی بر ساده‌سازی 
برنامه‌های مهاجرتی در بخش‌های همبستگی هر چه 
کانادایی  شهروندان  و  مهاجرین  خانواده‌های  بیشتر 
به  برنامه‌ها  این  در  شده  ایجاد  تغییرات  عمده  دارد 

چشم می‌خورد و به شرح زیر اعلام شده‌اند.

• دولت جدید با افزایش سهمیه برنامه کفالت والدین 
وعده‌های  اجرای  به  تنها  نه   10000 به   5000 از 
انتخاباتی خود مهر صحت زد بلکه امکان ورود تعداد 
بیشتری از والدین، مادر بزرگ‌ها و پدربزرگ‌ها را به 
کانادا فراهم آورد. لازم به توضیح است در ماه ژانویه 
بر  بالغ  تعداد  برنامه  این  بازگشایی  به محض   2016
تاریخ  از  از یک هفته  14000 درخواست طی کمتر 
4 ژانویه به اداره مهاجرت و شهروندی کانادا ارسال 
شد که از میان این تعداد قرار بود تنها 5000 فایل 
دریافتی  فایل‌های  مابقی  و  گیرند  قرار  بررسی  مورد 
برابر  دو  اعلام  با  ولی  شود،  برگردانده  متقاضیان  به 

کردن سهمیه برنامه، روزنه امیدی برای بسیاری که 
گشت،  برخواهد  درخواست‌شان  فایل  می‌کردند  فکر 

به وجود آمد.
• با افزایش تعداد سهمیه بودجه بررسی درخواست‌ها 
نیز به همان میزان دو برابر شد و این امکان برای اداره 
مهاجرت و شهروندی نیز مهیا گشت تا با بهره‌برداری 
بیشتری  نیروی  از  استفاده  توانایی  بودجه  ازدیاد  از 
سهمیه  ازدیاد  ترتیب  بدین  و  داشته  بررسی  برای 
موجب کندشدن روند بررسی پرونده‌ها نگردد. و یا به 
بیانی دیگر حتی‌الامکان دوره بررسی فعلی طولانی‌تر 

نشود.

ورود  سیستم  طریق  از  که  متخصصی  متقاضیانی   •
 ، اقدام می‌نمایند  اقامت دائم کانادا  برای اخذ  سریع 
در صورتی که دارای یکی از افراد خانواده درجه یک 
مقیم و یا شهروند در کانادا باشند از این پس قادر به 
اخذ امتیازات بالاتری نسبت به گذشته خواهند شد.  
• اقامت دائم مشروط به دو سال برای همسرانی که از 
طریق برنامه کفالت همسر موفق به اخذ اقامت دائم 
شده‌اند از این پس به اقامت قطعی تبدیل خواهد شد. 
• به منظور ساده‌سازی شرایط پذیرش فرزندان همراه 
فرزندان  سن  حداکثر  مهاجرت،  درخواست  هنگام 

وابسته از ۱۹ سال به ۲۲ سال تغییر خواهد کرد .

• از این پس خانواده‌هایی که برای نگهداری از یکی 
یا  و  روحی  بیماری‌های  دارای  که  خانواده  افراد  از 
پرستار خانگی  استخدام  به  جسمانی هستند مجبور 
پرداخت 1000  به  ملزم  کانادا می‌باشند  از  از خارج 
کانادا  کار  وزارت  تاییدیه  و  مجوز  اخذ  هزینه  دلار 

نمی‌باشند. 
• پناهندگانی که در انتظار دریافت نتیجه درخواست 
پناهندگی خود می‌باشند قادر خواهند بود از سیستم 

خدمات درمانی رایگان کانادا بهره مند گردند. 
برای  دائم  اقامت  اخذ  از  قبل  موقت  اقامت  دوره   •
دولت  اعلام  براساس  موقت  کارگران  و  دانشجویان 
درخواست  هنگام  کانادا  در  اقامت  دوره  جزء  قبلی 
شهروندی محاسبه نمی‌شد ولی از این پس براساس 
اعلام اخیر دولت این افراد قادر خواهند بود ازحضور 
فیزیکی قبل از اخذ اقامت حداکثر به مدت یک‌سال 

هنگام درخواست شهروندی استفاده نمایند. 
اگرچه تغییرات هنوز اعمال نشده است، ولی با یک 
تعهد تامین بودجه  ۵۰۰ میلیون دلاری و برخورداری 
از کرسی اکثریت حزب لیبرال، می‌توان انتظار اتفاقات 

خوبی را در آینده نزدیک داشت.



هفتـــــــه شماره 379-پنج شنبه 29 بهمن 1394  12  /  12

خود را »شاگرد عطار« معرفی می‌کند. متولد 1343 است و وارث پنج نسل تجربه‌ی طب سنتی. از سال 1355 همراه 
پدر و پدربزرگ این کار را همچون باقی خانواده‌ی »گرزن خورشیدی« به دست گرفته است. بهنام گرزن حالا این‌جا 
در مونترال است. دو هفته‌ی پیش مهمان »هفته« بود و هفته‌ی پیش نیز فرصتی به‌وجود آمد تا گفت‌وگویی کوتاه 
با هم داشته باشیم تا از دغدغه‌هایش بگوید. که چرا این بارِ سنگین تجربه را برداشته و آمده و در این شهر دوباره 
شروع کرده و آستین بالا زده برای سلامت تن و جان. پای صحبت‌هایش نشستیم و خلاصه‌اش را قلمی کردیم تا 

شما عزیزان نیز با او بیش‌تر آشنا شوید.

چند  نخست  سوال  عنوان  به  گرامی  گرزن  جناب 
حرفه  يك  شکل  به  سنتى  طب  به  كه  است  سال 
اشتغال داريد؟ چون با استناد به گفتار خودتان اين 
حرفه آبا اجدادى است و از نسل‌های پيشين به شما 

واگذار شده است.
ابتدا به اين موضوع اشاره میك‌نم بخشى از عطارى كه 
به فروش ادويه‌جات و اقلام عطارى مربوط می‌شود حرفه 
سلامتى  امور  به  كه  آنچه  و  می‌شود  محسوب  عطارى 
در  نگاه حرفه‌اى  ذاتا  است كه  منسوب می‌شود مكتبى 
آن نقشى ندارد. و توضيح اين كه از كودىك همراه پدر و 
پدر بزرگم بودم و روزهاى متعددى را با علاقه در دكان 
بازار  در  كه  عطاران  بازار  و  اميريه  مختارى  در  عطارى 
نجارها واقع شده بود پشت سر گذاشتم. شايد اگر درس 
و مدرسه امان می‌داد از همان شش سالگى تكليفم براى 

خودم معلوم بود.

آيا هميشه در يك دكان عطارى می‌كرديد يا شغل 
ديگرى هم داشتيد؟

از آنجاىي كه تشويق خانواده براى من همواره در جهت 
ادامه تحصيل و فعاليت دانشگاهى بود، حدود هشت سال، 
روزها در يكى از گروه‌های آموزشى دانشكده پزشكى و 
فعاليت  تهران  پزشكى  علوم  دانشگاه  بهداشت  دانشكده 
میك‌ردم اما تلاشم بر اين بود بعد از پايان كار به دكان 
عطارى بروم و چون فرصت نمیك‌ردم ابتداى صبح با پدر 
باشم، سعى میك‌ردم از سر چراغ تا آخر شب همراهشان 
باشم. پس از مهاجرت خانواده‌ام و سفر پدر مجبور شدم از 
كار در دانشگاه دست بكشم و با استخدام چند نفر عطارى 

را اداره كنم.

ارتباط قلبى يا روحى شما با اين حرفه چه تاثيرى 
بر روند درمان مراجعه كنندگان يا بيماران داشت؟

پيدا  بهبود  حال‌شان  همه  میك‌ردم  احساس  هميشه 
میك‌نند و از شيوه درمانشان رضايت دارند.

واقعا فكر میك‌نيد ديگران هم نظرشان همين‌طور بود؟
از  نظارتى  سيستم‌های  حمايت  عدم  به  توجه  با  البته. 
عطار‌ىها چنانچه يك مورد نارضايتى پيش می‌آمد براى 
پلمپ عطارى هجوم می‌بردند و اينك‌ه از سال ١٣٠٧ تا 
چند سال پيش كه دكان عطارى در يك محل استقرار 
داشت به نظر می‌رسيد حداقل شكايتى وجود نداشته و 
معرفى  از طريق كسانى  معمولا  مراجعين  نكته كه  اين 
می‌شدند كه نتايج مثبتى با شيوه درمان‌شان گرفته بودند 

حاىك از نتايج موفقيت آميز بود.

چرا اين حرفه آبا اجدادى نتوانست شما را در ايران 
نگه دارد و اینک‌ه چرا ايران را ترك كرديد؟

و  تار  و  ايران و لابلاى خشت  روح من كه همچنان در 
پود همان محله و همان دكان نگه داشته شده است. و 
اما ترك وطن دلايل فراوانى داشت. در سى سال گذشته 
ورود افراد سودجو به اين حرفه مقدس، قدرى خاطرم را 
آزرد اما در سال‌های اخير، ورود افراد شياد به اين حرفه 

ديگر ننگى بود بر حرفه عطارى.
روزگارى در تهران و شميران و شاه عبدالعظيم به تعداد 
تعداد  همان  و  داشت  وجود  عطارى  شمارى  انگشت 
پاسخگوى نياز شهروندان بودند، اما اين اواخر كه در هر 
كوچه و خيابانى ده‌ها عطارى در غالب داروى ترك اعتياد، 
مواد مخدر شهر و كشور را تامين و پخش میك‌ردند، ديگر 

جاىي براى خدمت ما باقى نبود.
كه  بگويم  دوستانم  پيش  كه  میك‌ردم  افتخار  روزى 
پدرم عطار است و ديگران می‌پرسيدند همان‌هاىي كه با 
و لابد  را درمان میك‌نند؟  بيماران  فرآورده‌های طبيعى 
روزگاری از پسرم می‌پرسيدند عطارى همان شغلى است 

كه به طريقه قانونى مواد مخدر پخش میك‌نند؟
را  خودم  تلاش  هم  اسلامى  ايران  طب  دانشگاه  براى 
كردم اما ب‌ىنتيجه بود و سرگرم بازى مافياى ميلياردى 
اخلاق عطارى  از طرفى  بودند.  و خودمان‌ىها  داروسازى 
سوى  از  و  بود  خارج  آن‌ها  حوصله  از  داستان‌ها  اين  و 
ديگر تلخى طعم حق الناس كه با ورود به اين بازى عايد 

می‌شد، در جيب ما جاىي نداشت.

آيا در اين استان شرايطى در زمينه كار شما مهيا 
است و يا بايد خودتان اين شرايط را مهيا كنيد؟

بود  مثبت  بسيار  مسئولين  تفكر  شيوه  خوشبختانه 
بسيار  افراد  از سوى ديگر  و  مهيا شد  فعاليت  و شرايط 
ارتقاء  و  حفظ  به  را  خود  اشتياق  شهر  اين  در  زيادى 
سطح سلامت‌ىشان با اين روش نشان داده‌اند و تا امروز از 

حمايت‌های ارزشمندى برخوردار بوده‌ام.
تصورم اين است كه دليل گشايش مسيرم در اين جهت 
ايمانى است كه به رسالت خودم در اين جهان به عنوان 
را  خودم  همواره  نيز  دليل  همين  به  و  دارم  عطار  يك 

شاگرد اين مكتب معرفى میك‌نم.

چه برنامه‌اى براى آينده شغلى خودتان داريد؟
و  داده‌ايم  تشكيل  مشاوره  تيم  يك  كلينيكى  در  اين‌جا 
طبيعى  موجود  اقلام  نظر  از  محدود  بضاعت  همين  با 
آينده  و  و همه‌ی گذشته  در خدمت علاقمندان هستم 

شغلی‌ام در همين راستا بوده و همچنان مستدام است.
تا كنون در هيچ رسانه‌اى جهت تبليغات اقدام نكرده‌ام و 
مراجعين ساكن منطقه زندگ‌ىام ساعات خدمت‌گزار‌ىام 
ميل  كمال  با  و  همچنان  حال  اين  با  میك‌نند،  پر  را 
نیز  و  ايران  در  ساكن  علاقمند  هم‌وطنان  پاسخگوى 
و  گرفته‌اند  تماس  مختلف  نقاط  از  كه  بوده‌ام  ايرانيانى 
سپاس از پروردگار چنانچه توانسته‌ام خدمتى انجام دهم.

با توجه به شرايط آموزشى كه در اين استان به‌تر از 
ساير استان‌ها مهيا است آيا برنامه‌‌اى براى آموزش 

اين حرفه در مونترال داريد؟
مجوز  كسب  مونترال  به  ورود  از  پس  من  اقدام  اولين 
آموزشى بود. دليل تامل در برگزارى كارگاه آموزشى زمان 
بيش‌ترى است كه براى فراگيرى زبان تخصصى اين علم 

طلب میك‌ند.

جناب گرزن گرامی از شما سپاسگذارم 

زندیه‌وکیلی، در  بهنام گرزن توسط علی  آقای  با  گفت‌وگوی ای‌میلی 
تاریخ 10 فوریه 2016 برای انتشار در مجله »هفته« مونترال انجام شد. 

با بهنام گرزن:  طب سنتی
»شاگرد عطار« افتخاری است که خود 
بر سینه‌ام می‌زنم
علی زندیه وکیلی
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 Le Monde« به همت مینا طیرانی مدیریت مدرسه
de la langue Francaise« و مجموعه فرهنگی 
در  ما«  »خانه  فرهنگی  کانون  وست‌آیلند،  در  آموزشی 
غرب مونترال تاسیس شد. این مجموعه فرهنگی که به 
گفته‌ی موسس آن »با هدف احیای فرهنگ و گفت‌وگو 
ایجاد محیطی گرم  و احترام به عقاید دیگران در سایه 
ارسال  با  است  کرده  آغاز  را  خود  فعالیت  صمیمی«  و 
اطلاعیه‌ای درباره نحوه فعالیت‌هایش چنین توضیح داده 

است: 
به  کمک  راستای  در  فرهنگی  مجموعه  این  »مدیریت 
رونق فعالیت‌های مختلف آموزشی و فرهنگی هموطنان 
است.  دیده  تدارک  منظور  این  برای  برنامه‌هایی  عزیز 
بخشیدن  تعالی  و  ملی  ارزش‌های  حفظ  برای  تلاش 
کشور  خارج  در  عزیز  ایران  فرهنگی  غنی  اصالت‌های 
از اهداف اولیه این مجموعه است. ما کوشیده‌ایم ضمن 
استفاده از تجربیات خود و اهل علم و ادب این سرزمین 
با ایجاد مکانی آرام و دلچسب امکان گفت‌وگوی اقشار 

مختلف را فراهم کنیم. 

در  دیگران  عقاید  به  احترام  و  فرهنگ گفت‌وگو  احیای 
می‌گردد.  میسر  صمیمی  و  گرم  محیطی  ایجاد  سایه 
برای تحقق این امر مدیریت کانون فرهنگی »خانه ما« 
و  آموزشی  و  رسانی  اطلاع  مرتب  برنامه‌های  تنظیم  با 
تفریحی در زمینه‌های مختلف پذیرای فارسی‌زبانان عزیز 
هموطنان  بیش‌تر  چه  هر  مشارکت  جهت  بود.  خواهد 
با  برنامه‌ها  تا  برنامه‌های خانه ما کوشش شده است  در 
سلایق مختلف مردم هماهنگی داشته باشد. این برنامه‌ها 
برای گروه‌های سنی مختلف و در ساعات مختلف هفته 

برگزار می‌گردد. 
عمیق  ارتباط  با  می‌توانیم  که  است  محیطی  ما،  خانه 
و  صمیمی  پیوندی  هم  با  خود  رسوم  و  وآداب  زبانی 
مثبت را تجربه کنیم. با نگاه به تجربه مهاجرین قدیمی 
درمی‌یابیم که بقا و پیشرفت ما در سرزمین دوم منوط 
نهادهای  بکوشیم  پس  است.  همگامی  و  همیاری  به 
سرگرمی  جهت  نماییم.  یاری  را  اصیل  و  تاسیس  تازه 
و  آموزشی  برنامه‌های  روز  ساعات  در  عزیز  بزرگ‌سالان 

تفریحی مختلف و سرگرم‌کننده‌ای برگزار می‌شود. 

انگلیسی  و  فرانسه  زبان  آموزش  کلاس‌های  هم‌چنین 
برای بزرگ‌سالان این مرکز برقرار است. سایر برنامه‌های 
»خانه ما« شامل نمایش فیلم برای کودکان و نوجوانان 
گردهمایی‌های  برگزاری  انگلیسی،  و  فرانسه  زبان  به 
و  فارسی  منتخب  فیلم‌های  نمایش  اجتماعی،  و  علمی 
اجرای موسیقی زنده، شب شعر، بازی، مسابقه و ... است. 
توانایی‌های خود  به  توجه  با  ما«  کانون فرهنگی »خانه 
برنامه‌ها را تدارک دیده است. بنابراین از کلیه متخصصین 
در زمینه‌های مختلف علمی و فرهنگی دعوت می‌نماید 
برنامه‌ها »خانه  این  پویایی  ارایه تجربیات خود در  با  تا 
با  بیش‌تر  اطلاعات  هرگونه  رسانند. جهت  یاری  را  ما« 

شماره تلفن زیر تماس حاصل نمایید: 5148044579
مدیریت کانون فرهنگی تفریحی هنری »خانه ما«.

لازم به توضیح است که »خانه ما« فعالیت‌های خود را در 
 Le monde de la langue française محل
در   St Charles بلوار   4868 شماره  ساختمان  در 

منطقه وست‌آیلند برگزار می‌کند. 

اخبار جامعه افغان
و ایرانی مونترال

کانون فرهنگی »خانه ما« در غرب مونترال تاسیس شد 

گروه خبر هفته

جمعه 19 فوریه 2016 ساعت 17 تا 20
Jardins Urgel Bourgie / Athos
1255 av Beaumont, Mont-Roy-
al, QC H3P 3H9

بزرگداشت استاد
علی اصغر معصومی
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بازرگانان ایرانی مونترال

همبستگی  گروه  اعضای  از  زرساو،  پروین  خانم 
بازرگانان ایرانی مونترال IBNG گزارش سه جلسه‌ی 
گذشته‌ی گروه را برای مجله هفته ارسال کرده است 

که به صورت مجزا در زیر می‌خوانید: 
جلسه روز 27 ژانویه؛ انتخابات هیات مدیره

چهارشنبه صبح 27 ژانویه2016 ساعت 8 جلسه گروه 
همبستگی بازرگانان ایرانی مونترال اختصاص داشت 
به انتخابات هیات مدیره سال 2016. در این جلسه‌ی 
افرادی که خود را کاندیدا کرده بودند ضمن  خاص، 
سال  برای  کردند.  بیان  را  خود  اهداف  خود  معرفی 
جدید تعداد 10 نفر خود را برای هیات مدیره کاندیدا 
کرده بودند که نسبت به سال قبل رشد خوبی داشت 
و این نشان‌گر آن است که اعضاء قبلی طوری عمل 
کرده‌اند که تشویقی برای مشارکت بیش‌تر اعضاء شد. 
علی  آقایان  یاس،  رستوران  از  ایزدی  فریده  خانم 
مختارزاده،  نیما  نژاد،  رضا  بزرگمند،  نادر  پاکنژاد، 

میثاق  ندیمی،  امیر  کمالی،  علیرضا  مختاری،  علی 
از  پس  شدند.  کاندیدا  عسگری  فرزین  و  قربانیان 
چه  هر  پیشبرد  برای  را  خود  اهداف  نامزدها  این‌که 
از  و  شد  انجام  رای‌گیری  برشمردند  گروه  بیش‌تر 
رای  بیش‌ترین  که  اول  نفر   5 کاندیدا  نفر   10 میان 
رآی،   17 کمالی  علیرضا  آقایان  ترتیب  به  آوردند  را 
مختارزاده  نیما   ،12 ندیمی  امیر   ،16 پاک‌نژاد  علی 

11 و میثاق قربانیان با 9 رای 5 نفر اول شدند. آقایان 
نادر بزرگمند با 8 و علی مختاری با 7 رای به عنوان 

اعضای علی‌البدل برگزیده شدند. 
بیش‌ترین حضور  که  اعضا  مراحل  این  انجام  از  پس 
را )20 نفر( در این جلسه داشتند خود را معرفی و 
جلسه  صبح   9 ساعت  در  کردند.  اعلام  را  ریفرال‌ها 

رسما پایان یافت. 
جلسه روز 3 فوریه؛ سختی‌های کار ترجمه

روز چهارشنبه سوم فوریه جلسه گروه IBNG به 
تاخیر شروع شد.  نیم‌ساعت  با  وضعیت جوی  علت 
جلسه با خوش‌آمدگویی توسط آقای بهروز باباخانی 
معمول  طبق  و  ادامه  قربانیان  میثاق  هماهنگی  و 

خبرهای خوش توسط حاضران بیان شد. 
تحویلداری  یکتا  آرزو  خانم  جلسه  این  سخنران 
عضو گروه از دارالترجمه رسمی یکتا بود. او مدرک 
مترجمی خود را از ایران گرفته و اولین و جوان‌ترین 
مترجمی بودند که پروانه برای باز کردن دارالترجمه 
در ایران را گرفتند. او در کانادا نیز در سال 2006 
اولین دارالترجمه رسمی  و  مدرک مترجمی گرفت 
معرفی  ضمن  او  کرد.  تآسیس  را  کبک  استان  در 
داد.  توضیحاتی  کار حرفه‌ای خویش  به  راجع  خود 
بدین شرح که ترجمه‌هایی که این دارالترجمه انجام 
می‌دهد بدون اشتباه بوده و تا به حال سابقه نداشته 
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 برای درج برنامه‌های خود در »تقویم هفته«‌ اطلاعات مربوطه را به آدرس  montreal@hafteh.ca  ای میل کنید.

از پنج‌شنبه 29 بهمن 18/1394 فوریه  2016

جشن نوروزی
مدرسه دهخدا

یک‌شنبه 20 مارس 

18:00 Tue.Mar.20.2016
420 Sherbrooke W

بازارچه نوروزی دهخدا
مدرسه دهخدا

شنبه 12 مارس

11:00 Sat.Mar.12.2016
4976 Notre Dame W

جشن روز زن 
انجمن زنان ایرانی مونترال

شنبه 5 مارس

18:00 Sat.Mar.05.2016
2450 Rue Workman

جلسه همدلان 
فرهنگسرای سینا

 سه‌شنبه 1 مارس

18:00 Tue.Mar.01.2016
6528 St Jacques west

جشن پایانی نمایشگاه نقاشی 
گالری ویکتوریا هال / حمیرا مرتضوی

 یک‌شنبه 21 فوریه

13:00 Sun.Feb.21.2016
4626 Sherbrooke W

بازارچه خیریه
مدرسه فردوسی

روزهای 6 و 7 مارس

10:30 Sun.Mar.06.2016
7085 Cote Des Neiges

بررسی روندهای اقتصادی جهان به زبان فارسی
بنیاد آموزشی »آپتین«

 یک‌شنبه 21 فوریه

15:00 Sun.Feb.21.2016
5180 Queen Mary Rd #400

نمایش »مراسم قطع دست«
گروه هشت‌پا

جمعه 26 فوریه

19:00.Fri. Feb.26.2016
3819 rue Calixa-Lavallée

کارگاه رزومه‌نویسی 
فرهنگسرای سینا

 یک‌شنبه 6 مارس

18:00 Sun.Mar.06.2016
6528 St Jacques

راهپیمایی روز جهانی زن 
انجمن زنان ایرانی مونترال 

سه‌شنبه 8 مارس

18:00 Tue.Mar.08.2016
Cabot Square- Metro Atwater

کنسرت ابی 
پرسپولیس

 شنبه 27 فوریه

Sat.Feb.27.2016
1594 Rue Saint Denis

نمایش »مراسم قطع دست«
گروه هشت‌پا

شنبه 27 فوریه‌

19:00.Sat. Feb.27.2016
3819 rue Calixa-Lavallée

Cisco کارگاه آموزشی
بنیاد فرهنگی »آپتین«

 یک‌شنبه 28 فوریه

15:00 Sun.Feb.28.2016
5180 Queen Mary Rd #400

جشن نوروزی پیوند
پیوند

روزهای 18 و 19 مارس

ri.&Sat.Mar.18&19.2016
1003 Boul.Cure-Labelle

جشن نوروزی مدرسه وست‌آیلند
مدرسه وست آیلند

جمعه 18 مارس

18:30 Fri.Mar.18.2016
3855 St-Jean

جشن نوروزی 
دارالترجمه رسمی یکتا و پرسپولیس

 شنبه 19 مارس

Sat.Mar.19.2016
777 University

جشن نوروزی 
مدرسه فردوسی

شنبه 26 مارس

Sat.Mar.26.2016
TMR Town Hall

حراج کتاب 
کتابخانه زاگرس

 شنبه 12 مارس

10:00 Sat.Mar.12.2016
1396 Sainte-Catherine W # 427

جشن باستانی چهارشنبه سوری
مدرسه دهخدا

سه‌شنبه 15 مارس

18:00 Tue.Mar.15.2016
420 Sherbrooke W

ال
نتر

مو
ی 

ران
 ای

ن و
فغا

ه ا
مع

جا
ار 

خب
ا

تقویم رخدادهای جامعه افغان و ایرانی در مونترال

یک‌شنبه 21 فوریه

14:00 Sun.Feb.21.2016
5180 Queen Mary Rd #400

بررسی چشم‌انداز اقتصادی جهان
بنیاد آموزشی »آپتین«

سخنرانی مسیح علی‌نژاد
انجمن زنان ایرانی مونترال

 یک‌شنبه 6 مارس

16:00 Sun.Mar.06.2016
UAQM-320 Sainte-Catherine E

نمایش »مراسم قطع دست«
گروه هشت‌پا

یک‌شنبه 28 فوریه

19:00.Sun. Feb.28.2016
3819 rue Calixa-Lavallée

جمعه 19 فوریه

17:00 Fri.Feb.19.2016
1255 Beaumont H3P 2H2

بزرگداشت استاد علی‌اصغر معصومی
خانواده معصومی 

که اشتباهی در آن باشد و ترجمه‌ها توسط ارگان‌های 
همین‌طور  شوند.  داده  برگشت  دریافت‌کننده 
به  چون  می‌شود  انجام  ایران  در  که  ترجمه‌هایی 
زبان مرسوم و اصطلاحات این‌جا نیست خیلی اوقات 
برگشت داده می‌شود. و وقتی به او مراجعه می‌کنند 
گاهی کل متن باید عوض شود. حضاری که با خانم 
تایید  را  موضوع  این  بودند  کرده  کار  تحویلداری 
کردند. بعد از اتمام سخنان او سؤال‌ها مطرح و پس 
از پاسخگویی، شرکت‌کنندگان خود را معرفی و اعضا 

ریفرال‌های‌شان را اعلام نمودند. 

جلسه روز چهارشنبه 10 فوریه؛ گزارش فعالیت‌های 
یک سال گذشته 

در   IBNG گروه  فوریه   10 چهارشنبه  روز  جلسه 

ساعت 8 صبح شروع شد. این جلسه سخنران نداشت. 
چون قرار شده بود هیات مدیره سال 2015 گزارش 
اعضا  عرض  به  را  خود  گذشته  یک‌سال  فعالیت‌های 
میثاق  و  زرساو  پروین  جلسه  گردانندگان  برسانند. 
را  جلسه  خوش‌آمدگویی  و  برنامه  اعلام  با  قربانیان 

پیش بردند. اخبار خوش و معرفی توسط حضار انجام 
شد. 

اعضا  از  یکی  بزرگمند  نادر  آقای  گزارش‌گر  اولین 
هیات مدیره فعالیت‌های خود را به سمع اعضا رساند، 
خانم  بود.  گروه  مالی  مسایل  مسؤل  و  حسابدار  او 
گیتی پورمهدی مسؤل برگزاری جشن‌ها و برنامه‌های 
و  خود  فعالیت‌های  از  مشروح  توضیحات  نیز  خاص 
مختارزاده  نیما  آقای  نمودند.  بیان  را  تجربیات‌شان 
و  تبلیغات  مسئول  که  مدیره  هیات  دیگر  عضو 
حتی  و  مونتریال  ایرانی  جامعه  به  گروه  شناساندن 
داد.  توضیح  را  کارهایش  و  اقدامات  است.  بزرگ‌تر 
نوشتن  مسئولیت  که  اعضا  دیگر  از  زرساو  پروین 
گزارش‌های هفتگی و دیگر برنامه‌ها را به عهده دارد 
آن‌را به عرض رساند و در آخر آقای میثاق قربانیان 
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برنامه‌ای متفاوت در انجمن ادبی: بیدل؛ 
شاعرِ ساحل جنوبی رودخانه گنگ 

روز یک‌شنبه 7 فوریه 2016 انجمن ادبی ایرانیان مونترال )فاضل( 
در یک‌صد و هشتاد و نهمین جلسه خود برنامه‌ای متفاوت همراه 
با موسیقی را ارائه کرد. در این جلسه حمیرا جباری)خلیلی( در 
زمینه شعر و موسیقی، درباره بیدل دهلوی »شاعر ساحل جنوبی 
وی  که  این  به  اشاره  با  سخنران  گفت.  سخن  گنگ«  رودخانه 
شاعر پارسی سرای سبک هندی است گفت: »در آثار بیدل، افکار 
آمیخته،  به‌هم  کنایه‌ها  و  استعاره‌ها،  پیچیده،  با مضامین  عرفانی 
زیادی  موشکافی  و  با دقت  تازه  ابداع مضامین  و  و خیال‌پردازی 
از  و  دارد،  نثر سبکی خاص  و  نظم  در  است. وی  گردیده‌  همراه 
به‌ترین نمونه‌های سبک هندی به‌شمار می‌آید. شفیعی کدکنی در 
کتاب شاعر آیینه‌ها در مورد بیدل می‌گوید: بیدل را باید نماینده 

تمام‌عیار اسلوب هندی به‌شمار آوریم«. 
هنرمندان  عنوان  به  که  دلنواز  موسیقی  گروه  برنامه،  ادامه  در 
پرداختند.  برنامه  اجرای  به  این جلسه حضور داشتند  مهمان در 
مهبان«  »علی‌  داشتند:  حضور  شرح  این  به  مهمان  هنرمندان 
»راغب  تار،  سه  باغکی«  »علی  گروه،  سرپرست  و  تار  نوازنده‌ی 
صائب«  »سهیل  ویولون،  علیزاده«  »حمزه  سنتور،  رحمانیان« 
تنبک و »وحید دایی‌زاده« آواز. جلسه این ماه انجمن ادبی ایرانیان 

مونترال – فاضل در دانشگاه کنکوردیا برگزار شد. 

جوان‌ترین عضو هیات مدیره که مسئولیت نوشتن هفتگی اخبار ایمیلی گروه را عهده دار است 
بیانات خود را که چگونه این اخبار را تحت یک فرمت رسمی در آورده و نیز فعال کردن فیس 
بوک گروه را توضیح داد. در پایان نکاتی خاص توسط اعضا بیان شد. اعضای هیات مدیره از 
کل اعضای گروه به خاطر مشارکت‌شان در فعالیت آن‌ها به خصوص در آخرین جشن که جشن 

9 سالگی گروه نیز بود تشکر کردند. 
گروه همبستگی بازرگانان ایرانی مونتریال IBNG متشکل از گروهی مشاغل و شرکت‌های 
ایرانی است که به منظور توسعه شبکه تجاری خود و ارایه سرویس‌های حرفه‌ای و قابل اعتماد 
به جامعه ایرانی مونتریال بزرگ به وجود آمده است. این گروه روزهای هر چهارشنبه از ساعت 
8 الی 9 صبح در رستوران Eggesfrutri واقع در خیابان St Jacques دورهم جمع 
شده تا فعالیت‌های یک هفته‌ای خود را که دادن ریفرال به اعضای عضو مجموعه را پی‌گیری 
نمایند. این منظور با آوردن مهمان به جلسات پربارتر می‌شود. جنبه آموزشی این گردهمایی 

با آوردن سخنران در حرفه‌های مختلف و بیزنس‌های موفق انجام می‌شود. 
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به  جهان  اقتصادی  روندهای  بررسی 
زبان فارسی

عنوان  با  سمیناری   2016 فوریه   21 یک‌شنبه  روز 
فارسی«  زبان  به  جهان  اقتصادی  روندهای  »بررسی 
بنیاد  در  ایران  و  آمریکا  کانادا،  اقتصاد  بر  تمرکز  با 
آموزشی فرهنگی »آپتین« برگزار خواهد شد. سخنران 
برای  بهراد رنجبری است. ‌مهلت ثبت‌نام  این سمینار 
شرکت در این سمینار تا 19 فوریه 2016 است و جلسه 
برای کسب  تماس  تلفن‌های  است.  رایگان  به صورت 
اطلاعات بیش‌تر: 4383866111 و 4388707053.  

سمینار  این  در  بررسی  و  بحث  مورد  موضوعات   
عبارت‌اند از: 

• در حال حاضر در چه شرايط اقتصادی قرار گرفته‌ايم؟ 
بحران، ثبات، رونق؟

• دلايل كاهش تاريخی قيمت نفت و آثار آن بر اقتصاد 
كانادا و ايران چيست؟

از  كانادا  در  شما  سرمايه‌گذاری  آيا  شرايط  اين  در   •
آسيب مصون است؟

• وقايع اقتصادی سال جاری چه تاثيری بر كسب و كار 
شما خواهد داشت؟

يا زمان  آيا قيمت مسكن در شرايط حبابی است؟   •
مناسب خريد است؟

 ٪٣٠ چرا  می‌شود؟  ضعيف  هم  باز  كانادا  دلار  آيا   •
كاهش ارزش طی ٥/ ١سال اخير؟

دلار  نگهداريم؟  پولی  چه  به  را  خود  مالی  دارايی   •
كانادا، دلار آمركيا، ريال، يا ... 

ايالت‌های  در  كارها  و  اقتصادی و كسب  چشم‌انداز   •
مختلف كانادا چيست؟

كليدی  شاخص‌های  و  اقتصادی  رشد  مقايسه   •
كشورهای مورد بحث و چشم‌انداز آن‌ها ... 

مونترال در هفته‌های آینده از پنج‌شنبه 18 ژانویه 2016

دوره  معرفی  برای  آموزشی  کارگاه 
Cisco آموزشی

روز یک‌شنبه 28 فوریه 2016 بنیاد آموزشی فرهنگی 
آموزشی  دوره  معرفی  برای  آموزشی  کارگاه  »آپتین« 
Cisco زیر نظر هومن علاوه‌زاده برگزار خواهد کرد. 
این جلسه ساعت 3 عصر خواهد بود و موضوعات مورد 

بحث در این کارگاه عبارت‌اند از: 
• آشنایی با شرکت Cisco و تولیدات آن

• بررسی عمیق مفاهیم شبکه
و   CCNA آزمون‌های  در  شرکت  برای  آمادگی   •

CCNP
شماره  با  می‌توانید  بیش‌تر  اطلاعات  کسب  برای 
تماس   4388707053 و   4383866111 تلفن‌های 

حاصل نمایید. 

سخنرانی مسیح علی‌نژاد فعال حقوق 
زنان در مونترال 

مارس   6 یک‌شنبه  روز 
زنان  انجمن   2016
میزبان  مونترال  ایرانی 
فعال  علی‌نژاد  مسیح 
حقوق زنان،‌ روزنامه‌نگار 
این  است.  نویسنده  و 
دانشگاه  در  سخنرانی 
 320 در  واقع  یوکم 
کاترین  سنت  خیابان 

خواهد بود. 
معصومه علی‌نژاد قمی )زاده ۲۰ شهریور ۱۳۵۵ در بابل(، 
معروف به مسیح علی‌نژاد روزنامه‌نگار، نویسنده و از فعالان 

حقوق زن است.
همبستگی  روزنامه  با   ۱۳۸۰ سال  از  را  خبرنگاری  او 
آغاز کرد و بعد از آن با ایلنا همکاری کرد.]۱[ از او در 
روزنامه‌های شرق، بهار، وقایع اتفاقیه، هم‌میهن و اعتماد 

ملی نیز نوشته‌هایی منتشر شده است.
علی‌نژاد در مجلس شورای اسلامی ششم و هفتم خبرنگار 
پارلمانی بود. او در سال ۲۰۰۵ پرداخت عیدی ده میلیون 
ریالی به نمایندگان مجلس را در خبرگزاری ایلنا افشا کرد 
که جنجال بسیار آفرید و موجب اخراج وی از مجلس و 
دشنام‌های برخی از نمایندگان مجلس شد. بعد از این 
در  را »خاری  علی‌نژاد  تایمز  فایننشیال  روزنامه  ماجرا، 

پهلوی مجلس محافظه‌کار ایران« نامید.

ماهانه  جلسه  هشتمین  و  شصت 
همدلان در فرهنگسرای سینا

روز سه‌شنبه اول مارس 2016 شصت و هشتمین جلسه 
در  واقع  همیشگی‌اش  محل  در  سینا  همدلان  ماهانه 
فرهنگسرای سینا برگزار خواهد شد. این جلسه با حضور 
علاقه‌مندان فرهنگ و ادب و جمعی از ایرانیان مونترال 
در فرهنگسرای سینا تشکیل می‌گردد. این جلسه ساعت 
6 عصر آغاز می‌شود. فرهنگسرای سینا در 6528 خیابان 

St Jacques غربی قرار دارد. 

جشن روز زن در کالج جرج ونی‌یر 

انجمن زنان ایرانی مونترال روز شنبه 5 مارس 2016 اقدام 
 Georges به برگزاری جشن روز زن در مرکز فرهنگی
Vanier خواهد کرد. این جشن همراه با شعر و شادی، 
ساعت  بود.  خواهد  شام  و  پذیرایی  موسیقی،  و  رقص 
برگزاری این جشن 6 عصر است. ورودی 20 دلار و شماره 

تماس برای رزرو بلیط: 5149668513 است. 

راهپیمایی روز جهانی زن در مونترال 

انجمن زنان ایرانی مونترال روز سه‌شنبه 8 مارس ساعت 
6 تا 8 عصر در میدان Cabot مقابل مترو اتواتر در روز 
جهانی زن راهپیمایی خواهند کرد. هر ساله در مونترال 
گروه‌های مختلف در حمایت از زنان در جهان در این روز 
راهپیمایی می‌کنند و انجمن زنان ایرانی مونترال هم یکی 

از مجموعه‌های شرکت‌کننده است. 

قیمت‌های  با  زاگرس  کتاب  حراج 
بسیار مناسب

کتابخانه زاگرس که تا دو سال پیش در مونترال فعال 
بود، بعد از تعطیلی تا به حال چندین بار اقدام به برگزاری 
حراج کرده است. این‌بار نیز روز شنبه 12 مارس 2016 
گذاشته  حراج  به  را  خود  کتاب‌های  از  تعدادی  مجددا 
است. در اطلاعیه‌ای که از سوی این مرکز برای مجله 

هفته، آمده است: 
»قابل توجه کتاب دوستان و علاقمندان به فرهنگ و ادب 

فارسی
حراج استثنایی کتاب‌های نفیس فارسی با تخفیف ویژه 

نوروزی جهت هموطنان عزیز ایرانی
شما می‌توانید به عنوان یکی از به‌ترین نمادهای ایرانی بر 
سر سفره عید نوروز بگذارید و به‌ترین هدیه به دوستان و 

بستگان در ایام نوروزی است. 
زمان: شنبه 12 مارچ 2016 از ساعت 10 صبح تا 4 بعد 

ازظهر
St Cath� 1396 در خیابان  مکان: ساختمان شماره 

erine طبقه چهارم واحد شماره 427
و   5146519894 شماره‌‌های  با  بیشتر  اطلاعات  برای 

5145784112 تماس بگیرید

در  کاریابی  و  نویسی  رزومه  کارگاه 
فرهنگسرای سینا

روز یک‌شنبه 6 مارس کارگاه رزومه نویسی و کاریابی در 
فرهنگسرای سینا برگزار خواهد شد. این جلسه از ساعت 
6 تا 8 عصر با مدیریت دکتر عباس‌زاده خواهد بود. دکتر 
بهشتی در این جلسه به خاطر مسافرت حضور نخواهند 

داشت. 
موضوعات این جلسات »نقش، اهمیت و تاثیر ارتباطات 
از  موضوعاتی  به  و  است  کاریابی«  فرآیند  در  حرفه‌ای 
جمله بررسی مسائل روز در حوزه کاریابی، ارائه مشاوره 
در خصوص بهبود ساختار رزومه، تکنیک‌های جستجوی 
کاری  مصاحبه  در  سوالات  به  پاسخ  چگونگی  و  شغل 

خواهد پرداخت. 
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هنــر
 د ر شهر هنر

پریسا کوکلان

نگاهی به رخداد‌های هنری و فرهنگی در مونترال

تا ۲۸ فوریه ۲۰۱۶، سه‌شنبه و چهارشنبه ۱۳ تا ۱۹، 
 ۱۳ یک‌شنبه  و  شنبه   ،۱۸ تا   ۱۳ جمعه  و  پنج‌شنبه 

تا ۱۷ 
اخیری  اتفاقات  از  را  ریشه‌هایش  کلیش«  »اوژنی  کار 
این  را رقم می‌زنند. کارهای  او  می‌گیرد که سرنوشت 
هنرمند ترکیبی هستند از بازی‌گوشی و واقع‌بینی که 
را  اتفاقات  این  از  کوچکی  ذره‌های  هنرمند  آن‌ها  در 
نمایش می‌دهد. این همان چیزی است که او »اغتشاش 
آن‌ها  در  که  هنرمند  این  کارهای  می‌نامد.  دردناک« 
اصطلاحاً  یا  و  است  کرده  استفاده  خودش  تصویر  از 
»اتو پرتره« هستند، شامل آثار جذاب پارچه دوزی و 
طراحی لباس نیز هستند، که او را فراتر از کلیشه‌ها قرار 
می‌دهند. او در کارهایش به مفاهیمی چون ماندگاری، 
سازگاری، صبر و وابستگی در این دنیا اشاره دارد. تلفن 

اطلاعات : 5148726889

Maison de la culture Côte-des-Neiges
5290 Chemin de la Côte-des-Neiges, 
H3T 1Y2

تا ۱۲ مارس ۲۰۱۶ از سه شنبه تا 
شنبه ۱۲ تا ۱۷ 

در  که  هنرمندی  حرام«  »امان 
دارد،  فعالیت  مختلف  زمینه‌های 
دارد.  ملیّت  از  متفاوتی  تجربه‌ی 
و  است  آمده  دنیا  به  دمشق  در  او 
و  است  لبنانی  فلسطینی  اصلیّتش 
حدود بیست سال در بیروت زندگی 
کرده است. در حدود بیست سال به 
است  کرده  سفر  مختلف  شهرهای 
معماری  زمینه  در  تحصیلاتش  و 
پایان  به  امریکا  در  را  هنر  تاریخ  و 
ارزش  نمایش  او  آثار  است.  رسانده 
هق‌هق مادران، کودکان و سرزمینی 
تا  می‌زند،  حرف  آن  از  که  است 
جایی که دیوارهای محل نمایش را 
به محراب مبدل می‌کند. با مرثیه‌ای 
مساله  حرام«  »امان  فلسطین  برای 
جهانی اصالت، اصلیت، جا به‌جایی و 
سلب مالکیت را به چالش می‌کشد. 

تلفن اطلاعات : 5148443250

OBORO 
 4001 rue Berri espace 
301, H2L 4H2

۱۹ فوریه ۲۰۱۶ از ۵ بعد از ظهر تا 
۲ بامداد 

شب  نیمه   ۲ تا  موزه«  در  »شبانه‌ 
نمایشگاه‌ها،  می‌‌شود.  تمدید 
با  موسیقی  ‌خلاقانه،  کارگاه‌های 
نورپردازی  با  پرفورمانس  جی،  دی 
تا  می‌‌کنند  سعی  شبانه  فضایی  در 
تجربه‌ی منحصر به فردی را در قلب 
بیاورند.  وجود  به  کانادا  هنری  شهر 
بازدیدکنندگان  بیشتر  آشنایی  برای 
با موزه و آشنایی به‌تر با مضامین در 
 21 و   20:30،  20،  19:30 ساعات 
مندان  علاقه  برای  راهنما  با  بازدید 
آن  در  که  است  گرفته شده  نظر  در 
می‌شود  دعوت  بازدیدکنندگان  از 
تبادل  به  خودمانی  فضایی  در  تا 
مضامین  با  ارتباط  در  اندیشه  و  فکر 
 : اطلاعات  تلفن  بپردازند.  شده  ارائه 

5148476226

Musée d'Art Contempo-
rain de Montréal
185, rue Sainte Catherine 
Ouest, H2X 3X5

جزیره‌ای که جرقه‌هایش را از اوژنی 
کلیش گرفت 

L'île là où le feu prend d'Eugénie Cliche  

ٱمّاه  
Oumm-aah

 4 از  صبح،   11 ساعت   2016 فوریه   20
سال به بالا

بزرگ  جنگل  در  نمی‌ترسم!  سرما  از  من 
»سن  دریاچه  شمال  در  که  »موریسی« 
لوران« واقع شده است، »خرس کوچولوی 
و  پدر  توصیه  خلاف  بر  خاکستری« 
را  زمستان  که  می‌گیرد  تصمیم  مادرش 
دور از خانه بگذراند. در حالی که می‌رقصد 
دور  خانه  از  می‌خواند،  آواز  حیوانات  با  و 
می‌رود  خواب  به  سرانجام  ولی  می‌شود 
این   ... است  مانده  خیلی  بهار  تا  هنوز  و 
حکایت اثر »فلیکس لکلر« ادای احترامی 
به سرزمین یخبندان است که عنصر اصلی 
انتخاب می‌سازد.  و حق  بودن  آزاد  را  آن 
عنوان  به  کبکی  نویسنده‌ی  و  شاعر  این 
و  می‌شود  شناخته  ترانههای ‌کبکی  پدر 
در زمان خود از فعالان حفظ زبان فرانسه 
در ایالت کبک بوده است. تلفن اطلاعات : 

5143288500

Bibliothèque de Saint Léo-
nard
8420, boulevard Lacor-
daire, H1R 3G5

شبانه در موزه‌ی هنرهای 

معاصر 

Les nocturnes du MAC

خرس کوچولوی خاکستری از موریسی  

Le petit ours gris de la Mauricie
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22 فوریه 2016 ساعت 19
نسل  سه  از  عشق  قصه  سه  از  فیلم  این 
متفاوت در سالهای ‌1991، 2001 و 2011 
در دو دهکده از بالکان حکایت می‌کند. دو 
دهکده ای که تنفر و اختلافات قوم و قبیله 
لاروویچ  تیهانا  حکمفرماست.  میانشان  ای 
با  توانا،  بازیگر  دو  این  مارکوویچ،  گوران  و 
سه  هر  داستان  سه  این  بین  ارتباط  حفظ 
شخصیت  شده  زوجهای ‌لعنت  این  به  بار 
و  خاص  موجوداتی  آنها  از  و  می‌بخشند 
سوزان«  »آفتاب  فیلم  می‌سازند.  تاثیرگذار 
مشترک  محصول  ماتانیک«  »دالیبور  اثر 
صربستان  و  اسلوونی  کرواسی،  کشورهای 
است که در سال 2015 تولید شده است. 
و  است  دقیقه   123 فیلم  زمان  مدت 
از فستیوال  برنده‌ی جایزه‌ی »نگاه خاص« 
 : کن در سال 2015 است. تلفن اطلاعات 

514872220

Maison de la culture Mai-
sonneuve
4200, rue Ontario Est, H1V 
1K1

23 فوریه 2016  ساعت 20
از  نیست«  دنیا  آخر  »این  موزون  حرکات 
هفت رقصنده تشکیل می‌شود که »سیلون 
امار« آن‌ها را به گردباد دنیای معاصر در حال 
جهش پرتاب می‌کند. تحت تاثیر خشم و با 
دنبال جایگذه  به  زندگی  به  نگاهی شکاک 
مرزهای هویت دستجمعی  شان می‌گردند، 
و قدرت در کنار  را جستجو می‌کنند  شان 
پرانرژی و  را درمی‌یابند. حرکات  بودن  هم 
آنهاست.  گویش  تنها  لطیف  حال  عین  در 
موسیقی  از  ابزاری  به  بدن  نمایش  این  در 
می‌ماند که سعی می‌کند حس مشترکی را 
تداعی کند. »سیلون امار« به خاطر استفاده 
از رقصندههای ‌مرد معروف است و از قدرت 
بدن به عنوان قلمروی طبیعی انسان کمک 
می‌گیرد و به جزئیات و ظرایف در حرکات 
توجه ویژه ای نشان می‌دهد. تلفن اطلاعات: 

 5148727882

Maison de la culture Fron-
tenac
2550, rue Ontario Est, H2K 
1W7

7، 14، 21، 28 فوریه 2016 و 6 مارس 
2016 ساعت 13 

شنیدن  به  را  مونترآل  اهالی  برنامه  این 
با  پایکوبی  و  خواندن  آواز  موسیقی، 
موسیقی سنتی دعوت می‌کند. با تشکیل 
موسیقی‌دان،  هنرمند  دو  توسط  گروه  دو 
شرکت کنندگان می‌توانند به دلخواه خود 
یکی از این دو گروه را انتخاب کنند و به 
می‌توانند  کنندگان  شرکت  بپیوندند.  آن 
ابزارآلات  و  سازها  تمایل،  صورت  در 
با  و  بیاورند  همراه  به  را  خود  موسیقی 
پلنت  کاترین  کنند.  همنوازی  خود  گروه 
است  کنندگان  شرکت  پذیرای  محل  در 
در  که  است  دیده  تدارک  کارگاهی  و 
به  تا  می‌کند  دعوت  علاقه‌مندان  از  آن 
موسیقی  تکنیک‌های  روی  بر  نظر  تبادل 
بپردازند و قطعات پیشنهادی را اجرا کنند. 
و  کوبه‌ای  سازهای  که  است  ذکر  به  لازم 
تلفن اطلاعات:  الکتریک مجاز نمی‌باشند. 

5148720311
Chalet Parc Maisonneuve
4601 rue Sherbrooke Est, 
H1X 2B1

تا 6 مارس 2016 از دوشنبه تا یک‌شنبه از 
ساعت 13 تا 17

اجتماعی  بحران‌های  و  مشکلات  وجود  با 
با توجه به راه حل‌های  و محیط زیستی و 
به  پیشنهادی، هر روز هنرمندان بیش‌تری 
این موضوع علاقه‌مند می‌شوند و به مضمون 
می‌پردازند.  ناکجاآبادها  و  آرمان‌شهرها 
معرف  آینده«  از  »تصویری  نمایشگاه 
به  در  سعی  که  است  هنرمندی  کارهای 
دارد  را  سبز  آرمان‌شهری  درآوردن  نقش 
تغییرات  برابر  در  شدن  آزاد  مانند  به  که 
جوی و عواقب آن است. با ساخت جغرافیای 
تخیلی و زیرساخت‌های خاص خودش، مواد 
این  می‌کند.  ترکیب  را  و طبیعی  مصنوعی 
سازه‌ها راه حل‌هایی را برای حفظ طبیعت 
ارائه می‌دهند و بقای ما را تضمین می‌کنند. 
انعکاسی  مثابه  به  هنر  نمایشگاه،  این  در 
رنگی از امید، خیال و نوآوری عمل می‌کند. 

تلفن اطلاعات: 5146301254

Galerie d'art Stewart Hall 
176 ch. Du Bord-du-lac, 
Lakeshore, Pointe-Claire, 
H9S 4J7

آفتاب سوزان 
Soleil de plomb

این آخر دنیا نیست
Ce n'est pas la fin du monde

رقص، آواز و پایکوبی در مونترآل
 Les sessions TRAD
 Montréal

تصویری از آینده
Futurs imaginés
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کار با همایون شجریان طاقت‌فرسا گفت‌و‌گو
اما شیرین و آموزنده بود 

شهرام یزدان‌پناه

با هومن سیاه‌منصوری، کارگردان آلبوم تصویری »چه آتش‌ها«

اینجا چرا؟ این اولین سوالی است که از هومن 
می‌پرسم. همه ایرانیها غرب مونترال دور هم 
محله  وسط  اینجا،  تا  دو  شما  شدند.  جمع 
چکار  قدیمی  خونه  این  توی  و  فرانسویها 
دارد  تلاش  که  حالی  در  هومن  و  می‌کنید؟ 
نزند،  هم  بر  را  سیبیلهایش  ترکیب  خنده، 

حرف زدن را آغاز می‌کند:
نبودم  سخت‌گیری  آدم  زندگیم  تو  من  می‌دونی 
به  سپردم  تقدیر  دست  به  را  خودم  همیشه  و 
جالب  نکته  و  بسازم  خودم  را  تقدیر  اینکه  جای 
راهم  سر  را  بهترینها  اتفاقا  همیشه  تقدیر  اینکه 
گذاشته است. مثل وقتی که ۱۵ سالم بود و دست 
هنرستان  وارد  رو  من  پدرم(  )اجبار  سرنوشت 

را  تقدیر  این  با سماجت  و من  و سیما کرد  صدا 
چسبیدم تا اینکه یک روزی به خودم اومدم دیدم 
دارم جایزه بهترین کارگردانی را از جشنواره فیلم 
سایه میگیرم و روز بعدش هم چشم باز کردم دیدم 
تو خونه شجریان‌ها نشستم و دارم باهاشون درباره 
کار صحبت می‌کنم. من همه اینها را می‌گذارم به 
پای اینکه من به سرنوشتم اعتماد کردم و اون هم 
به بهترین شکل ممکن جواب این اعتماد و مثبت 
اندیشی و البته تلاش فراوان و سماجت منو داد. 
ماجرای این خونه و این محله هم از همون دست 

ماجراهای اعتماد کردن به تقدیر هست. 
بیسابقه،  یخبندون  اون  تو  و  زمستون  پارسال 
هواپیمای ما نشست تو فرودگاه مونترال و طبیعتا 

از آن شبهای خیلی سرد مونترال بود و باد، سرمای 
هوا را چند برابر کرده بود اما دلم نمی‌آمد سرعت 
جهنم  این  از  زودتر  تا  کنم  بیشتر  را  قدمهایم 
یخزده فرار کنم. زیبایی محله پلاتو با آن خانه‌های 
به  منحصر  پله‌های  و  نماهای حیرت‌انگیز  قدیمی، 
جوش  و  جنب  که  گرمایی  حس  کنار  در  فردش 
مردم در خیابان مونت‌رویال به من می‌داد، تحمل 
راحت‌تر می‌کرد.  برایم  را  زمستانی  آن شب سرد 
حالا می‌فهمیدم چرا هومن و آیدا این محله را برای 
زندگی انتخاب کرده بودند. هومن را برای اولین بار 
روز  همان  از  و  بودم  دیده  فرانسه  زبان  در کلاس 
اول همیشه اسم این مرد جوان برایم تداعی کننده 

دو چیز بود: سیبیل و صد البته دوربین
از  آتشها  چه  تصویری  آلبوم  که  شنیدم  وقتی  از 
بعد  سرانجام  شجریان،  همایون  ماندگار  کارهای 
از چند سال معطلی راهی بازار شده، از هومن که 
بر عهده  را  زیبا  این کنسرت  کارگردانی تصویری 
داشت، خواسته بودم با هم جایی بنشینیم و یک 
فنجان نوشیدنی داغ بزنیم و کمی درباره این کار 
با هم صحبت کنیم. هومن اما این روزها به شدت 
یار  بخت  اینکه  تا  بود  دانشگاه  و  درس  سرگرم 
شد و ما هر دو چند ساعت بیکاری مشترک پیدا 
کردیم. قرارمان هم شد خانه نقلی اما زیبای هومن 

و آیدا در محله پلاتو.
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گشتن  خونه  دنبال  کردیم  شروع  ما  روز  اون  فردای  از 
که  هنرمند. خونه‌هایی  تا  دو  بودجه محدود  با  اون هم 
می‌دیدیم اصلا به دلمون نمی‌چسبید تا اینکه یک رفیقی 
آدرس اینجا را به ما داد. ما شب بود که راهی اینجا شدیم 
و همون سر خیابان مونت‌رویال که نشستیم تو اتوبوس 
برای اولین بار بعد از ورودمون به مونترال هر دو احساس 
خوبی داشتیم. این شد که قرارداد را امضا کردیم و بعدها 
دیدیم که دست سرنوشت ما رو آورده وسط محله هنر 
و اندیشه و زندگی گرم مونترآلی که همه‌اش با فرهنگ 

دوست‌داشتنی فرانسوی زبانها عجین شده.

مستند  کار  کلی  هم  بعدش  و  خواندی  سینما  تو 
کردی، جایزه گرفتی و تو پروژه‌های سینمایی کنار 
دست آدمهای بزرگ کار کردی. این وسط چی شد 
که یکدفعه رفتی سراغ تصویربرداری کنسرت‌ها؟

حدود ۱۰ سال پیش من به واسطه یک دوست صمیمی 
)نوید توسلی( با سیامک آقایی که از نوازندگان زبردست 
سیامک  روزها  اون  شدم.  آشنا  هست  ایران  سنتور 
ویدئویی  تصویربرداری  کنسرتش  اولین  از  داشت  قصد 
انجام بده. این آدم که تو کار نوازندگی خودش، بسیار 
و  می‌نویسه  آهنگهاشو  وسواس  با  و  هست  حساس 
تنظیم می‌کنه، این حساسیت را در مورد تصویربرداری 
عین  در  و  و سخت‌ترین  آورد  با خودش  هم  کارش  از 
رقم  منو  حرفه‌ای  کار  روزهای  بخش‌ترین  لذت  حال 
زد. تا اون موقع تصویربرداری با کیفیت و فکر شده از 
اجرای کنسرتهای فاخر وجود نداشت. هر چی بود کار 
بچه‌های تلویزیون بود. در حالی که سیامک معتقد بود 
تصویربرداری  کار  باید  فاخر  موسیقیایی  اثر  یک  برای 
فاخر هم انجام بشه. همون سالها از کنسرت هم‌نوا با بم 
استاد شجریان یک فیلمی بیرون آمده بود که واقعا قابل 
دفاع نبود. یعنی راستش را بخواهید، بد بود. یعنی اصلا 
ارائه  که  یکی  درجه  کار  اون  با  استاد شجریان  برازنده 

داده بودند، نبود. 
کنسرت یاد باد دومین کنسرت سیامک آقایی در ایران 
بود که در تالار وحدت اجرا و ضبط شد. سیامک روی 
تصویربرداری  تیم  و  من  و  می‌داد  نظر  پلانها  تک  تک 
از دریچه چشم این نوازنده باهوش، دنیای موسیقی را 
تماشا می‌کردیم و حس بهتری نسبت به هر بالا و پایین 
شدن نت‌ها می‌گرفتیم. اصلا انگار یکجوری سیامک همه 
ماها را کوک کرد. ماها هم دنیای تصویربرداری را بلد 

بودیم و نتیجه شد یک کار خوب.

کار درجه یک تصویربرداری از یک کنسرت یعنی 
چه؟ منظورم این است که استاندارد قرار بوده چی 

باشد که نبوده؟
کار خوب یعنی دقت به جزییات. ببین همونطوری که 
یک موسیقیدان وقتی داره یک آهنگ می‌سازه سر اینکه 
یک نت اون وسط دو باشه اما می نباشه، ر باشه اما سی 
نباشه، من هم به عنوان یک کارگردان خیلی حساسم 
به اینکه کادرم را چگونه ببندم، پلانم را از چه زاویه‌ای 
بگیرم، رنگ نورم در پشت زمینه یا روی صورت نوازنده 
یا حتی روی سازش چی باشه، حرکت دوربینم چگونه 
باشه تا با نوای موسیقی در اون لحظه حداکثر همخوانی 
را داشته باشه و حس موسیقی را به بهترین شکل ممکن 
المانهای  چیدمان  باید  کل  در  بدهد.  انتقال  بیننده  به 
مختلف تصویری که دیده میشه با موسیقی که شنیده 
را  ویدئو  این  تا کسی که  بشه  انتخاب  میشه هماهنگ 
میبینه حس خوب یک اثر هنری را احساس کنه وگرنه 
و  ندادم  انجام  خوب  را  کارم  کارگردان،  عنوان  به  من 
دیگه نمی‌تونم اسم خودم را هنرمند بگذارم. در واقع ما 
می‌خواهیم با اضافه کردم المان تصویر به موسیقی، یک 

اثر هنری جدیدی خلق کنیم. 

دست  به  را  خودت  که  هستی  آدمی  تو  خب. 
تو  حسابی  هم  سیامک  سپردی،  مهربانت  تقدیر 
اینها  همه  اما  کرد.  آبدیده  موسیقی  دنیای  در  را 
چطوری تو را رساند به همایون شجریان و آلبوم 

چه آتشها؟
در  که  زیادی  دقت  خاطر  به  شد  منتشر  که  باد  یاد 
کار  بود،  شده  المانهایش  تک  تک  تولید  و  انتخاب 
بعد  سال  دو  شاخص.  یک  به  شد  تبدیل  و  شد  دیده 
من از طریق دوستم مهرداد امینی که عکاس سینما  و 
موسیقی بود با محمدعلی رفیعی، داماد آقای شجریان 
که سالهای زیادی هم مدیر برنامه‌های ایشون بوده آشنا 
همایون شجریان  که  گفتند  به من  رفیعی  آقای  شدم. 
با علی قمصری کنسرتی در دست اجرا دارند که قصد 
ضبط کردنش را هم دارند. تصمیم این کار خیلی دیر 
گرفته شده بود و در واقع حدود  یک هفته  مانده به اجرا 
آدمهایی  دنبال  ایشون  گرفتم.  قرار  کار  جریان  در  من 
بوده که -  یاد باد- را ضبط کرده بودند که مهرداد میگه 
فلانی -یعنی من- این کار رو کرده و خلاصه اینطوری ما 

اولین جلسه را یک هفته قبل از اجرا داشتیم. 
کل کار خیلی متفاوت بود با کنسرت ۳ نفره سیامک. 

با بچه‌های سینما  من به خاطر روابطی دوستانه‌ای که 
داشتم خیلی زود تیم و امکانات فنی را جمع کردم، چند 
جلسه با هم صحبت کردیم و اجرای شب قبل از ضبط 
رو برای آشنایی بیشتر با کار به اتفاق تمام گروه تصویر 

برداری دیدیم .

قبول کردن انجام این کار با اون شاخصهای خوب 
بودنی که خودت اشاره کردی در آن وقت کم یک 

جورهایی تناقض دارد. این طور نیست؟ 
از  خیلی  و  من  اینکه  اوال  ندارم.  قبول  راستش  نه 
بچه‌های تیم، آدمهایی آزموده‌ای شده بودیم بعد از اون 
اینکه درسته که ما زمان  ۲ تا کاری که کردیم و دوم 
خیلی کمی داشتیم اما شانس بزرگی که من آوردم این 
بود که همه این بچه‌ها فقط تصویربرداری که صرفا طرز 
خودشون  اونها  نبودند.  باشند،   بلند  را  دوربین  با  کار 
بودند که حس و حال موسیقی و تصویر  هنرمندهایی 
نشسته  هنرمند  تا  انگار ۱۱  واقعا  و  را درک می‌کردند 
بودند پشت یازده تا دوربین و یک کنسرت بزرگ بداهه 
بچه‌ها،  این  اکثر  بودند.  انداخته  راه  تصویری  نوازی 
در  و  بودند  اصفهان  سوره  دانشگاه  فارغ‌التحصیلهای 
واقع همکلاسهای سابق خود من بودند. من خیلی جاها 
و  پلانها  و  می‌کردم  اعتماد  بچه‌ها  این  تبحر  و  هنر  به 

کادرهایی که می‌گرفتند را قبول می کردم.

شما اجرای زنده را ضبط کردید. درسته؟
تا  دو  شب  یک  تو  کنسرت  این  واقع  در  درسته.  بله 
اجرا داشت. ما هر دو اجرا را ضبط کردیم. اینجوری ما 
می‌تونستیم بهترین حال نوازنده یا خواننده را توسط هر 
دوربین داشته باشیم. در ضمن صدایی که شما روی این 
فیلم می‌شنوید، در واقع صدای تلفیق شده از اجراهای 
مختلف است. این کار صدا توسط خود همایون شجریان 

و با وسواس و هوشمندی انجام شده. 

و در پایان...؟
در پایان اینکه من به عنوان یک هنرمند  خوشحالم که  
در مونترال زندگی می‌کنم. به نظر من این شهر پایتخت 
فرهنگی کانادا است واین امکان را به ساکنانش می دهد 
که از آن برای خلق آثار هنری خود سود ببرند. به عنوان  
شهر  در  را  کنسرت  این  پایانی  فنی  مراحل  من  مثال 
مونترآل انجام داده ام و ایمان دارم که روح این شهرنیز 

درمحصول نهایی جاری هست. 

گو
ت‌و‌

گف
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خوانندگان
بخش»خوانندگان« هفته متعلق به خوانندگان است. تنها محدودیت انتشار مطالب در این صفحه قوانین کاناداست. 

سلیقه سردبیر و دست‌اندرکاران هفته در انتشار مطالب در این بخش تاثیری ندارد.

ما بچه‌ها ایام کودکی را در خانه نسبتاً بزرگی در خیابان 
زندگی  زمان‌ها  آن  در  می‌گذراندیم.  طهران  حسن‌آباد 
از تجملات و تجهیزات  شهری فوق‌العاده ساده و خالی 
نتیجه  در  نبود،  لوله‌کشی  آب  خانه‌ها  در  بود.  امروزی 
آب گرم و سرد به آسانی در دسترس اهل خانه نبود و 
برای خانم‌های خانه مسئولیت پخت و پر و نگهداری و 
بود.  مشکلی  کار  بودند  فرزندان  و  منزل  از  کردن  تمیز 
جاروبرقی و یا یخچال و فریزر نداشتیم، اجاق گاز یا برقی 
نبود، شوفاژ منزل و بخاری گازی و یا نفتی نبود. برای 
بزرگی داشتیم که در کنار آن  مصرف آب خانه حوض 
برای ما بچه‌ها یک نوع تفریح بود که  تلمبه‌ای بود که 
برویم لب حوض و از تلمبه سطل سطل آب بیاوریم برای 
مصرف پخت و پر و شستشو. برای آب خوردن هم آبی بود 
که می‌گفتند آب شاهی. بعد از ظهرها یک کالسکه‌چی 
می‌آمد درب خانه و »آب شاه« را که آب خوردنی بود از او 
می‌خریدیم و در ظرف‌های مخصوص نگه‌داری می‌کردیم. 
نداشتیم  تابستان‌ها هم همان‌طور که گفتم یخچال  در 
یخ  و  طبیعی  یخ  داشتیم،  یخ  نوع  دو  می‌خریدیم،  یخ 
مصنوعی. یخ مصنوعی برای خوردن و یخ طبیعی برای 
نگهداری از مواد غذائی که این یخ را روی گوشت و یا شیر 
می‌گذاشتند که این مواد در گرمای تابستان فاسد نشود. 
به هر حال علم و تکنولوژی در همین نیم قرن گذشته 

ترقی و پیشرفت عجیبی کرده است.
آن روزها اغلب خانم‌های خانه برای انجام کارهای منزل 
کمک داشتند، مادر من هم خانمی داشت به اسم گلپر 
که به منزل می‌آمد و به او در انجام کارهای خانه کمک 
و  و درستکار  فوق‌العاده ساده  بود  گلپر خانمی  می‌کرد. 
از امانت داری او همین را بگویم که یک روز  امانت‌دار. 
انگشتری‌اش را گم کرد و کمک ما بچه‌ها هم در  مادر 
پیدا کردن آن به نتیجه نرسید. تا این‌که روزی که گلپر 
به منزل آمد مادر اولین موضوعی را که با او مطرح کرد 
گم کردن انگشترش بود و از او خواست در موقع جارو 
کردن و یا تمیز کردن اطاق‌ها شاید موفق به پیدا کردن 
آن بشود. گلپر در حیاط خانه مشغول شستن رخت‌ها بود 
که یک مرتبه با دست‌های کف آلود فریادکنان خودش 
را به مادر رسانید خانم، خانم انگشرت را پیدا کردم. گویا 
مادر انگشترش را در جیب یکی از لباس‌هایش گذاشته 
بود و به کلی آن را فراموش کرده بود. منظورم به صداقت 
و امانت این خانم بود. او می‌توانست به راحتی این انگشتر 
را با خود از منزل خارج کند و با فروش آن شاید دردی از 

دردهای بی‌درمانش دوا شود. 

البته مادرم از هیچ گونه کمکی به او مضایقه نمی‌کرد. و 
همیشه می‌دیدم که گلپر با بقچه‌ای زیر بغل و دستی پر 
و سیگاری گوشه لب از خانه خارج می‌شد. گلپر با تمام 
این صفات معنوی از زیبایی ظاهری هیچ بهره نداشت. 
اطاق  شوهری معتاد داشت که می‌گفت همیشه گوشه 
زیر یک پتو خوابیده است. و این زن باید شب و روز کار 
کد.  تامین  را  منزل  خرج  و  او  اعتیاد  خرج  که  می‌کرد 
صاحب دختری شد که اسم او را اشرف گذاشت. از همان 
نوزادی گلپر اشرف را با خود به سر کار می‌آورد. اگر اشرف 
آفتاب  بر  اطاق  یا  و  را گوشه‌ی حیاط  او  بود که  خواب 
می‌خواباند و اگر بیدار بود او را با چادرش به کمر می‌بست 

و به کارهای خانه مشغول می‌شد.
گلپر از صبح زود که به منزل می‌آمد همین‌طور کار می‌کرد، 
داشتیم  مسی  بزرگ  طشت  می‌شست.  را  رخت‌ها  اول 
که در تابستان و زمستان در حیاط خانه می‌گذاشت و 
لباس‌ها را می‌شست، نه تنها لباس‌ها، ملافه‌ها و گاهی 
پرده‌ها و برای زمستان هم که کرسی داشتیم که روی آن 
لحاف مخصوص کرسی را می‌گذاشتند و ملافه بزرگ آن 

لحاف را هم در همین طشت می‌شست.
روزی که گلپر در منزل بود سماور در تمام مدت روشن 
یا  و  لباس‌ها  شستن  برای  او  و  می‌آمد  جوش  آب  بود 
کارهای دیگر مصرف می‌کرد. هنگام شستن رخت‌ها به 
قول خودش دست آخر ملافه‌ها را در آبی که کمی به آن 
نیلی زده بود شست. نیل پورد آبی رنگی بود که با آب 
مخلوط می‌کردند و ملافه‌ها را با آن آبکشی می‌کردند. بعد 
از خشک شدن ملافه‌ها در آفتاب عطر و رنگ دلپذیری 

و عجیبی داشتند.
می‌کرد  که  استراحتی  تنها  می‌کرد  کار  همینطور  گلپر 
و سیگاری  بخورد  بنشیند، چایی  آفتاب  بر  که  بود  این 
دود کند، چنان پکی به سیگار می‌زد و دود آن را به هوا 
پرت می‌کرد که گویا تمام غم‌ها و مشکلاتش را به هوا 
دود می‌کند. عجب سیگاری می‌کشید. اینجا یاد خاطراتی 
افتادم، پدرم با فرانسوی‌ها تجارت داشت و هر از گاهی 
که برای انجام معامله طرف او به ایران و طهران می‌آمدند 
پدرم اگر آن‌ها را برای گردش به تجریش یا دربند می‌برد، 
ما را هم با خود می‌برد و ما بچه‌ها چقدر لذت می‌بردیم 
و احساس غرور می‌کردیم که با چند مرد فرانسوی که 
باید همین‌طور به زبان فرانسه صحبت می‌کردند در این 
خیابان‌ها قدم می‌زنیم. در ضمن این را بگویم که پدر به 
ما بچه‌ها اصلا زبان فرانسه را یاد نداد و حتی تشویق به 
یادگیری آن هم نکرد. می‌گفت زبان آینده دنیا انگلیسی 

است و حال می‌بینیم که چطور پیشگوئی او درست بود. 
در ضمن این گردش من متوجه شدم که این آقایان چقدر 
سیگار می‌کشند و ما چون در خانواده خود و یا فامیل و 
دوستانم نمی‌دیدم کسی سیگار بکشد با خود می‌گفتم 
تحصیلکرده  و  باسواد  آدم‌های  این‌ها  مملکت  در  عجب 
محروم  و  کارگر  طبقه  ما  کشور  در  و  هستند  سیگاری 

جامعه.
اگر  از جارو کردن و گردگیری اطاق‌ها  بعد  به هر حال 
مادر در آشپزخانه کاری داشت به کمک مادر می‌آمد و 
گلپر  این  داشتیم  مهمانی  روزی  اگر  روز،  این  بر  علاوه 
و  می‌کرد  کار  روز  تمام  می‌آمد.  مادر  کمک  به  که  بود 
تازه بعد از رفتن مهمان‌ها شروع می‌کرد به جارو کردن 
اطاق‌ها و شستن ظرف‌ها. دم‌دم‌های صبح می‌دیدم که 
گلپر با سیگاری گوشه لب و بقچه‌ای زیر بغل از منزل 
خارج می‌شود. در تابستان‌ها در حیاط منزل که تخت‌های 
چوبی گذاشته بودند، می‌خوابیدیم. این است که گاهی 

اوقات متوجه می‌شدیم که گلپر دارد می‌رود.
شوهر معتاد و بی کار او زنی دیگر گرفت. گویا این زن هم 
جوان بود و هم خوشگل ولی گلپر هیچ شکایتی نمی‌کرد. 
فقط می‌گفت نمی‌دانم چه کار می‌کند که صبح‌ها وقتی 
با خودش می‌آورد.  که به خانه می‌آید چیزهای حرامی 
)منظورش سوسیس و کالباس بود( این شوهر معتاد و 
بی‌کار برای امرار معاش و مخارج اعتیادش این زن جوان 

را به خودفروشی وادار می‌کرد.
به هر حال این زن با آوردن همین چیزهای حرامی به منزل 
چنان محبت اشرف را به خود جلب کرد که وقتی اشرف 
عروسی کرد مادرش را به عروسی راه ندادند. ولی باز هم 
گلپر گله و شکایت نمی‌کرد. می‌گفت عیب ندارد من نباشم 
الهی که دخترم خوشبخت باشد. یک روز عکس عروسی 
اشرف را آورد که به ما نشان بدهد. تن این دختر کوچک 
را با لباس سفید، کلاه سفید، دستکش سفید و کیف سفید 
و بالاخره ماتیک قرمز آرایش کرده بودند. و همین‌طور که 
عکس را به ما نشان می‌داد می‌گفت: ببینید دخترم چقدر 
خوشگل شده. ببینید چه لباس قشنگی تنش کرده. الهی 

خوشبخت بشی مادر. الهی زنده باشی مادر.
سال‌ها از آن ایام می‌گذرد و با انقلاب اسلامی هر کس 
در گوشه‌ای ساکن شد و ارتباط ما هم با این زن صدیق 
و وفادار و پر کار قطع شد. حال نمی‌دانم او کجاست. و 
از خدا می‌خواهم هر  الهی است.  از عوالم  در کدام یک 
باشد.  2016/ 14  به همراهش  کجا هست دست حق 

January

گلپر
مهوش ندیمی
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در اوایل سال 1997 در مونترال »گروه مطالعات تاریخ معاصر 
ایران« با شرکت عده‌ای از ایرانیان علاقمند به مسائل تاریخی، 
اجتماعی، سیاسی و فرهنگی ایران تشکیل شد. به نظر متفقی 
و  احمد مشعوف  دکتر  گروه  مادر«  و  »پدر  که  می‌توان گفت 
اکبر وکیلی، جعفر خدیر،  بابائی،  بودند. فریدون  الهه شکرایی 
شهریار بخشی، کاظمیان، گیتی شیرزاد، محمد جاویدی، بیژن و 
شادروان معصی، نادر صادقی و... نیز پایه‌گزاران دیگر گروه بودند. 
هدف گروه مطالعه تحقیقی تاریخ معاصر ایران و تحول جامعه 
ایرانی در قرن بیستم بود. روش کار تهیه سمینار به‌وسیله یک 
از مطرح کردن  و دموکراتیک پس  آزاد  و بحث  یا چند عضو 
موضوع توسط مسئول مطالعه بود. به نظر گروه گمان میرفت 
که این روش کار نوعی تمرین دموکراسی هم خواهد شد و هر 
عضوی آزادانه نظر خود را بیان خواهد کرد و از برخورد عقاید 
و آراء مختلف روشنیِ تازه‌ای درباره مسائل مورد بحث به‌دست 

خواهد آمد. 
برای اسم گروه شرکت‌کنندگان اسامی زیر را پیشنهاد کردند: 
»گروه گفت و شنود آزاد ایرانیان مونترال)بابائی(، گروه پژوهشی 
معاصر  تاریخ  مطالعات  گروه  )مشعوف(،  ایران  معاصر  تاریخ 
»گروه  و  شد  اکثریت  قبول  مورد  آخری  اسم  دو  این  ایران«. 

تاریخ« به تدریج نام مخفف و رایج گروه گردید. 
اعضاء اولیه گروه تمایلات سیاسی )چپ، ملی، مذهبی، دموکرات 
و جمهوری‌خواه... ( و هویت زبانی )فارس، ترک و کرد( مختلف 
داشتند. برنامه مطالعاتی گروه در زمستان با مشورت اعضاء تهیه 
با  را  ایران  معاصر  تاریخ  مطالعه  تصمیم گرفته شد که  و  شد 
رویدادهای  همه  تدریج  به  و  گردد  شروع  مشروطیت  انقلاب 
تاریخی تا انقلاب اسلامی مورد مطالعه و بحث قرار گیرد. در هر 
نشست قبل و یا بعد از بحث اصلی که حداقل یک ساعت طول 
می‌کشید ساعتی هم صرف گفت‌وگو درباره مسائل سیاسی روز 
ایرانیان  )ایران، کبک، کانادا و جهان( و مسائل محلی جامعه 

مونترال می‌گردید. 
در شروع برنامه در سال اول، درباره انقلاب مشروطیت، کار گروه 
با مطالعه نگارنده درباره »هویت تاریخی مردم آذربایجان ایران«، 
سال 1996  در  مونترال«  »بازار  نشریه  در  که  مقالاتی  برپایه 

انتشار داده بود، در ماه فوریه شروع شد. 
در مدت 18 سال گذشته در نشست‌های ماهانه گروه، رویدادها 
و مسائل دوره قبل و بعد از انقلاب مشروطیت تحت عناوین زیر 

مورد مطالعه قرار گرفت:
میرزا  آدمیت،  دیدگاه  از  مشروطه  انقلاب  تنباکو،  »جنبش 
انجمن‌های  اساسی مشروطه،  قانون  احمد کسروی،  و  کرمانی 
دوره  خیابانی،  و  پسیان  ولایتی، جنبش‌های جنگل،  و  ایالتی 
جنگ  دوره  استبداد،  استقرار  و  پهلوی  شاه  رضا  سلطنت 
بین‌المللی دوم و اشغال ایران، سلطنت محمد رضا شاه پهلوی، 
حزب توده، حکومت »خود مختار« پیشه‌وری )فرقه دموکرات( 
در آذربایجان و فرقه دموکرات کردستان، نهضت ملی ایران به 
رهبری دکتر مصدق و ملی شدن نفت در سرتاسر ایران، کودتای 
جبهه  پهلوی،  رضا  محمد  دیکتاتوری  دوره  آغاز  و  مرداد   28
ملی دوم و شکست آن، کسروی و خلیل ملکی دو شخصیت 
تاریخی، قیام 15 خرداد، مبارزات مسلحانه سازمان‌های چریکی 
)فدائیان و مجاهدین(، انقلاب بهمن 1357 و ایجاد جمهوری 
اسلامی ایران، جنگ ایران و عراق، استقرار استبداد دینی تحت 
اتحاد  پایه‌گزاری  اصلاحات،  جنبش  فقیه،  مطلقه  ولایت  نام 
جمهوری‌خواهان ایران، جنبش سبز و شکست آن، فدرالیسم، 
لائیسیته، نئولیبرالیسم، مسئله انرژی هسته‌ای و توافق درباره 
کانادا،  و  انتخابات در کبک  قانون مجازات کیفری،  تاریخ  آن، 

ازدواج و روابط زن و مرد در ایران و حجاب اسلامی و...« 

تحول گروه »تاریخ« و نظری به گذشته و آینده آن
گروه در عرض 18 سال فعالیت خود شاهد تغییرات و نوعی 
بین 10تا20 شرکت‌کننده، در  اعضاء، عده  نظر  از  بود.  تحول 
رابطه با موضوع بحث و فصل سال و تغییر مکان کار یا زندگی 
اعضاء، تغییر می‌کرد. شرکت‌کنندگان جدیدی، در این دوره 18 
ساله، وارد گروه شده و یا مدتی در مطالعات و سمینارها شرکت 
کردند از جمله آقایان مطلبی، دکتر ج موسوی، دکتر امیر خدیر، 
بنیصدر، ع. شادپور، ع. پاک‌نژاد، ولینژاد، ف.طیرانی، سینا. بانوان 

پ.ملکسانی، ل.صادقی، ع.ارشدی، ...
چند شرکت‌کننده، به علت شغلی، ترک مونترال یا عدم تحمل 
به  سیاسی  عقاید  یا  و  گروه  انتقادی  و  دموکراتیک  محیط 

خصوص، بعد از مدتی گروه را ترک کردند. آن‌هایی که ماندند 
به تدریج روحیه دموکراتیک و قبول اختلاف عقیده و تحمل 
دیگران‌شان تقویت یافت. گاهی از اشخاصی که صاحب اطلاعات 
و تخصص بیشتر در موضوعات مورد بحث بودند به طور موقت 

دعوت می‌شد.
نتایج  چاپ  یا  و  گروه  شدن  عمومی  درباره  بحث  چندین‌بار 
بررسی‌ها شد. معمولا شرکت‌کنندگان جدید، که با روش کار 
پیشنهاد  اعضا  از  یکی  توسط  داشتند،  تناسب  گروه  هدف  و 
می‌شد و در گروه شرکت می‌کرد. اکثریت ترجیح دادند که طرز 
کار و عضویت را حفظ کنیم. چون شرکت همه در گفت‌وگو و 
بحث‌ها با مهر و سادگی و امکان تبادل‌نظر آزاد، دور یک میز 
بدون ملاحظات محدود‌کننده، را ترجیح دادیم. فقط برخی از 
مطالعات اعضاء )تحول تاریخی مسائل ملی و زبانی، لائیسیته...( 

چاپ شدند. 
هر سال در ماه سپتامبر یا ژانویه برنامه مطالعات سال تعیین و 
تاریخ‌بندی می‌شد. همیشه مدت ضروری برای بحث‌ها بیشتر از 
زمان‌بندی‌مان می‌گردید. در آغاز هر جلسه مسئول اداره جلسه 
انتخاب می‌شد و هر عضو به‌نوبت این مسئولیت را قبول می‌کرد. 
هر سال یکی از اعضاء مسئول ارتباط ماهانه با اعضا می‌شد در 
آغاز با تلفن و امروزه با پیامک )ایمیل(. محل جلسات‌مان دچار 
فرهنگی  موسسه  یک  دفتر  در  مدتی  ناخواسته شد:  تغییرات 
)مرکز زنان این‌جا و آن‌جا( در خیابان سن‌دنی، مدتی در یکی 
از ساختمان‌های دانشگاه مونترال، زمانی در یکی از کلاس‌های 
کوچک  سالن  در  اکنون  و  )اوکام(  مونترال  در  کبک  دانشگاه 

رستوران کوپولی.
شد  گرفته  تصمیم  ایران  معاصر  تاریخ  بررسی  خاتمه  از  پس 
با  که مسائل تاریخی، اجتماعی، سیاسی و فرهنگی در رابطه 
ایران امروز و جامعه میزبان و جهان مورد بحث و بررسی در 

نشست‌های ماهانه گروه قرار گیرد. 
در پایان بررسی تاریخ معاصر ایران بحثی در باره علل شکست 
خود  از  و  کردیم  گذشته  قرن  در  ایران  مردمی  نهضت‌های 
یکی  بکنیم؟  باید  چه  ما  و  کرد؟  باید  چه  درآینده  پرسیدیم 
یا حزب‌های ملی و مترقی  نبود سازمان  را  از علل شکست‌ها 
نبود  و  آن‌ها  و گسترش  یا عدم مداومت  و  آگاه  و  آزادی‌خواه 
فرهنگ دموکراتیک بین ایرانیان دانستیم. این بحث‌ها مصادف 
با پایه‌گزاری »اتحاد جمهوری‌خواهان ایران« شد. عده‌ای از اعضا 
از  بخشی  جوابگوی  آن‌را  بنیانگذاران،  بیانیه  خواندن  با  گروه، 
پرسش‌ها و راه‌حل‌های احتمالی یافتند. بدین طریق هواداری 
و فعالیت آن‌ها از جمله نگارنده در این سازمان در حال تشکیل 

شروع شد و مدتی ادامه یافت. 
از  برخی  تاریخ«،  »گروه  فعالیت  شروع  از  سال   18 از  پس 
پایه‌گزاران به دوره پیر سالی رسیده‌اند. به قول یکی از دوستان: 
»داریم تبدیل به "گروه سالمندان علاقمند به مطالعه تاریخ" 
می‌شویم!«. در نتیجه دعوت به شرکت اعضا جوان‌تر برای جواب 
جدید  اعضا  شرکت  که  امیدواریم  شد.  ضروری  وضع  این  به 

به‌تدریج جواب به این نیاز و ادامه زندگی گروه را بدهد.
فوریه/2016 

مجموعه مونترالی »گروه تاریخ«مونترال
18 ساله شد

فریدون بابائی خامنه

نگاهی به تاریخچه »گروه مطالعات تاریخ معاصر ایران« 
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پرونده
او ریشه‌هایش را هرگز گم نکرد 
گفت‌وگویی کوتاه با عزیز معتضدی؛ به یاد استاد معصومی

به یادِ هنرمندی که مرزها را درنوردید، تا ابدیت...

خسرو شمیرانی

سال هشتم - شماره 379     

پنج شنبه 29 بهمن 1394 - 18 فوریه 2016  

بها: 2.50 دلار / در مونترال رایگان
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H a f t e H

379

گفت‌وگو‌‌‌‌‌‌‌با‌هومن‌سیاه‌منصوری:‌کار‌با‌همایون‌شجریان‌طاقت‌فرسا‌اما‌شیرین‌و‌آموزنده‌بود‌/‌شهرام‌یزدان‌پناه
مهاجرت‌‌‌‌‌‌‌‌تغییراتِ‌سیستم‌مهاجرتی‌در‌سال‌‌2016/‌معصومه‌علی‌محمدی

ادبیات‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌با‌آتفه‌چهارمحالیان:‌تجربه،‌منبع‌و‌روشی‌بی‌نهایت‌ارزشمند‌برای‌شناخت‌و‌عمل‌/‌علی‌زندیه‌وکیلی
دانش‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌طرز‌تهیه‌باتری‌از‌برگ‌های‌سوخته‌بلوط‌/‌مریم‌ایرانی

ورزش‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌عصای‌جادویی‌پوچتینو‌/‌فرهاد‌مفیدی
دیدگاه‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌زبان‌مادری‌و‌رسالت‌زبان‌شناسی/‌پانته‌آ‌مارالانی

تولدت مبارک مسافر!

عزیز معتضدی: او ریشه هایش را هرگز گم نکرد 

به‌یادِ‌هنرمندی‌که‌مرزها‌را‌درنوردید،‌تا‌ابدیت...

فردا،‌عصر‌جمعه:‌بزرگداشت‌استاد‌علی‌اصغر‌معصومی
آخرین گفت وگوی هنرمند....  
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ایران که بخش عمده‌ سه دهه پایانی زندگی پربار خود را در  از بزرگان هنر نقاشی معاصر  علی‌اصغر معصومی یکی 
مونترال گذراند، امسال در هشتاد و دو سالگی در این شهر درگذشت.

این هنرمند بزرگ روز یکشنبه 24 ژانویه، ساعت 10:45 دقیقه صبح در بیمارستان Glen از دنیا رفت. او به همسرش، 
کارولینِ مهربان، دختر هنرمندش، تارا و پسرش بابک، وصیت کرد که برایش مراسم سوگواری نگیرند و جسم‌خاکی‌اش 

را بسوزانند. 
برای همراهی با آخرین خواسته‌اش، خانواده، برنامه بزرگداشت او را روز 19 فوریه برگزار می‌کند که کم و بیش همزمان 

است با سالروز تولدش، 21 فوریه.
علی‌اصغر معصومی روز 21 فوریه سال 1934در کنگاور در نزدیکی کرمانشاه به‌دنیا آمد. برای تحصیلات عالی به تهران 
رفت و در آنجا تحت آموزشِ استادان به نامِ نقاشی، به یکی از تاثیرگذاران هنر معاصر ایران فرارویید. او از گروه نقاشان 

آوانگارد بود که مینیاتورِ ایرانی را متحول کرد. 
با عزیز معتضدی نویسنده و مقاله‌نویس شهرمان که سال‌ها با آقای معصومی دوستی و حشر و نشر داشت در مورد 
زند‌ه‌یاد علی‌اصغر معصومی به گفت‌وگو نشستیم و از او خواستیم از زندگی‌ و کار این هنرمند و مشاهداتش از دوران 
تاریخ‌ساز نسل پر تکاپویی که علی‌اصغر معصومی از میان آن‌ها برخاست برای‌‌مان بگوید. گفتنی‌ها به گفته معتضدی 
در باره علی‌اصغر معصومی و آن‌چه او و همراهانش در سال‌های قبل و بعد از انقلاب کردند، در حد یک کتاب مفصل 
با  مونترال،  در  علی‌اصغر معصومی  بزرگذاشت  مراسم  برگزاری  بهانه  به  این مختصر،  در  اما  است،  تاریخی  و  تحلیلی 
گوشه‌هایی از دیدگاه‌ها و دریافت‌های عزیز معتضدی داستان‌نویس و منتقد هنری ساکن مونترال در باره این هنرمند و 

دوران پر جنب و جوش او در هنر نقاشی آشنا می‌شویم.
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او ریشه‌هایش را هرگز گم نکرد 

آشنایی  سابقه  گرامی  معتضدی  عزیز   آقای 
زمانی  چه  و  کجا  به  معصومی  زنده‌یاد  با  شما 

می‌رسد؟
آقای معصومی را من برای اولین بار در مونترال دیدم. 
آثارش آشنایی داشتم و در  او و  نام  با  البته  ایران  در 
جمع نقاشانی مثل آیدین آغداشلو که با آن‌ها دوستی 
به  که  بودم  شنیده  داشتیم  خانوادگی  آمد  و  رفت  و 
در  نمی‌دانستم  اما  رفته،  کانادا  به  هم  بعد  و  اسپانیا 
نام  به  مهاجرت  قرعه‌ی  این‌که  تا  است،  شهر  کدام 
سهراب  سابق  همسر  عباسی،  آزاده  خانم  و  افتاد  ما 
شهید ثالث که با شهره همسرم و من دوستی نزدیکی 
معصومی  علی‌اصغر  می‌روید  مونترال  به  گفت،  داشت 
مونترال  در  هستند.  آنجا  خانواده‌اش  و  او  دریابید،  را 
اما مدتی گذشت تا من یک روز به طور تصادفی آقای 
دیدم.  کاترین  سنت  خیابان  آن‌طرف  در  را  معصومی 
به آن‌طرف خیابان  قیافه ‌شناختم و بی‌درنگ  از روی 
آزاده  سلام  عجله  با  بود  گذشته  مدتی  چون  و  رفتم 
شده  غافلگیر  کمی  معصومی  آقای  رساندم.  او  به  را 
و  کشید  آه  یک  فقط  آزاده  سلام  جواب  در  و  بود 
این  شدم  متوجه  شناختم  بیشتر  را  او  که  بعدها  من 
آه‌های گاه و بی‌گاه او یک‌نوع ابراز احساسات همدلانه 
هنرمندی با وقار و درون‌گراست. به هر حال به آقای 
معصومی برمی‌گردم، اما حالا که صحبت نقاشی‌ و آقای 
آزاده  درباره  این‌جا  معصومی‌ست می‌خواهم کمی هم 
از  سرشار  و  ذوق  با  بسیار  نقاش  خودش  که  عباسی 
یک حس طنز چخوفی‌ست صحبت کنم. طنز چخوفی 
آزاده در آثار برجسته‌ی شوهر سابق صاحب‌نامش- که 
بسیار زیر تأثیر چخوف بود- جایش را به ویژگی‌های 
اما  نیست،  این‌جا  بحثش  جای  که  بود  داده  دیگری 
احساس  بنشینید  حرفش  پای  و  ببینید  اگر  را  آزاده 
در  که  افسوس  شفاهی‌ست،  چخوف  یک  می‌کنید 
نقاشی کم‌کار است و همان کم را هم نشان نمی‌دهد، 
و آن نگاه چخوفی نابش را هم به آدم‌ها و روابط انسانی 
و طبیعت به روی کاغذ نمی‌آورد، البته شاید هم آورده 
باشد و نقاشی‌های بیشتری هم در این سال‌ها کشیده 
باشد که خبر ندارم. الان که این حرف‌ها را می‌زنم با 
خودم فکر می‌کنم شاید یکی از دلایل بی‌میلی آزاده 
نمایشگاه  برگزاری  و  نشر  میدان  به  شدن  وارد  برای 
انتظار  او  از کسانی مثل  اغلب متأسفانه  باشد که  این 
دارند از زندگی خصوصی‌اش با همسری مشهور بگوید، 
و  زندگی  می‌دهیم  ترجیح  ما  از  بسیاری  حالی‌که  در 
داریم،  نگه  برای خودمان  را  حریم خصوصی خودمان 

هنرمندی مثل آقای معصومی با بیش از شصت سال 
سابقه کار از این مراحل گذشته، اما هنرمندانی هستند 
که  دیگری  چیز  هر  یا  اجتماعی  شرایط  خاطر  به  که 
اسمش را بگذارید در بسیاری مواقع متأسفانه سکوت 
اختیار می‌کنند، در حالی که چه بسا متاع بهتری حتی 

از آن‌چه در بازار می‌بینیم داشته باشند.

همین  از  بعد  معصومی  آقای  و  شما  دوستی  آیا 
دیدار تصادفی شکل گرفت؟

دوستانه  کلمه  چند  تبادل  از  بعد  آن‌روز  ما  خیر. 
در  من  که  بعد  مدتی  تا  رفتیم،  و  کردیم  خداحافظی 
ورق  را  کتابی  و  بودم  نشسته  ایندیگو  کتاب‌فروشی 
می‌زدم. در این لحظه کسی مرا از پشت سر به اسم صدا 
زد. برگشتم دیدم آقای معصومی است. آن موقع بنیاد 
سخن آزاد نشریه‌ای را به صورت ماهانه یا فصل‌نامه در 
می‌آورد که خیلی هم نپایید. من در یکی از شماره‌ها 
آقای  و  بودم  نوشته  بیژن جلالی شاعر  درباره  مطلبی 
معصومی آن‌را خوانده بود. همین را گفت و بعد از کمی 
و آن در تصمیم گرفتیم گاهی در  این در  از  صحبت 
همان کافه ایندیگو هم‌دیگر را ببینیم، قهوه‌ای بخوریم 
و گپی بزنیم. اغلب هم راجع به نقاشی و جنبشی که 
در دهه چهل خورشیدی در این هنر به وجود آمد و 
البته  می‌کردیم.  صحبت  بود  بانیاش  از  یکی  او  خود 
و  و موسیقی هم صحبت می‌کردیم  ادبیات  و  از شعر 
آقای معصومی خاطره‌های زیادی از جلال آل احمد و 
از سهراب سپهری  داشت، همین‌‌طور  دانشور  سیمین 

و خاطره‌های  می‌کرد  یاد  نیکی  به  هر سه  این  از  که 
شیرینی داشت، و همین‌طور از جلیل شهناز که از او 
درس نواختن تار گرفته بود. همیشه با خنده می‌گفت 
که جلیل شهناز در همان جلسه اول با او طی کرد از 
خودش انتظار زیادی در نوازندگی نداشته باشد، چون 
نوازندگی را هم مثل نقاشی باید از کودکی آغاز کرد. 

ما استاد را به عنوان یکی از نقاشان بزرگِ معاصر 
موسیقی  با  ایشان  رابطه  درباره  می‌شناسیم، 

بیشتر بگویید..
این  اتفاقاً،  خودم  و  معصومی  آقای  دوستی  درباره 
هم  آن  کرد،  عمیق‌تر  را  ما  دوستی  که  بود  موسیقی 
به  من  که  مقاله‌ای  یک  خاطر  به  مشخص‌تر  به‌طور 
»مرا  معروف  آهنگ  تولد  سال  شصتمین  مناسبت 
ببوس« در بی.بی.سی نوشته بودم و آقای معصومی بعد 
از خواندن این مقاله تا همین اواخر همچنان در باره آن 
صحبت می‌کرد. گاهی حتی زمانی که همراه خانواده 
مدتی را موقتاً به تورنتو رفته بودند ساعت یازده شب 
این آهنگ  زنگ می‌زد و نکاتی را که درباره جزییات 
که  هنرمندانی  یک‌یک  و سرگذشت  تاریخی  زمینه  و 
در ساخت و اجرای آن دست داشتند. مثلًا به نقل از 
جلد سوم کتاب مردان موسیقی سنتی و نوین ایران به 
کوشش حبیب‌اله نصیری‌فر )صفحه 349( ذکر می‌کرد 
بالاخانه‌ای در  از  و آن صفحه را ضمن نقل خاطره‌ای 
خیابان نادری که نوازندگان نادر دوران از جمله حسین 
یاحقی، دایی و استاد پرویز یاحقی در آن جمع می‌شدند 
برای من می‌خواند و می‌گفت و نظرم را می‌پرسید. اسم 
این کار را هم بعد از مدتی گذاشته بودیم تبادل نظر و 
تشریک مساعی، که اگر وقت هر دومان اجازه می‌داد 
باره یک بخش  می‌توانست برای خودش به کتابی در 
از تاریخ موسیقی ایران تبدیل شود، آن‌هم از دریچه، 
شعر و آهنگ »مرا ببوس« یا به قول آقای معصومی: 

می‌توانید مجسم کنید چه هیجانی به جامعه‌ی هنری کشور دست داد، وقتی شماری 
از هنرمندان در دهه‌ی چهل خورشیدی ناگهان چراغ‌های گالری‌ها را در تهران روشن 

کردند و بی رودربایستی، با اعتماد به نفس و به صدای بلند گفتند: »ما نقاشیم!«

  عزیز معتضدی، نویسنده ساکن مونترال 



هفتـــــــه شماره 379-پنج شنبه 29 بهمن 1394  30  /  30

»ورز دادن آن بوسه«! و این ورز دادن از قضا کاری بود 
که علی‌اصغر معصومی از بام تا شام با تابلوهایش می‌کرد 
و هر چه زمان می‌گذشت در پرداخت جزییات لطیف 
آثار به ظاهر شبیه به هم خودش ماهر‌تر و  و شاعرانه 

چیره‌دست‌تر می‌شد.
 

کدام خاطره‌های شما بازگوی برجسته‌ترین وجوه 
شخصیتی استاد معصومی است؟

تنی  و  او  از  که  در جزییات  دقت  و  موشکافی   همین 
و  برجسته  چهره‌های  هم‌عصرش  نقاش‌های  از  چند 
درک  برای  و  دوران‌ساز  می‌گویم  ساخت.  دوران‌سازی 
این  کار  تاریخی  بعُد  به  باید  نظرم  به  مسأله  این  بهتر 
به شخصیت‌شان  دادن  در شکل  مسلماً  که  هنرمندان 
نقاشانی  نسل  بارز  ویژگی  کرد.  نگاه  بود  مؤثر  هم 
همچون  عنوان‌هایی  زیر  که  معصومی  علی‌اصغر  مثل 
و  سه  دو،  گروه‌های  و  آزاد  گروه  سقاخانه،  مکتب 
چهار و نام‌های دیگر دور هم جمع شدند، شباهتی به 
رمانتیک‌ها،  مثل  غرب  هنری  مکتب‌های  و  جنبش‌ها‌ 
و  اکسپرسیونیست‌ها  فوتوریست‌ها،  امپرسیونیست‌ها، 
عین  در  نقاش‌ها  این  البته  داشت.  غیره  و  کوبیست‌ها 
چندین سده  که طی  غرب  نقاشی  هنر  از  الهام‌پذیری 
تلاش هنرمندان به بار نشسته بود، بسیار مراقب بودند 
ویژگی‌های ملی و مذهبی و شرقی خود را حفظ کنند. 
از ظهور  بعد  ایران،  )و موسیقی هم( در  نقاشی  منتها، 
اسلام طی چندین قرن با چراغ خاموش حرکت کرده 
بود. به این ترتیب می‌توانید مجسم کنید چه هیجانی 
از  شماری  وقتی  داد،  دست  کشور  هنری  جامعه‌ی  به 
هنرمندان در دهه‌ی چهل خورشیدی ناگهان چراغ‌های 
گالری‌ها را در تهران روشن کردند و بی رودربایستی، با 

اعتماد به نفس و به صدای بلند گفتند: »ما نقاشیم!«
 این یک پس‌زمینه تاریخی مهم است. به عنوان مثال 
آقای  کارنامه  به  داشتم  که  پیش  روز  همین چند  من 
انفرادی  اولین نمایشگاه  نگاه می‌کردم، دیدم  معصومی 

او ریشه‌هایش را هرگز گم نکرد 
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که  جزییات  در  دقت  و  موشکافی 
از  ساخت،  دوران‌ساز  چهره‌ای  او  از 
استاد  شخصیت  وجوه  برجسته‌ترین 

معصومی بود.

در مکتب سقاخانه بسیاری از شکل‌های 
از قفل‌ها و طلسم‌های اسلامی و  ملهم 
اما در  زیارت‌نامه‌ای می‌بینید،  خط‌های 
هنر شرقی معصومی این‌ها را نمی‌بینید. 

او در گالری »هنر جدید« در سال 1343 بوده. حساب 
کردم در آن زمان من دانش‌آموز سال اول دبیرستان 
بودم و تمام آن‌چه تا آن روز از هنر نقاشی می‌دانستم، 
نقاشی  بود که معلم کلاس  پروانه‌هایی  و  شمع و گل 
به  ذوق  اگر  هم  خیلی  می‌کشیدیم.  می‌گفت  ما  به 
که  خطی  بهترین  با  نقاشی‌مان  زیر  می‌دادیم،  خرج 
می‌توانستیم، می‌نوشتیم: ای دوست بیا رحم به تنهایی 

ما کن!
به  نگاهی  بشناسی  می‌خواهی  را  جامعه  می‌گویند 
مدارس آن جامعه و شیوه تدریس‌شان بکن. حالا چرا 
چند دانش‌آموز نوجوان دبیرستانی مثل من با آن‌همه 
دوست و درس و تکلیف مدرسه و خانواده‌های معمولاً 
برای‌مان  مهمان  هم  دایماً  و  داشتیم  که  جمعیتی  پر 
یک‌جای  حتی  شب‌ها  بعضی  که  به‌طوری  می‌رسید، 
کوچک در خانه خودمان برای خوابیدن پیدا نمی‌کردیم، 
به ابتکار شخصی، زیر نقاشی‌های خام و ناپخته‌مان به 
این شعر با مسما پناه می‌بردیم و طلب رحم به تنهایی 
خود می‌کردیم، این را یا شما باید توضیح بدهید، یا اگر 
من بخواهم توضیح بدهم تکرار می‌کنم که مدرسه‌ها 
جامعه  فرهنگ  آشکار  و  پنهان  کوچک  آئینه‌های 
شاعران  ستایش  و  دوستی  شعر  به  ما  ملت  هستند. 
بار  دوست  شعر  هم  ما  خب،  است.  معروف  بزرگش 

می‌آمدیم، یکی از دستاوردهای نقاش‌های نوگرای‌مان 
هم در همان گام اول پیدایش مکتب »نقاشی‌خط بود« 
که آن را »خطاشی« هم می‌خواندند، که از قضا کار ما 
دانش‌آموزان بیشتر به این دومی منهای تشدیش شبیه 

بود، یعنی بیشتر »خطا« می‌کردیم تا »نقاشی«.
بود  جدی  و  پرچالش  و  تازه  عرصه‌ای  نقاشی‌خط  اما 
این  در  امروز  تا  هم‌چنان  صاحب‌نامی  چهره‌های  و 
نقاش‌های  همه‌ی  تقریباً  فعالیت مشغول‌اند.  به  عرصه 
خدمت  در  دربست  اگر  ایران  نوین  نقاشی  اول  نسل 
داشته‌اند.  آن  به  چشمی  گوشه  نبوده‌اند،  نقاشی‌خط 
وجود  با  معصومی  علی‌اصغر  مثل  هنرمندانی  ورود 
برای  فرصت خوبی  که  مینیاتور  هنر  به  دلبستگی‌اش 
محتاطانه  نقاشی‌خط  عرصه  به  هست،  هم  خطاطی 
است و نگاه او به مینیاتور بیشتر معطوف به تذهیب و 

دیگر ریزه‌کاری‌های پر نقش و نگار این هنر است. ورود 
مجسمه‌های  با  تناولی  پرویز  مثل  دیگری  هنرمندان 
بم  و  زیر  از  آگاهی  وجود  با  آغداشلو  آیدین  و  هیچ، 
خوشنویسی و تاریخ آن به عرصه نقاشی‌خط نامحسوس 
نقاشی‌خط‌های  می‌گوید،  جایی  در  آغداشلو  است. 
حسین زنده‌رودی، یکی از پرچم‌‌دارهای این عرصه در 
زمان خودش کفر جلال‌آل‌احمد را درآورد و آل‌احمد با 

تبدیل شود،  ایران  تاریخ موسیقی  از  درباره یک بخش  کتابی  به  اینها می‌توانست 
آقای معصومی: »ورز دادن  به قول  یا  ببوس«  و آهنگ »مرا  از دریچه، شعر  آن‌هم 
آن بوسه«! و این ورز دادن از قضا کاری بود که علی‌اصغر معصومی از بام تا شام با 

تابلوهایش می‌کرد...
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ویژگی بارز نسل نقاشانی مثل علی‌اصغر معصومی که زیر عنوان‌هایی همچون مکتب 
سقاخانه، گروه آزاد و گروه‌های دو، سه و چهار و نام‌های دیگر دور هم جمع شدند، 
شباهتی به جنبش‌ها‌ و مکتب‌های هنری غرب مثل رمانتیک‌ها، امپرسیونیست‌ها، 

فوتوریست‌ها، اکسپرسیونیست‌ها و کوبیست‌ها و غیره داشت.

او دو سال بعد از انقلاب مهاجرت کرد. 
و در  به غرب رفت  نرفت،  به شرق هم 
و  ریشه‌ها  بی‌آن‌که  گزید،  اقامت  کانادا 

هویت خود را گم کند. 

رساندن  برای  شاید  نبود،  مذهبی  او 
را  جسدش  کرد  وصیت  پیام  همین 

بسوزانند.

آن نگاه قیم‌مابانه‌ به عرصه هنر با کلامی »تند و تیز« 
یعنی همان »کلام«،  ادبیات  که چرا  اعتراض می‌کند 
این پدر همه‌ی هنرها را یک هنرمند جوان خودسرانه 
وارد عرصه‌ی هنر نوپای نقاشی کرده‌ و آن‌هم این‌طور 
زنده‌رودی،  حالی‌که  در  برهم.  و  درهم  و  بی‌ملاحظه 
محمد  و  مافی  رضا  مثل  خوشنویس‌هایی  و  پیلارام، 
احصایی از خط به عنوان یک فرم در واقع برای نقاشی 

استفاده می‌کردند و می‌کنند.
این‌ گوشه‌ای از آن چالش‌های زمانه بود، البته این‌گونه 
شاید  کوتاه  برهه‌ی  یک  در  فقط  ناموافق  نگاه‌های 
توانسته باشد بعضی از هنرمندان را با وجود مهارت در 
خوشنویسی و علاقه به ادبیات از چالش بیشتر در این 
عرصه بازدارد، و الا نقاشی‌خط امروز یکی از شاخه‌های 
دلیلش  که  مقوله‌ای‌ست  است.  ایران  در  نقاشی  تناور 

شعر  ملتی  تاریخی  و  اجتماعی  روحیه  همان  احتمالاً 
دوست است.

به  معصومی  استاد  که  دوره  این  شخصیت‌‌های 
»دوران‌ساز«  تاثیری  قول شما  به  دارد  تعلق  آن 

داشتند. مهمترین  وجوه این دوران چیست؟
هر  مثل  که  تضادهایی  می‌شدیم.  بزرگ  تضادها  با  ما 
هر  یا  فرساینده  یا  فزاینده  می‌تواند  دیگری  جامعه‌ی 

نشانه  برای همین می‌گویم مدرسه می‌تواند  باشد.  دو 
و نماد فرهنگ جامعه باشد. بعد از معلمِ شمع و گل و 
بلبل، یک روز معلم مدرن‌تری سر کلاس ما  پروانه و 
آمد. او بازیگر تئاتر و نقالی و شاهنامه‌خوانی و این‌جور 
نقش‌ها بود. همیشه هم متنی برای تمرین در کیفش 
داشت. روی تخته به سرعت برق یک کلاه از سه زاویه 
معجزه‌ای  به  که  ماهرانه  و  سریع  آن‌قدر  می‌کشید، 
حتی  کلاه‌ها  از  کدام  هر  کشیدن  برای  می‌مانست. 
یک‌بار دستش را از روی تخته بر نمی‌داشت. بعد گچ 
را می‌انداخت و می‌رفت پشت میزش می‌نشست، متن 
نمایشی‌اش را در می‌آورد و تا پنجاه دقیقه بعدی که ما 
در حال کشیدن و پاک کردن کلاه در دفترچه‌های‌مان 
هم  گاهی  بود.  مشغول  نقش  تمرین  به  او  بودیم 
ناخواسته صدایش بالا می‌رفت و ما می‌فهمیدیم مثلًا 
دارد نقش یکی از پهلوان‌های شاهنامه یا یک لوطی را 

در قهوه‌خانه بازی می‌کند. 
نه  بود...  چه  می‌داد  سرمشق  ما  به  که  کلاه‌هایی  اما 
نه  و  وزیران  دستار  و  شاهان  تاج  نه  بود،  کلاه‌خود 
به  فیلم‌های  در  که  سیاهی  مخمل  کلاه‌های  آن 
اصطلاح رایج، فیلم‌فارسی، می‌‌دیدیم. کلاه‌هایی که ما 
می‌کشیدیم، شاپوهای شیک، کلاه کپی و کلاه کابویی 
یا به اصطلاح بچه‌ها »تگزاسی« بود. این کلاه‌ها را ما 

در خیابان نمی‌دیدیم، شب‌ها در سریال‌های تلویزیونی 
می‌دیدیم. در همین زمان آل احمد هم کامو و یونسکو 
و  دولت  به  غرب‌زدگی  رساله  در  اما  می‌کرد،  ترجمه 
جوان‌ها توصیه می‌کرد به جای اعزام و رفتن به غرب 
و کسب علم و دانش فرهنگ »بیگانه«، به هند و ژاپن 
بروند و از فرهنگ و هنر آن‌ها الهام بگیرند. این خودش 
البته یک رویکرد روشنفکرانه‌ی دست‌کم بخشی از تفکر 
غربی و روی آوردن گروهی از اندیشه‌ورزان مغرب‌زمین 
هم  شایگان  داریوش  مثل  فیلسوفی  بود.  هم  شرق  به 
کمی بعد از این، کتاب مشهور »آسیا در برابر غرب« را 
در تلاش برای دست و پا کردن یک هویت به‌روزشده 
در فرهنگی دو قطبی می‌نویسد. شایگان در این کتاب 
از تقدیر تاریخی صحبت می‌کند، و این‌جا و اکنونی هم 
تاریخی  تقدیر  ادامه همان  در  نوعی  به  ما هستیم  که 
است. شاید نتایجی که به دست آمد آن‌چیزی نبود که 
این متفکران انتظار داشتند، اما این هم هست که هر 
اندیشه، هر تلاش و هر تفکری را با نتایجش می‌سنجند. 
می‌خواستم کلمه‌ی سرانجام را هم به این گفته اضافه 
کنم، اما کدام سرانجام، ما هم‌چنان در بوته‌ی آزمایش 
تاریخیم. مجموعه تلاش هنرمندان و اندیشه‌ورزان نسل 
روحیه  یک  پرورش  و  توسعه  به  معصومی  علی‌اصغر 
دینی و عرفانی یاری کرد، اما معصومی کوشید فاصله 
خود را از این موج حفظ کند. او دو سال بعد از انقلاب 
و در  به غرب رفت  نرفت،  به شرق هم  مهاجرت کرد. 
را  خود  هویت  و  ریشه‌ها  بی‌آن‌که  گزید،  اقامت  کانادا 
گم کند. شما به مجموعه نقاشی‌های هم‌نسلان او نگاه 
کنید. در مکتب سقاخانه بسیاری از شکل‌های ملهم از 
زیارت‌نامه‌ای  خط‌های  و  اسلامی  طلسم‌های  و  قفل‌ها 
می‌بینید، اما در هنر شرقی معصومی این‌ها را نمی‌بینید. 
او مذهبی نبود، شاید برای رساندن همین پیام وصیت 

کرد جسدش را بسوزانند.

آقای عزیز معتصدی گرامی از شما سپاسگزاریم
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او ریشه‌هایش را هرگز گم نکرد 

ده
رون

پ

استاد  اینکه  پیش  روز  چهار  ژانویه،   20 چهارشنبه 
مهدی  بربندد،  ابدی  سفر  بار  معصومی  علی‌اصغر 
مرعشی، تهیه کننده‌ی »رادیو این‌جا مونترال« او را در 

منزل ملاقات و با این هنرمند بزرگ مصاحبه کرد. 
در  که  است  مصاحبه  همان  متن  زیر  نوشته 
پخش  مونترال«  این‌جا  »رادیو  برنامه  یکصدوچهلمین 
شد. لطف آقای مهدی مرعشی امکان درج این گفت‌وگو 
بی‌نهایت  مرعشی  آقای  از  کرد.  فراهم  را  هفته  در 

سپاسگزاریم. / تحریریه هفته

می‌کنم  عرض  سلام  معصومی  اصغر  علی  استاد 
برای  را  ما  دعوت  که  ممنونم  خیلی  شما.  خدمت 
رادیویی »اینجا مونترال عصر  برنامه  گفت‌وگو در 

یک‌شنبه« پذیرفتید.
من هم سلام می‌کنم خدمت شما و شنوندگان شما و 
می‌زنم  حرف  شما  خدمت  دارم  که  الان  شما.  رادیوی 
این  تا کپسول می‌خورم،  به خاطر مریضی که دارم، 4 
دارو وضعیت من را کند می‌کند هم در حرف زدن هم 
خودم  طرفی  از  ولی  کردن...  فکر  هم  و  رفتن  راه  در 
می‌گیرم...  دارم سرعت  دیگری  از جهت  می‌کنم  حس 

به‌هرحال فعلا این وضعیت ماست. 

با  ابتدای کارتان، شاید نزدیک به 70 سال پیش، 
اما این کار را دوست  طبیعت‌سازی شروع کردید 
این  در  رسیدید.  ایرانی  نقاشی  به  و  نداشتید 
نقاشی ایرانی چه چیزی بود که شما را جذب کرد؟

زمانی شروع کردم  را بصورت جدی و حرفه‌ای  نقاشی 
که از کرمانشاه آمدم به تهران. بخاطر اینکه در کرمانشاه 
چیزها  این  و  مسائل  این  از  کسی  نه  بود  معلمی  نه 
توسط  آمدم  وقتی که  داشت.  اطلاعی  و  خبری داشت 
معرفی  کمال‌الملک  هنرستان  به  بهزاد  حسین  استاد 
شدم. خیلی خوشحال شدم که به این هنرستان رفتم 
شاگردان  از  که  معتبر  خیلی  استاد  تا  دو  اینکه  بدلیل 
کمال‌الملک بودند، به اسم حسین خان شیخ و محمود 
علیا ]در آنجا[ به ما نقاشی درس می‌دادند و آقای رفیع 
حالتی هم به ما آناتومی مجسمه‌سازی یاد می‌داد. چهار 
با مدل کار کردم.  سال در آنجا زیر نظر این دو استاد 
شیوه و روش سه بعدی که در هنر کلاسیک غرب هست 
را تا جایی که امکان داشت یاد گرفتم و بعد از مدتی 
می‌خواستم  واقعا  من  که  چیزی  آن  این  شدم  متوجه 
که  ایرانی  هنر  شدم.  ایرانی  هنر  به  متمایل  و  نیست 
ایرانی است، مثل مینیاتور،  مجموعه هنرهای تصویری 
تذهیب، نقشه کاشی و .... که همه مربوط به هنر ایرانی 

به  ]که[  می‌دهند  نشان  را  زندگی  یک  اینها  هستند. 
طبیعت  نقاشی  در  ولی  ماست  درونی  زندگی  نوعی 
زندگی بیرونی را انسان می‌بیند. این دو وجه اختلافی 
است که بین نقاشی ایرانی و نقاشی غربی هست. ولی 
در عین حال این فقط منحصر به ایران نیست، می‌شود 
گفت مثل هنر شرقی که از ژاپن شروع می‌شود تا چین 
نوعی  به  نقاشی  این  البته  می‌رسد.  ایران  به  و  هند  و 
شناخته شده به اسم هنرهای اسلامی. اگر به کشورهای 
دیگر اسلامی نگاه کنید آن بالندگی، آن بلوغ، آن رشد 
و اهمیت نفاشی ایران را ندارند. در نمایشگاه ]هنر[ در 
جهان اسلام ]که[به نظرم سال 77 برگزار شد در لندن، 
معلوم شد که %85 این هنرها که به اسم هنر اسلامی در 
آنجا معرفی کردند کارهای ایرانی است. ایرانی‌ها کلا در 
این مسئله خیلی هم دارای توانایی‌های بیشتری بودند و 

هم دارای ذوقیات و به اصطلاح این مسائل بودند. 

تصویرسازی  بزرگ  کار  در   1346 سال  در  شما 
با زنده یاد محمد جعفر  شاهنامه همکاری کردید 
ما صحبت  برای  کار  این  از  محجوب. ممکن است 

کنید؟
ایران. یعنی  این یک پروژه‌ای بود در هنر تصویرسازی 
مهم‌ترین و بزرگ‌ترین پروژه‌ای بود که توسط بنیان‌گذار 
انجام  جعفری  عبدالرحیم  یاد  زنده  امیرکبیر،  موسسه 
انتشاراتی  کار  همچین  یک  و  هزینه‌ای  همچین  شد. 
بود. خودشان هم  نگرفته  ایران صورت  در  زمان  آن  تا 
این سرمایه  اگر  که  به جدی می‌گفتند  به شوخی هم 
کرده  انبار  گوشه‌ای  در  و  بودیم  خریده  پیاز  پوست  را 
به  را  این  می‌آمد.  در  برابرخودش  صدها  الان  بودیم 
شوخی می‌گفتند. ولی همان زمان در موسسه‌ی پارس 
کار می‌کردم پیش آقای محمد بهرامی که ایشان هم از 
مدیران گرافیک موسسه‌ی خودشان بودند و مسئولیت 
من  به  را  امیرکبیر  شاهنامه‌ی  سیاه‌سفید  کار  قسمت 
سپرده بودند. البته کسان دیگر هم در این پروژه شرکت 
من  ]قرار شد[  و  پذیرفته شد  من  کار  اما  بودند  کرده 
محجوب  محمدجعفر  دکتر  آقای  بدهم.  انجام  را  آن 
انجام می‌دادند. و حاج حسین  را  این کتاب  ]ویرایش[ 

اسلامیان هم کار تذهیب را.  کار خیلی سنگینی بود. ما 
در 4 الی 5 سال این کار را به انجام رساندیم. سال 51 

بود که به نظرم این شاهنامه به بازار آمد. 

از  اگر اشتباه نکنم 32 سال است که شما بیرون 
ایران هستید. اما در این مدت همچنان سبکتون 
ایرانی بوده و همچنان در همان سبک پیش رفتید. 
حفظ  ایران  با  سال‌ها  این  در  را  ارتباطتان  چطور 

کردید؟
هم دوره تعلیماتی کارم را و هم دوره مطالعاتی را من در 
ایران انجام دادم. می‌دانید که ما در آن زمان هیچگونه 
دسترسی به منابع هنری نداشتیم. نه کتاب‌های هنری 
مرتبط  کتابخانه‌ی  نه[‌  ]و  که  بود  موزه‌ای  نه  داشتیم، 
تمام  ]و[  من  هست.  انتظار  که  حدی  آن  در  هنر،  با 
هم سن و سال‌هایم که در آن سال‌ها در آنجا فعالیت 
)و چاره‌ای هم  موظف می‌دیدیم  را  می‌کردند خودمان 
نداشتیم( منابع و مدارک را خودمان تهیه کنیم. در عین 
حال وقتی که از ایران خارج شدم دقیقا همان سبک و 
روال کار خودم را ادامه دادم و البته با قسمت‌هایی ]را[ 
با  که مربوط به هنر مدرن است به نوعی تلفیق کردم 
هنر ایرانی، ]چیزی‌‌که[ اینجا به سبک هایبرید معروف 
یا  دووجهی  یا  سبک  این  کشورها  تمام  بین  است. 
تلویحی هرچه بخواهیم اسمش را بگذاریم هایبرید ]نام 
دارد[. علتش هم این است که در حال حاضر ما دارای 
یک ذهنیت و تفکر دووجهی هستیم. ]این یعنی[ من 
نمی‌توانم بگویم که یک ایرانی خالص هستم یا فرنگی 
خالص هستم. به‌هرحال از دو طرف ما تاثیر گرفتیم و 

کار من هم به همین ترتیب ادامه پیدا کرد. 

بسیار بسیار از شما بخاطر شرکت در این گفت‌وگو 
ممنونم در رادیو اینجا مونترال عصر یکشنیه 

براتون آرزوی سلامتی هر چه بیشتر دارم. 
من هم تشکر می‌کنم که من را در برنامه‌تان گنجاندید 
و برای شما خانواده و بقیه دوستانتان آرزوی سلامتی 

و موفقیت دارم.

آخرین گفت‌وگوی هنرمند.... 
با مهدی مرعشی، »رادیو اینجا مونترال« 

متن بالا گفت‌وگوی مهدی مرعشی با زنده‌یاد استاد علی‌اصغر معصومی است که در بخش »کافه‌رادیو«، در یکصدوچهلمین 
برنامه‌ی رادیویی »این‌جا مونترال، عصر یکشنبه« مورخ 31 ژانویه‌ی 2016 منتشر شده و در لینک زیر قابل دسترسی است. 
متن این گفت‌وگو با اجازه‌ی تهیه‌کننده‌ی برنامه )مهدی مرعشی( و »رادیو این‌جا مونترال« برای انتشار در »هفته« مونترال 

پیاده شده است.  
لینک برنامه:

http://soundcloud.com/mehdi-marashi/radio-inja-montreal-140

  علی اصغر معصومی /عکس: مهدی مرعشی
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Nora Zarkandi
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Feb 26-28, 7 pm
Art Neuf Cultural Center
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Directed by, Naeim Jebelli
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اوچونجو بؤلوم)باغچه بان(

آدلی  محسنی*  دوکتور  ایلده  جی   -)  ١٩٢٦  -١٣٠٥(
آذربایجانین  شوونیست،  تانینمیش  و  ایرتیجاعچی 
اؤز  باغچهبان  گؤندریلمیشدى.  رییسلیگینه  ماعاریف 
فرمانی  اکید  اونون   ...« یازیبدیر:  بئله  بیوقرافیسیندا 
اوزره شاگیردلر، تعلیماتچیلار و مکتبه روجوع ائدنلرهل 
هماى  امکچیلری)اکریرلدنم(،  ایداره سینین  ماعاریف 
ایدیلر،  دانیشمالی  دیلینده  فارس  ریببیرلریله  لیقجا 
یوخسا ایشدن چیخاریلاجاق ایدیلر. بونون چتینلیگی و 
سؤز  بو  او،  قالسین،  یانا  بیر  اولمادیغی  مومکون  عملده 
علایقینی  تاریخی  و  حققینی  قؤومون  بیر  بؤیوک  ایله 
دانیردى و آذربایجانلی لارین یوردسئورلیک حیسلریین 
اؤلکهنین  گئنیش  بو  یارالاییردى.  اونلارى  کیچیلتمکله 
خلقنی  یاشایان  ارللی  نیم  اورادا  باخساق،  هیکنایانینا 
اؤز  اولاراق  طبیعی  و  )غریزى(  گلمه  آنادان  اؤزونون 
اولار.  آنلاماق  آلیشدیغینی  رهنیرلمس  و  دبینه  دیلینه، 
اونلارا  دیللرینی  و  عادتلرینی  ایله،  قولدورلوق  و  گوج 

اونوتدورماق اولاسی بیر ایش دئییلدیر...«
گتیریب  دک  اورایا  ایشی  محسنی  دوکتور   ...«
داورانیشلاردنیان  یاراماز  اونون  کی،  چیخارمیشدى 
بیر  اهالیدن  ییغشمیش  بوغازلارینا  جانلارى  بئزیب، 
باسماقلا  داشا  لهییب  دؤوره  ائوینی  اونون  عیدّهسی 
جانینا قصد ائتمیشدیلر. تبریزین والیسی اونون جانینی 
گؤندرمهلی  سالدات   دسته  بیر  اؤترو  قوروماقدان 
محسنی،  دوکتور  بیرینده  گونلرین  اولموشدور.« 
اوچون تورکجه  اوشاق لار  اونون  باغچهبانی چاغیریب و 
سیاسی  شعرلرین  توتموشدو.  ایراد  شعرلرینه  قوشدوغو 
مضمون داشیدیغینی وورغولامیشدى. اونو سورغو- سوآلا 
چکهرک »گوموش قفسلی بولبول« شعرینی قوشماقدان 
نه مقصد گوددوگونو، بولبولون  کیم اولدوغونو، گوموش 
قفس ایله نه یی آنلاتماغینی و گولوستانین شنلنمهسیندن 
دئییلیرمیش:  )شعرده  سوروشموشدور.  آندیرماغینی  نه 
بولبولون اؤتمهسینی سئودیم، اونو گولوستاندان آییردیم، 
توتوب گوموش بیرقفسه سالدیم. چوخ کئچمهدن بولبول 
نفسدن دوشدو، من ده هوسیمی ایتیردیم. اوندا بیلدیم 
قفس گوموشدن اولسا بئله، بولبول قفسی سئومز. قفس 
قاپیسینی آچدیم.  دوستاغیندا ساخلانماسینا قییمادیم، 
ووروب  جهجه  سئوینجک  قورتاردى،  قفسدن  بولبولوم 

اؤتهرک گولوستانی شنلندیردى.( 
محبت  اواشقلاردا  نیسبت  لارا  حئیوان  باغچهبان، 
باشقا شعرلرینی  قوشدوغو  قصدیله  اویاتماق  ین  حیسّی 
ایناندیرا  اونو  آنجاق  خاطیرلاتمیشدیر.  محسنییه 
باشا  گزمهسینی  دالیجا  بیلمهدیکده، محسنینین گزک 
دوشموش ایدى. باغچهبان نئچه واختدان سونرا، دیلسیز 

و ساغیرلارا )کارلار و لاللارا( مخصوص مکتب  قورماق 
باشی  او چوخ  دانیشدیقدا،  فیکرینی دوکتور محسنییه 
سویوقلوقلا دئمیشدى: »بیزه، دیلسیزلر وساغیرلارمکتبی 
بیلمک  آچا  یینئ  دیللر  دیلسیزلرین  دئییلدیر.   لازیم 
باجاریغی واریندیرسا، گوجونو، اوشاق باغچاسیندا فارس 
دیلنینین یاییلماسی اوزرینه قوى. بو اوندان اییی راقدیر!  
بیزیم  سی  اؤگرنمه  دیلینی  فارس  نین  جماعتی  تورک 
واجیبراقدیر.«  سیندن  دیللنمه  لارین  لال  اوچون 
قوماربازخانا  »من  دئمیشدیر:  جاوابیندا  اونون  باغچهبان 
من،  اولام.  آلمالی  ایجازه  سیزدن  تا  ایستهمیرم  آچماق 
یارین مکتبین کتبهسینی یوخارى قالدیراجاغام، سیز ده 
چیرپاراق  قاپینی  و  ائندیررلر!«  آشاغی  وئررسیز  دستور 

اوتاقدان دیشارىیا چیخمیشدیر.
 نهایت، )١٣٠٥- ١٩٢٦(- جی ایلده چئشیدلی)رنگ هب 
تبریزین  گررهک،  سینه  موخالیفتلره  فلتخوم(  رنگ، 
یانیندا  باغچاسینین  اوشاقلار  سینده،  کوچه  انجمن 
بیرینجی  ایرانین  عمارتینده  انجمن  معروف  یئرلشن 
بیلمیشدیر.  قورا  مکتبینی  ساغیرلار«  و  »دیلسیزلر 
تبریزین  انجمن حیه طینی دؤشهییب  آلتی آى سونرا، 
خاریجی  و  مقاملاری  رسمی  سئورلرى،  ماعاریف 
کونسولخانالارین تمثیلچیلرى قارشیسیندا، باغچه بانین 
او  اوشاق، صحنهیه چیخمیشدیلار.  اوچ  وئردیگی  تعلیم 
آغاجلارین  قونشولوقداکی  و  دوواراوستونده   - دام  گون 
باشیندا بئله آدام قیمیلداییردی. ایگنه سالماغا یئر یوخ 
هامی   ، حیهطده  ائتدیگی  نیطق  »خیابانی«نین  ایدى. 
اوشاق  اوچ  اؤنونده  گؤزلرى  برلمیش  حئیرتدن  نین 
دیکته  گؤسترمکله(  ایله  )بارماق  اونلارا  اوخویور،  یازى 
باغچهبان  جبار  بئلهلیکله  یازیردیلار.  تابلودا  اولونانلارى 
ایلک دفعه اولاراق ایراندا دیلسیزلر و ساغیرلار مکتبینین 

اینبدینی قویموش ایدى...

اریتمه  آچیقجاسینا  گیزلتمهدن  دووتکرمحسنی، 
)آسیمیلاسیا( و اؤنجه دن ایشلهنیلمیش فارسلاشدیرما 
آزادیخواه  و  دموکرات  یورودوردو.  سیاستینی«   «
اوزاقلاشدیرماق  ساحهسیندن  ماعاریف  شخصیتلری 
اسیرگه  گلنی  الیندن  ووروب،  گوجونو  وار  اوچون 
مهییردى. )١٣٠٦-١٩٢٧ (- جی ایلده دوکتور محسنی، 
سیاسی سببلر اوزوندن،  باغچهبانین آچدیغی » اوشاق 
اورانی  آلنیتدا  باسقی  و  پولونو کسیب   ، باغچاسی«نین 
تهرانا  اونون  چیخارتمادان،  اوزه  و  باغلاتدیرمیشدیر 
پارلاق  باغچهبان   . ایدى  دوزهلتمیش  گؤندریلمهسینی 
یهرک  مه  ایسته  کؤنلو  و  ریمغ  یلع  خدمتلریننی 

تبریزی ترک ائتمگه مجبور اولموشدو.

*دوکتور احمد محسنی )عمادالدؤله(، ماعاریف ناظیرى 
آنادان  خوراساندا  -ده   )١٨٧٦  -١٢٥٥( اولموشدور، 

اولوب، تهران، لوندون و پاریسده تحصیل آلمیشدیر.

شیراز: اوشاق اچغابسى و تاماشالار
 

دوستو،  کؤههن  رئیسی،  ماعاریف  ولایتینین  فارس 
شیرازدا  اونو  ائشیدجک،  ماجرانی  فیوضات«  »ابولقاسم 
نظمیه  تهراندا  چاغیرمیشدیر.  قورماغا  باغچاسی  اوشاق 
ایدارهسی یوبانماسینی گزک توتوب، اونون یولا چیخما 
دولاندیریردى.  باشدا  اونو  چکمهییردى.  قول  جاوازینا 
و  سؤیولموش  دؤیولوب  ائتدیکده  اعتیراض  باغچهبان 
حبس  گون  نئچه  ایله  دستورو  درگاهینین  سرتیب 
چتینلیکلر  چوخ  قورتاردیقدا  دوستاقدان  ائدیلمیشدى. 
ایشی  یئتیردشیمى.  شیرازا  اؤزونو  سونرا  چکندن 
اوشاقلار  شیرازین   )١٣٠٦  ( ایلده  هامان  یوباتمادان 

باغچاسینی قورموشدور.  

     Aydin.shafaq@hafteh.ca  لیلی خاقانی ▪

سئوگیلیم عشق اولماسا، وارلیق بوتون افسانه دیر

عشق دن محروم اولان، اینسانلیغا بیگانه دیر

من اسیری عشقی یَم اؤز خالقیمین، اؤز یوردومون

سئومه ین اؤز خالقینی، اؤز یوردونو دیوانه دیر

«علی آقا واحد»

آیدین شافاق
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حاکیمیتین اَریتهم )آیسمیلایسون( 
سیاستى، 
قارشیدورمالار و ایرانین بیرینجی »دیلسیزلر و 
ساغیرلار« مکتبى
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آی قولاغین منده؟ )15(
یازار: کؤنز

بیزلر دییَروخ کی "لپه‌نی دئمه دویونو دئه، دوننَی دئمه بویونی دئه." فاسلار 
دیییسن؟!  کیمه  آمّا  دارم حسابه!"  دارم  نیست،  داشتم حساب  "داشتم  دییَر 
کیمین قولاغی سنده؟ کیمین قولاغی قدیمکی‌لرین قیزیل سویی اینن یازمالی 
سؤزلرینده؟ بیزیم میلّت هر یئرده اوتوروللار، ائله بیر اوژدان انگلری ایشلیر کی 
هر شئیین اوّلی بیزدن چیخیب. بوتون یاخجی دَبلری بیز قویموشوخ، اؤزوموزون 
ده کی رفتارلاریمیزدا هئش بیر عئیبی ایرادیمیز یوخدی، نئجه نئجه بیر اولسا دا 
اگر، "من دَییلدیم الَیم ایدی، باققال اوغلی کریم ایدی!" ]زیرنویس: "من نبودم 
دَستم بود، تقصیر آستینم بود."[. ائله ایش عئیبلره گلیپ چاتاندا باشلاروخ کی 
اصلًا اینقیلابدان قاباخ میلتّ بوجور دَییلدی، بولار ]![ میلتّی پیس ائله‌دیلر. ائله 
بوجور دالیه گئده گئده، گئت ... گئت، هوپ! دایان یئتیشروخ چوخ چوخ قدیم 
بیر  قانیمیزدا هئش  اصیل  بیزیم  اصلًا  بئلنچی سؤزلر کی  و  حساب کیتابلارا 
عئیب و ایراد یوخ‌ایدی و بیزه حمله ائلییَنلر بو پیس عادتلری بیزه اؤرگتدیلر و 
یاخجی عادتلریمیزی الیمیزدن آلدیلار. دییَن یوخدی آی بالا، دا بیلهَ‌زه حمله 

ائله‌میشدیلر، هله سیز اولارین پیس عادتلرین نیه اؤرگشیردیز آخی؟! 
من  اوّل  منیم‌ایدی،  "اوّل  بو  آی  هر  گون  هر  آغریدیم،  باشیوی  نه  آنجاخ 
دئمیشدیم، اوّل من تاپمیشدیم" های‌بیدیرلاری برپادی و دییَن یوخدی کی 
بوگونکی مَلرَ قالمیش حالیمیزا باخاق،   یکّه دانیشیب بوی دئمییاخ باری! آمّا بو 
بوی دئماخلارین تندیری ائله ایسسی‌دی کی حتّی قیشین آراسیندا دا سوُیومور. 
سوُیومور کی هئش، لاپ الَوو چکیر. عیلتّی ده بو قارنینا شیش باتمیش کئشیش 
عقدین  سؤیگولی‌لرین  گیزلین  گیزلین  زمانیندا  رومی‌لار  کی  دی  وَلئنتاین 
اوخورموش و ایندی او ایشی موشکیل ایجاد ائلی‌ییب و بو ولینتاین گونی گینه 

بیر سئری تاریخی پرونده‌لری چیخاردیب گون اوزونه. 
شئخلر دیییللر کی "آی، حرام‌دی هاا! نه بئدین‌بازلیغی دی بولار؟ حرام است، 
والسلّام شوُد تامام." کراواتلی خُوت‌شالوارلی وطن‌جونم‌لر ده باشلیییب‌لر کی 
اژنبی‌لرین جشنلرینین بیزه نه دخلی وار؟ بیزیم اؤزوموزون بیر دانا بو موناسیبته 
جشنیمیز وار ایمیش، چوخدا قدیم یوخ، ائله ایکی مین ایل زات بوننان قاباخ. آدی 
دا ائله دور از جناب بیر شئی دی کی گرح لیسانس باستان‌شیناسین اولا اوخویه 
بیله‌سن: نم نمنه "مئزقان"، کی آنجاخ من ائله بو "مئزقان" قیسمتی یادیمدا 

قالیر. عزیز ژیگولیلار دیییللر کی اصلًا اوروپالیلار بونی بیزدن اوغورریییبلر. 
سوروشموشام آی بالا بو هاردان چیخیب آخی، نیه خلقه قره یاخیسیز؟ بس بیر 
بئله شاعیر، اؤزی ده هر گون بیر ایکیسینه عاشیق اولوب دیوان‌نار یازان شاعیرلر، 
نییَه بوننان آد آپارمیییبلر؟ اگر آدی اوزونوموش، باری ائله او "مئزقان" قیسمتینه 
بیر ایشاره ائلی‌یئیدیلر. دیییر کی "ابو رئیحان بیرونی" یازیب کی بئله بیر جشن 
وار ایمیش ایسفند آییندا و در چارچوبِ او جشنِ باشکوه خانیملاردان و یئردن 

قدیردانلیخ اولارمیش. هاواخ؟! ایکی مین ایل زات بوننان قاباخ! 
من ده دیییرم کی آغای ابوریحان مرزه‌نین اللری آغریماسین، ایستی‌ییب خئیر 
بیر ایش گؤره ]بو همان آدام دی کی هااا کیتاب چاهاروم دبیستان دا یازمیشدی 
اؤله‌اؤله سؤوال سوروشورموش و دئمیش ایمیش کی "بیلیب اؤلسم یاخجی دی 
یا بیلمه‌میش اؤلسم؟". همان آغا[. ایندی دیریلیب گلسه، اوّلاً کی پایتختین 
افغاننی‌دی.  چونکی  قویمازلار  یئرینه  آدام  بئناوانی  وطن‌جونم‌چیلری  ژیگولی 
نیروی  خَدوم  کفان  بر  جان  باشیندا  مرز  ائله  یئتیشمز،  پایتخته  ایاغی  اصلًا 
اینتیظامی و مرزبانان غیور او قَدَر تاپداللار یازیغی دا بیرده هر ائشیتدیغی نغیلی 
وعضیاتی  خانیملارین  ائله  ایکیمینجی‌سی،  نسللره.  آینده  یازماسین  اتوروب 
بیر  اینانماز  کس  هئش  گییسَن  دون  قورآن‌نان  کی  ائله‌دی  مملکتده  بیزیم 
اینن  نمنه‌  سوروشاللار  دئسن،  اولارمیش.  دا  زات  قدیردانلیخ  اولاردان  زمان 
قدیردانلیخ ائلرمیشلر؟ اسید اینن، سنگسارینان، بنزین پوتدوغی اینن یا قئییش 
اینن؟ و قالدی اوچومینجی‌سی کی "یئر" اولسون. اونا راجح دا من دانیشماسام 
یاخجی‌دی، یئرلریمیزین، سولاریمیزین، جنگللریمیزین وعضی بیستی‌نی ویریر. 
"العارفؤ مین ایشاره، الکوُدَنو مین ...!" خانیواده اوتوروب! ائله لاپ یاخجی‌سی 

همان کی "لپه‌نی دئمه دویونی دئه، دوننی دئمه بویونی دئه"! / ایرادت وار
ایرادت وار �

تبریز»سویوق« اوزو گؤردو
گؤره،  قایناقلارا  یایان  خبرلرینی  فعالیتلرین  هونری  آذربایجانینداکی  ا00یران 
جنابلار بهمن و بهرام ارک قارداشلاری‌نین آذربایجان تورکجه‌سی‌جه بیرلیکده 
یؤنلَتدیکلری »سویوق« آدلی اوزون فیلم بو بهمن آیی‌نین 13نجو گونونده تبریز 
شهرینین ناجی سینماسیندا گؤستریلماغا باشلاییب‌دیر. 86 دقیقه‌لیک بو فیلم، 
بوتونلوکله آذربایجان تورکجه‌سی‌جه دیر و فیلمین گؤستریمیه چوخلو سایی دا 

آذربایجانلی هونرسئور قاتیلیب.  
فیلمین قهرمانی یوخسول بیر عائیله‌نین هؤووشنه‌ و استرس‌دن هرگون مدرسه‌ده 

یئری‌نی ایسلادان اوغلان اوشاغی‌دیر. او هر گون آناسی‌نین چادیراسی آلتیندا گیزله‌نه‌رک ‌ائوه قاییدیر. 
اوچون چادیراسیز  گتیرماق  اونو مدرسه‌دن  دئیه؛  اوزلشسین  بو موشکیل‌له  او  آناسی  بیر گون  لاکین 
مدرسه‌یه گئدر. بو فیلم قاتیلدیغی ایلک فئستیوالدا، یعنی تهرانین میلتّلر آراسی اوشاق و یئنی‌یئتمه‌لر 
فیلمی فئستیوالیندا اوچ اؤنملی جاییزه آلیب‌دیر. بو جاییزه‌لر یؤنتمنلیک قیزیل کپنک جاییزه‌‌ سی، ان 

یاخشی قادین اویونچو قیزیل کپنک جاییزه‌سی و داورلر هئیاتی ‌نین اؤزل جاییزه‌سی‌ندن عیبارت‌دیر.

جیهازلار  یاردیمچى  و  مکتبى  سالاریغر«  و  »دیلسزیلر  تهران: 
اختریاع ائتمک

 –  ١٣١١( رنوسا،  ادنیهلشین  دا   ریشاز  الی  هچئن 
١٩٣٢(- جی اهدلی هچغاب ابنلیگ رهتاان لهمچؤکی 
ویؤبک  نینابهچغاب   ( میناخ  ثهنیم  اودشوملولار. 
ىزیق (وب هدقح هلئب ایزریدبی: » ... آتام تهراندا،  آل 
لشیرئوی رشایطنی، امدى و ىونعم ایردیم اواملدغیی 
ولوکیسپژکی  و  دپاوقژکی  اهتسیدگیی  سببیندن، 
دنیریکیفن  ایراامتق  وقروونوم  آرالاامریدشر 
دابینیش،نیشییاشایی نیمات اکمتئ اووچن اقیسرت 
ریدشیملاشاب.«  ثنیم  اهگمهلشی  امرییاق اکردنیساناخا 
یبگ )نینابهچغاب اوولغ( آساتینین ددنیلین هلئب ایزریدشیم:»... اقفاقزلی امهارلریجدن اودلواموغ 
ؤگره وپساپروتم امهاکیلریج وپساپروت اىدی. او ان ؤگره ده بتکم آاغامچ اجوازآلا ریملیبدمی. 
دؤرد -شئب آى ددیردکیلنیگن رنوسا امیشی ریب هرئی امتاچدى و آامجلارنیمی آردنیی امتوتق 
ابهچغابن، ولخوچ یلاچشمالاردان   »... رقارانی میدلگ  امتییاقق  اقفاقزا  رهتادنان دؤونب  اووچن 
و  »درلزیسلی  رهتانین  اولارنک  دنیشایا  زیککس  ریقخ  اهدلی،  جی   -)  ١٣١٢-١٩٣٣( رنوسا، 
لاریغاسر« نیبتکمی-اریان ویردتانیغیلشی آدنلاان رنوسا، وقرا ریدشیملیب. )١٣١٤-١٩٣٥(-وج 
اهدلی درلزیسلی و لاریغاسرنی اهدیشئ هملیب سی اووچن دنیرلشی و ابش غاناچی نین وایسطه 
هلیس ىرلسس، کیزیفی دتهجن اواشقلارا ریدتاچان ریب اهیجز اریتخاع اتئمیشدری .اؤز دهنیگیدئ 
ؤگره: »اون شئب دنیشایا انکی اضق ابش وهلکمرئ، وسل دمیغلاوقان ریغاس اودلوم. وایلدئینیم منی 
دووتکرانینای آاپرادقامااسن، داوا - دواع اهلی هرلهتسخ افش وکمرئ ادنیساعیدیا اولان ریب نیدیئس 
انینای آاپردلایر.انجیلاعب دیئسآاغ وتوبن اون شئب ونوگ امیغلاوق دواع وپفلهرییدى و اؤزو دهنیگیدئ 
زانامی، تاعاسی  هجیلاعم  اىدی!  تفن  ىریب  درامنلاردان  نلگ  وکؤتردو. همیریطاخ  درامن  ؤگره 
آمّا امیغلاوق ریدشیپایادنا هن اهسی سسریب  ارییهمتیشئدمی،  نیمیغلاوق دهدنیبی دناتوتا هئچ هن 
نیسهملگی دوویردوم. دیئس آاغ دا ایسته دهنیگی )نذر اینزانی( شیمتاچ اوولردو! وگریبن ولوسم 
امیغلاوق  وتوتق  تاعاسی  اؤردشومتو.  اوونوتس  نیمیغلاوق  ادیشئن  قیتسای،  اوزامیدشیمن،  اوهتس 
ریدشیپایادنا، دتاعاسان نلگ سسی سیح امیدتئ. تاعاسی دمیرلشی اهلی بییلاخاس، لاخویدمی. 
نیسسی شخایی اریدیشئدمی. هچئن دؤهن دنایلاخویان رنوسا دورغوانیساج اهمیگمتیشئ امیدنانی. 
اجاسیق دمسئ، ادیشئن نیمیغلاوق اوونوتس اپاقددقیا، دنیمیرلشی ایردمیی اهلی نیتاعاس نیسسی 
وبراقیدخ!  اوون  اوزوب،  ال  وب رجتونینهب آرداجنی دیئس آاغدان  اشابدودشوم.  میگملیبی  اهدیشئ 
نیرلنوگ هدنیریب، »درلزیسلی و لاریغاسرا« میلعت ورئرنک وب ایرجن ایدامی دودشو. اولانرى، تاعاسی 
دىرلشی اهلی لاقامتوت یوُلاخدمی. نیتاعاس نیسسی دوویردولار. بونو آنلایاندان سونرا اولانر اووچن 

»وموسک قیلقلاوق« دوزکمتل دوسهجنوشی همینیئب دودشو...« 
ابهچغابن اؤز نینىرلتیلاعف دوادنیما، )١٣٢٢ -١٩٤٣ (- جی اهدلی، رهتادنا، » دزیسلی و ریغاس 

اواشقلاردان هیامیح نیتیعمجی«نین بنا سین دشومیوقو.

»ثمینه باغچه بان« دیلسیزلر و ساغیرلار انجمنینده

دوزه‌لیش و عوذر 
گئچن ساییمیزدا "تبریز "سویوق" اوزو گؤردو" باشلیغی آلتینداکی مطلبیمیزه مربوط اولان عکس، 
سَهو نتیجه‌سینده چاپ اولونمامیش و یئرینه "قولاغین منده 14" مطلبینه عایید اولان عکس ایکی 
ایسته‌ییریک و بو هفته  اولموشدو. سیز حؤرمتلی اوخویوجولاریمیزدان بو سهو اوچون عوذر  دفعه 

همان مطلبی دوغرو عکسی ایله بیرلیکده بیر دفعه داها خیدمتیزه تقدیم ائدیریک.  
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Crème 5%-10% ou 15%
Cream

Lactantia
473 ml

Fromage Akawi rég. 
ou/or Halal
Cheese

Cedar
Phoenicia

679
lb

14.97 kg

Jus Premium
Juice

Oasis
1.75 L

179
ch.
ea.

Pains pita de 
blé entier
Bio/Org
Whole wheat pita bread
Andalos
300g

Pain Raisin et 
cannelle
Raison bread

with cinnamon
SunMaid

450g

399
ch.
ea.

Figues 
séchées 
Protoben
Dried figs

Cedar
400 g

Dattes
Deglet Nour

Dates

Cedar
400 g

449
ch.
ea.

Grandes lentilles 
vertes
Large green lentils

Cedar
4lbs

229
ch.
ea.

Biscuits
Gran Pasticceria
Cookies

Loacker
100g

649
ch.
ea.

Riz calrose
Rice

Cedar
4kg

199
ch.
ea.

Courgettes farcies
Stuffed zucchini

Cedar
390 g

Filets de sole
Sole fillets

Blue tide
400g

Crème glacée 
Premium

Ice cream

Chapman’s
326g

Choix varié /
Assorted

Épaule d’agneau 
entière
Whole lamb shoulder

Hauts de cuisse de
poulet mariné

souvlaki ou/or shish taouk
Marinated chicken

Entrecôte de bœuf
Beef ribs steak

Agneau et
bœuf hachés

Minced beef & lamb

Fromage feta bulgare 
double crème
Double cream bulgarian
feta cheese

Fromage brie
Cheese

Cœur de Lion

Mortadelle
Mortadella

Mastro

Fromage
Cheddar

fort/strong
Cheese

Salamie
Genoa
Casa Italia

Fromage Gouda
Doux, moyen, fumé 
ou épicé
Mild, med,
smoke or
spycy

Jambon blanc
White ham

Charcuterie
Parisienne

Mini rouleaux
épinards et feta
Mini roll spinach
& feta cheese

Alfa
500g 399

ch.
ea.

Aubergines grillées
Frozen grilled eggplant 

Cedar
907g

499
ch.
ea.

299
ch.
ea. 449

ch.
ea.

Filet de 
bassa
Fillets

Loup de mer
400/600
Sea bass

Truite arc en 
ciel entière

Whole rainbow trout

>6547113

299
lb

6.59 kg
649

lb
14.30 kg

599
lb

13.20 kg

769
lb

16.96 kg

635
lb

13.99 kg

725
lb

15.99 kg
899

lb
19.81 kg

479
lb

10.55 kg

899
lb

19.81 kg

499
lb

10.99 kg

2/500

299
ch.
ea.

399
lb
8.80 kg

679
lb
14.97 kg

Toaster Strudel
Pillsbury
663g
Choix varié / Assorted

Filets d’ anchois
 Anchovy fillet

Allessia
80g

Yogourt à boire Nano
Drinkable yogurt 6x63 ml ou/or
Pochette de
compote yogourt
Puree yogurt pouch
4x90g
Choix varié / Assorted

iögo 299
ch.
ea.

Yogourt Activia
12x100g ou/or Crémeux 
Creamy ou/or 0% 16x90g

yogurt
Danone

Choix varié / 
Assorted499

ch.
ea.

Tomates  italiennes
Italian tomato

Primo
796ml
Choix varié / Assorted

99¢
ch.
ea.

Riz Arborio Superfino
Rice

Aurora
750g

3/500

Thon pâle entier 
dans huile
Solid light tuna in oil

Aurora
99g

69¢
ch.
ea.

Biscuits Biskrem
ou/or Hanimeller
Cookies

Ulker
205g
Choix varié / Assorted

99¢
ch.
ea.

Tomates broyées et 
filtrées
Strained crushed tomatoes

Aurora
660ml

299
ch.
ea.

Thé Red Label
ou/or Taj Mahal
Tea

Brooke Bond
200g

Pois chiches
Chick peas

Adonis
540ml

Pâtes
Bizim Muftak

Pasta

Ulker
500g

Choix varié /
Assorted69¢

ch.
ea.

499
ch.
ea.

Bereket
ghee vegetale
Vegetable ghee

Ulker
2kg

119
ch.
ea.

Lait évaporé
Evaporated milk

Cedar
370ml

999
ch.
ea.

Farine blanche
tout usage
All purpose white flour

Five Roses
10kg

99¢
ch.
ea.

Pâtes aux oeufs
Egg pasta

Aurora
250g
Choix varié / Assorted

4/500

399
ch.
ea.

Créales
Cereals

General Mills
330-380g
Produits sélectionnés /
Selected product

2/500

Sauce Harissa
Cedar
796ml

299
ch.
ea.

199
ch.
ea.179

ch.
ea.

Fromage en bloc 450g 
ou/or Ficello Mozzarella 
16un-336g Cheese

Black Diamond
Choix varié /
Assorted 499

ch.
ea.

Fondue suisse
Swiss fondue

Agropur Import 
Collection

450g

799
ch.
ea.

Eau de source
Spring water

Naya
2X6X1.5L
ou 12X1.5L

499
ch.
ea.

Biscuits Normandie 
ou/or Maxi Fruits
Cookies

Dare
260 - 315 g
Choix varié / Assorted

199
ch.
ea.

Les Surgelés
Frozen foods

Poissonnerie
Fish shop

Viandes fraîches
fresh meat

De nos réfrigÉrateurs
FROM Our fridges

Frais du jour
Fresh daily

Charcuterie de qualité
Quality delicatessen

Épicerie Universelle  Universal Grocery

Nous nous réservons le droit de limiter les quantités *ou jusqu’à 
épuisement de la marchandise. Le texte prévaut sur la photo.

We reserve the right to limit quantities. While quantities last. Images 
are for illustration purposes only. The text prevails over images.

Si la température 
le permet

If the weather 
permitts it

w w w. g r o u p e a d o n i s . c a

2016Février / February
 18 19 20 21 22 23 24

Fraises
Strawberry

Panier / Basquet
É.U./USA

Raisins rouges
Red Globe
Red grapes

Chili

Prunes rouges ou 
noires

Black or red plums
Gr. 60 size

Chili

Tangerine Mineola
Gr. 100 size

É.U./USA

Tomates Beef jumbo
Large beef tomatoes

Mexique /  Mexico

Laitue romaine
Tomain lettuce

É.U./USA

Courgettes
blanches Balady

White zucchini
Mexique /  Mexico

Botte d’épinards
Spinach bunch

É.U. / USA

4/500

2/500 69¢
lb

1.52 kg
89¢

lb
1.96 kg

99¢
lb

2.18 kg 79¢
ch.
ea.99¢

ch.
ea.

199
lb

4.39 kg
129

lb
2.84 kg

PLAT
VÉGÉTARIEN
VEGETARIAN
PLATE 649

ch.
ea.
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اندیشه

بیداری  به  که  افرادی  و  حکما  کلامی  احتیاط  رغم  به 
رسیده اند، سنت‌های کنفوسیوسی، تائوئیستی و سپس 
بودایی برای ما میراثی غنی از نوشته‌ها و متون بنیادی 
را به یادگار گذاشته‌اند و این نوشته‌ها مرجعی مهم برای 
پیروان هستند. ایده کلام مقدس که به انسان وحی شده 
در چین باستان رواج نداشت. آثار مهم سنت کنفوسیوسی 
 Shi ،بر اساس طبقه بندی سنتی، سیزده اثر کلاسیک(
san jing( به شخصیت‌های مهمی مانند کنفوسیوس 
و وارث فکری او منسیوس )در حدود ۳۸۰ تا ۲۸۹ قبل 
از  این حال، هیچ یک  با  از میلاد( نسبت داده شده‌اند. 
نبودند.  آنها  نویسنده  کلمه  مدرن  معنای  به  افراد  این 
آثار بزرگ کلاسیک چین اغلب آثاری جمعی  در واقع، 
هستند که شاگردان این استادان و رهبران روحانی و یا 
شاگردانِ شاگردان شان با هدف انتقال آموزه‌های شفاهی 
و عملی آنها نگاشته‌اند. نقل قول‌های آموزنده و نقل قول 
مستقیم )استاد می‌گوید : …( در این آثار بسیار رایج 
هستند و نگارنده و تاریخ این آثار نامعلوم است. به عنوان 
 )Lunyu( مثال، گفتگوهای کنفوسیوس با شاگردانش
- نوشته ای نسبتا کوتاه به نسبت زمان طولانی نگارش 
آن - به ظاهر بین قرن پنجم تا قرن سوم پیش از میلاد 
آثار  اینکه  به  کنفوسیوسی  سنت  است.  شده  گردآوری 
کلاسیک منشائی الاهی داشته باشند معتقد نیست، اما 
به خاطر مسائل سیاسی  اغلب  آنها که  مقدس شمردن 
بود، باعث شد به آثار مرجع فرهنگی بی چون و چرایی 
به  قرآن  و  مسیحیان  مقدس  کتاب  اگر  شوند.  تبدیل 
عنوان کتاب‌هایی با منشا الاهی محسوب می‌شوند، »بر 
تقدسی  کنفوسیوسی  نوشته‌های  بودن  مقدس  عکس 
تصویری  یعنی خط   )wen( نوشتار  در خود  که  است 
چینی قرار دارد«، که به آن قدرت‌های خارق العاده نیز 

نسبت داده می‌شد. 
در پی ابتکارهای تسو شی، متفکر کنفوسیوسی )-۱۲۰۰

تعبیری  به  ویژه  به   )si shu( اربعه  کتب   )۱۱۳۰
از  عبارتند  که  شدند  تبدیل  چین  انجیل«  »چهار  به 
گفتگوها، منسیوس، آموزش کبیر )Daxue قرن سوم 
 zhongyong( از میلاد( و مرام میانه  و دوم پیش 
انسان  پیامی  این وصایا  از میلاد(.  قبل  و دم  قرن سوم 
تاکید  انسان  اخلاقی  آموزش  بر  بردارند،  در  دوستانه 
می‌کنند، رفتارها و اعَمالی ملموس و تاملاتی برای تحقق 
جامعه،  خانواده،  سطح  در  هماهنگی  و  درونی  تعادل 
نسل‌های  می‌کنند.  پیشنهاد  را  و حتی هستی  سیاست 
متعددی از کارگزاران )چینی زبان ها( این اصول را به 
یاد سپردند، زیرا تا سال ۱۹۰۵ میلادی، دربار در هنگام 
این  شناخت  دولتی  امتحانات  و  استخدام  آزمون‌های 

این  بودن  فرازمان  را ضروری می‌دانست.  بنیادی  اصول 
کتاب‌های عهد باستان بیانگر نوعی نزدیکی با نوشته‌های 
مسیحی است. در مدارس خصوصی کنفوسیوسی که از 
حال  در  چین  خلق  جمهوری  در  میلادی   ۲۰۰۰ سال 
را مطالعه  )این متون(  بازگشایی هستند، جونان دوباره 
چشم  در  ثوراوال  ژوئل  و  بیلیو  سباستین  می‌کنند. 
متون  مطالعه  که  : »جنبشی  نوشته‌اند  اندازهای چینی 
یکی   )xiao er dujing( کودکان  برای  کلاسیک 
در  سنتی  فرهنگ  بازگشت  توجه  درخور  پدیده‌های  از 
دان  یو  اخیرا  که  بزرگی  موفقیت  است.«  کنونی  دوران 
که  می‌دهد  نشان  و  است  معنادار  بسیار  کرده  کسب 
کنفوسیانیسم با وجود غیبت‌های خود همچنان ریشه در 
حافظه جمعی چینی‌ها دارد. این خانم که استاد مطالعات 
رسانه ای دانشگاه پکن است به منظور هماهنگ سازی 
محتوای کتاب گفتگوها با انتظارات و ارزش‌های مدرنیته 
رغم  به  است.  نگاشته  فهم  همه  زبانی  به  را  کتاب  این 
انتقادهای شدیدی که متخصصان متون کهن از او کرده 
اند، سخنرانی‌های تلویزیونی و نوشته‌های منتشر شده او 
در مورد روایتی نو از مکتب کنفوسیوس بسیار در میان 
سنگی  لوح‌های  از  مجموع،  در  است.  یافته  رواج  مردم 
بالای قبر گرفته تا تلویزیون، از دربار امپراتوران تا دفاتر 
همچنان  کنفوسیوسی  نوشته‌های  معاصر،  شرکت‌های 
نوبه  به  کنفوسیوس  هستند.  تاثیرگذار  چین  جامعه  بر 
او  به  اش  مفسران  که  چهره‌هایی  پذیرای  نظر  به  خود 

می‌بخشند، است…

Dao� )شکل گیری و نگارش متون مقدس تائوئیستی) 
باز  به قرن پنجم  انتشار محدود آن  اولین  zang( که 
از  تائوئیستی  است. ساختارشکنی  تر  پیچیده  می‌گردد، 
عقلانیت و ارزش‌های فرهنگی باعث توسل به شیوه‌های 
عبارات  است:  شده  جایگزین  و  غیرمستقیم  ارتباطی 
متناقض، شوخی و مزاح، شعر، هرمتیسم، اشارات، همه 
دانش  که  است  تائوئیسم  استادان  آثار  مشخصات  از 
باطنی خود را به ویژه به طور شفاهی یا بیشتر به صورت 
می‌کردند.  منتقل  شاگردانشان  به  فقط  نظری  تا  عملی 
انتشار مجموعه متون تائوئیستی که در سال ۱۴۴۵ به 
این متون در دوران  انتشارهای مجدد  پایه  پایان رسید 
مدرن شد، و شامل بیش از پنج هزار متن با موضوعات 
فلسفی  متونی  کنار  در  می‌شوند.  مختلف  اهداف  و 
مانند متون کلاسیک طریقت و فضیلت و چوانگ تسه 
)Zhuangzi( که معاصر هم هستند )قرون چهارم و 
کیمیا،  باب  در  نوشته‌هایی  دست  میلاد(،  از  قبل  سوم 
جن گیری، مِدیتِیشن، تمرینات روحی و بدنی، رژیم‌های 
غذایی، آیین‌ها یا حتی سرودها، سِحر و جادوها و تفاسیر 

و غیره نیز وجود دارند. 
نیست،  غریبی  مفهوم  تائوئیسم  تاریخ  در  وحی  مفهوم 
گرچه در دوران متاخری از تاریخ تائوئیسم مطرح شده 
سلسله  سلطنت  دوران  به  وحی شده  متن  اولین  است. 
متن  این  می‌گردد.  باز  میلادی(   ۲۲۰-۲۵( متاخر  هان 
نام   )Taipingjing( بزرگ  صلح  عنوان  با  کلاسیک 
دارد که لائو تسه خود )یکی از بنیان گذاران افسانه ای 
این سنت( به گان جی Gan Ji جاودان منتقل کرده 
که   )Shang-qing( برین«  است. جنبش »خلوص 
در زمان سلطنت سلسله جین )۲۶۵-۴۲۰( نوشته‌های 
تا  بین سال‌های ۳۶۴  تقدیس می‌کردند.  را  وحی شده 
۳۷۰، جاودانان به یانگ شی Yang Xi مجموعه ای 
کلاسیک  متن  آنها  میان  در  که  کردند  تقریر  را  متون 
وجود   )Datong zhenjing( بزرگ  غار  حقیقت 
را  اولیه  نفََس  مقدس  نوشته‌های  این  بنابراین،  دارد. 
به  صدور  واسطه  به  جهیده،  بیرون  خلاء  از  ناگهان  که 
واقع،  در  کرده‌اند.  منتقل  مستقیم  طور  به  شاگردان 
به  را  خود   )jing( مقدس  متون   تائوئیست  استادان 
مثابه تراکم انرژی کیهانی، سَیَلان‌های آسمانی جاری به 
سوی زمین و در نهایت منتقل شده به نوشته‌های بشری 
توصیف می‌کنند. بنابراین، نزول وحی بر محوریت کلام 
برای  جانبی  امری  به  کلام  جریان،  این  در  زیرا  نیست 

نیروهای کیهانی ناگفتنی ظاهر می‌شود.

در پی ابتکارهای »تسو شی« 

Experience Religieuse en Chine ‌ِمنبع: کتاب
Anna Ghiglione :نویسنده
مترجم: رضا داودی

نگاهی به فلسفه‌های باستانی چین )8( 
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خانم چهارمحالیان گرامی از وقتی‌که برای گفت‌وگو 
سؤال  به‌عنوان  ممنونم.  گذاشتید  ما  اختیار  در 
به  خودتان  پیوستن  دلیل  را  عواملی  چه  نخست؛ 

جهان ادبیات می‌دانید؟
راستش ادبی شدن هم یک روحِ مشابهی دارد با تجربۀ 
شوریدگی. خیلی سروته‌اش معلوم نیست که از کجا و به 
کجاست. در مورد من احتمالاً فضای ادبی که بر محیط 
به  را  اول  جانِ  آن  بود،  حاکم  خانوادگی  نشست‌های  و 
این سمت شکل داده. ذهنی مملو از تصویرهای کتابخانۀ 
خانگی و شاعر و عارف بودن پدر و پدربزرگ و شیفتگی 

جمعیِ اطرافیان به هنر و به‌طور ویژه ادبیات.

چرا از شاخه‌ها، انواع و سبک‌های مختلف ادبی و 
موردپسند  بیش‌تر  نو  بافتِ  آن‌هم  و  شعر  هنری، 

شما قرار گرفت؟
و  و قصیده  را شروع کردم، غزل  با کلاسیسم شعر  من 
انواع دیگر و چند وقتی هم نیمایی،  دوبیتی و رباعی و 
و  نادرپور  با  ابتدا  به‌واسطۀ همان محیط شخصی  یعنی 
و  آشنا شدم  و...  نیما  و  و کسرایی  ثالث  اخوان  و  فروغ 
و  بیدل  و  و صائب  و سعدی  به حافظ  آمد  توجهم  بعد 
مولوی... اما این کشش درونی به موسیقی و نظمی که 
موزون  را  رقصاند، شعر‌ها  آن‌را  زبانی  تغییرات  در  بشود 
می‌کرد. خیلی زود حس کردم حرف‌هایم از پیراهنی که 
برایشان می‌دوختم بیرون می‌زنند و یک‌جور گیجی توی 
مخاطبان می‌آمد. همین‌جا بود که فهمیدم انگار محتوا و 
فرم هرکدام دارند راه جداگانه‌ای می‌روند و به‌جای این‌که 
همدیگر را تقویت کنند، آشکارا به جان یکدیگرند، این 

ببینم  دیگر  و شکل‌های  ِشاخه‌ها  راه  به  آمدم  بود که 
چه می‌گذرد.

هنر  به  پیوستن  از  بعد  ادب‌دوستی  یا  هنر  هر 
یا  مولد  به  ِتبدیل‌شدن  روال  در  و  موردعلاقه‌اش 
مؤلف، دچار خلأ حسی ناشی از پوست اندازیِ اثر 
می‌شود، برای مثال بعد از نشر یا فروش کار اول. 

شما با این خلأ چه‌طور برخورد کردید؟
بله این یک وضعیت مألوف است میان خالقان آثار، اما 
طولانی  وقفۀ  یک  با  همیشه  من  کتاب‌های  سرنوشت 
همراه بوده. از زمان تحویل کار به ناشر تا چاپ کتاب؛ که 
حالا یا ناشی از دوره‌ای بوده که کار توی ارشاد مانده یا 
خود سازوکارهای نشر. این است که خیلی وقت‌ها حتی 
و  قبل جدا شده  اثر  از  زمانی چاپ می‌شد که من  کار 

دیگر موجودِ عوالم بعد شده بودم.

مطالعات شما بیش‌تر توی چه حوزه‌ای است و آثار 
چه کسانی را بیش‌تر مطالعه می‌کنید؟

به دلیل زیست ادبیم، بیش‌ترِ آثاری ادبی که به  قاعدتاً 
فکر  عمیقاً  اما  می‌بینم،  را  شوند  خوانده  باید  دلیل  هر 
می‌کنم شاعر و به‌طورکلی هنرمند باید ادراکش از هستی 
را از منابع معتنابهی تقویت و عمیق کند، درنتیجه بسیار 
شده که می‌روم و مدت‌ها مثلًا در حوزه‌های اجتماعی یا 
سیاسی می‌چرخم، یا روانشناسی می‌خوانم و فلسفه هم 
که از نگاه من آغاز و ریشۀ هر شناختی است و همواره 

مثل یک چاه ویل آغوش طولانی و گودش باز است. در 
منابع  با  رشته  به‌واسطۀ  که  هم  آکادمیک‌تر  بحث‌های 

مطالعاتی حوزه‌های مدیریت شهری در ارتباطم.

خود  کاری  درزمینۀ  ‌هم  دیگران  تجربۀ  از  آیا 
استفاده می‌کنید؟ تجربۀ چه کسانی بیش‌تر برای 

شما کاربرد داشته و دارد؟
ارزشمند  بی‌نهایت  روش  و  منبع  یک  من  برای  تجربه، 
شناخت و عمل است. بسیار، به ماحصل تجربی دیگران 
اندیشۀ  همین  تجربه،  این  از  من  استفادۀ  و  می‌اندیشم 
و  دیگری  مشاهدۀ  با  که  معنا  این  به  است،  فعال‌شده 
تفکرم  ذهن،  به  زیسته  تجربۀ  یک  به‌عنوان  او  افزودن 
پیدا  را  توان  این  و  می‌دهم  گسترش  را  هستی  از 
و  بردارم  دیگری  تجربۀ  از  گامی شخصی‌تر  که  می‌کنم 
کاشتن  از  ما  همۀ  که  است  بارهایی  این‌ها  همۀ  حتماً 
بذرهای خودمان در زمینِ پیشینیان و معاصران به دست 

می‌آوریم.

آیا در حلقه‌های ادبی خاصی شرکت می‌کنید و آیا 
جمع‌ها و حلقه‌های ادبی تأثیری در فضا یا کارکرد 

شعر شما داشته‌اند؟
در  من  برای  جدی‌ترش،  و  اجتماعی  شکل  در  شعر 
انجمن کوچک شهرمان هویت یافت. یک حلقۀ دوره‌ای 
پیر  و  میان‌سال  و  نوجوان  و شاعران  دانشگاه  اساتید  از 
برایم  را  نام مخاطب  به  و محدودی  که گسترۀ کوچک 
ساختند. البته شرایط زیستیم به سمتی رفت که خیلی 
دست  از  را  زیبا  جمعِ  آن  و  شدم  پایتخت‌نشین  زود 
دادم. پس‌ازآن به‌طور مستمر تعلق رسمی به اجتماعی 

نداشته‌ام.

به چه میزان فضای شهری خودتان را روی شعرتان 

علی زندیه وکیلی

ادبیات 
              شعر 

گردآوری و تنظیم: گروه ادبیات هفته
l i t e r a t u r e @ h a f t e h . c a

است.  خوزستان   ،۱۳۶۰ متولد  چهارمحالیان  خانم  چهارمحالیان.  آتفه  با  داشتیم  گپی  هفته  این 
دانش‌آموخته جامعه‌شناسی و سپس مدیریت شهری. او اولین مجموعه شعرش را در سال ۱۳۷۸ 
و  راه می‌روم«  با رشد شانه‌های میت  »دارم  او  آثار دیگر  منتشر کرده.  کاغذی«  نام »معشوق  با 
»بغلم کن شبلی« به ترتیب در سال‌های ۱۳۸۰ و ۱۳۸۴ منتشرشده است. آخرین مجموعه شعر او 
»کتابی که نمی‌خواستم« از سوی نشر چشمه هم‌اکنون در کتاب‌فروشی‌ها موجود است. همچنین 
از او مقالات و ترجمه‌هایی در دست تدوین و انتشار است و نشریات و رسانه‌های گوناگون ادبی، 
فرهنگی  اجتماعی داخل و خارج از ایران به جمع‌آوری و انتشار ویژه‌نامه‌هایی پیرامون کارنامه‌ی 

ادبی او اهتمام داشته‌اند.

گپی با آتفه چهارمحالیان

تجربه، منبع و روش بی‌نهایت ارزشمند 
شناخت و عمل 

سرنوشت کتاب‌های من همیشه با یک 
زمان  از  بوده.  همراه  طولانی  وقفه‌ی 

تحویل کار به ناشر تا چاپ کتاب
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مهاجرت نخبگان و خالی شدن فضا از محتوای انسانی غنی و انتقال تولیت عرصه‌ها 
به افرادی با مقاصد غیر ادبی از مهم‌ترین عوامل جایگزینی کمی آثار به جای ارتقا 

کیفیت در تولید ادبیات است.

همواره به نقش بسیار مهم و توان بالفعل این فضا در انتقال پیام و ممکن کردنِ نقش 
روشنفکر در جوامع علی الخصوص بسته‌تر معترف بوده‌ام.

تأثیرگذار می‌دانید؟
من بیش‌ترین تأثیر را از فضای شهری به معنای کالبد 
شهر و فرم ِآمایشی آن و به‌طور ملموس، در بدو ورودم 
به‌عنوان  مکان  این  که  زمانی  کردم.  احساس  تهران  به 
یک کلان‌شهر به همۀ پیشینۀ ذهن شهرستانی و کودکم 
از محدوده‌ای به نام شهر هجوم آورد و همۀ ساختارها 
و تعاریفی را که می‌شناختم با ابعادی هیولاوار گسترش 
داد، از آن به بعد دیگر، فضای کالبدی نمادین و زیستِ 
هم‌نهادِ  و  معادل  شعرم  در  و  من  برای  شهر  درونی 
و سوم مشهود  کتاب دوم  در  این  بودند،  یکدیگر شده 
است. پس‌ازآن یک وقفۀ طولانی، یک مکثِ زیستی برای 
من و شعر اتفاق افتاد که حاصل آن کتاب آخرم بود. در 
این فضای کم‌تر شلوغ که یک فاصلۀ اجتماعی انتقادی 
با بدنۀ روزشمار و روزآمد شهری گرفته بودم، این مکان 
اولیه  تصویرهای  به  کرد  رجوع  نوستالژیکش  شکل  به 
پایتختی  چشم‌های  با  انگار  و  زادگاهم  از  ناخودآگاه  و 
و همۀ  بودم  برگشته  نامرئی  توریست  و در هیئت یک 
دوباره  نوجوانیم  و  کودکی  در  را  اجزا  و  تصویرها  آن 
می‌دیدم و می‌کاویدم. این پدیداریِ دوباره، یک‌جور حظ 
ناآگاه و آوردنش به آگاهی  و زیستنِ نشخواروار تجربۀ 

بود و یک‌شکل تجربۀ دوبارۀ شهری کوچک.

در سال‌های اخیر نشر شعر در ایران چهرۀ جدیدی 
به خود گرفته و کمیت جای کیفیت نشسته. چه 
عواملی را ایجاد این فضا مؤثرتر می‌دانید؟ آیندۀ 

شعر در ایران به چه جهاتی بیش‌تر گرایش دارد؟
ببینید احساس من این است که این اتفاق برای خیلی 
این وضعیت  افتاده است. ما  ایران  چیزها، دست‌کم در 
بروز  عرصه‌های  دیگر  و  فرهنگسراها  دانشگاه‌ها،  در  را 
عوامل دخیل  به  می‌بینیم،  هم  دانش  و  اندیشه  و  هنر 
بسیاری می‌توان اشاره کرد، از مهم‌ترین آن‌ها به نظر من 
مهاجرت نخبگان و خالی شدن فضا از محتوای انسانی 
با مقاصد غیر  افرادی  به  تولیت عرصه‌ها  انتقال  و  غنی 
ادبی است. الآن شاخص‌های اقبال ادبی فاصلۀ معناداری 
تودۀ  یک  هدف  و  آن  وجودی  واقعیت  از  است  گرفته 
این  دیگرِ  سر  یک  است.  آماری  و  بلاتعریف  مخاطبانِ 
و  ارتزاق  برای  می‌رسد  هنرمند  ناگزیریِ  به  هم  ماجرا 
فروشنده،  همان  می‌شود  مولف  این‌جا  خب  معاش، 
می‌شود همان ناشر، می‌شود مهره و تابعی از بازار، ناچار 
می‌شود از شخصیتی غیر از هنرمند بودنش پیش برود 
بلافاصله  و  صنعت  کالا،  محصول،  می‌شود  هم  هنر  و 
ارزش‌گذاری‌ها در قبال آن کمی می‌شوند و یک نتیجۀ 

واضحش همین وضعیتی است که به آن اشاره کردید.

به نظر شما کم‌رنگ بودنِ حضور منتقدانِ جدی در 
عرصه ادبیات یا کم حضور بودنِ آن‌ها عامل ایجادِ 
عواملِ  یا  عمومی‌شده  عرصۀ  در  ضعیف  ادبیاتی 

دیگری را پررنگ‌تر می‌دانید؟
غیاب  دخیل‌اند،  شرایط  این  ایجاد  در  بسیاری  عوامل 
کبرای نقد و منتقدِ کاردان و اثرشناس از عوامل بسیار 
و  کارشناس  گونه‌ای  منتقد  چون  است.  آن  جدی 

ترمیم‌گر و طبیب نارسایی‌ها و آسیب‌های هنری است و 
پرواضح است که در غیاب او، سالم به کام مرض می‌رود 
و رشد میسرش نمی‌شود و بیمار هم در محاق ضعف و 

مرگ بین نمردن و مردن، سوسویی می‌زند.

را  فعالیت‌هاتان  که در چندوقت گذشته  تا جایی 
دنبال کرده‌ام حضور شما در شبکه‌های اجتماعی 
را نشانی از همراهی‌تان با فضاهای مجازی یافته‌ام؟ 

عوامل آن چه بوده‌اند؟
بله من علی رغم این‌که از دیرآمدگانِ فضاهای مجازی 
بوده‌ام، همواره به نقش بسیار مهم و توان بالفعل این فضا 
در انتقال پیام و ممکن کردنِ نقش روشنفکر در جوامع 
علی الخصوص بسته‌تر معترف بوده‌ام. در جامعه‌ای که 
هنرمند یا روشنفکر، تریبون و امکان کم‌تری برای بیان 

و ابراز و ارائه‌ی آزادانه فردیت و اثرش می‌یابد، این امکان 
ِارتباطی می‌تواند نقش بسیار مهمی در زنده نگاه داشتن 
و  ادبیات  وجودی  شریان  و  هنرمند  اجتماعی  حیات 

روشنفکری ایفا کند. 

چه  و  بود  چه‌طور  اول‌تان  مجموعه‌ی  بازخورد 
آثار  تولید  برای  شما  ذهنی  فضای  روی  تاثیری 

بعدی گذاشت؟
خب مجموعه‌ی اول برای من یک پاگرد خیلی بنیادین 
ایجاد کرد در نحوه ی ورودم به شعر و دلایل متنوعی 
هم داشت. یکی این‌که من از معدود یا تنها زنانی بودم 
که توی آن سن »18سالگی« در خوزستان صاحب اثری 
شده بودم. دیگر این‌که آن مجموعه بدون مجوز ارشاد 
چاپ شده بود که آن وقت‌ها باب شده بود و دوستان در 
اعتراض به موارد سانسور و نشر و غیره انجام می‌دادند 
و  سانسور  بدون  شعرها  که  بود  شده  باعث  همین  و 
در  هم  دوستان  خب  باشندو  ناگزیر  یابی‌های  گزین 
همه‌ی رسانه‌های موجود استقبال کردند و فضای تقریبا 
آماده‌ای را برای ورود من به ادبیات پایتخت و دوستان 

فعال در آن فضا مهیا کرد.

اول  اثر  با  تفاوتی  چه  بازخورد  نظر  از  بعدی  آثار 
دارند؟

کتاب دوم »دارم با رشد شانه‌های میت راه می‌روم« هم 
اما  بازیافت.  آغوشی  مخاطبان  سوی  از  خودم،  زعم  به 
جایگاه  من  در  که  »بغلم کن شبلی«  مجموعه‌ی سوم 

حسی متمایزی هم دارد نسبت به بقیه‌ی کارها تقریبا 
مصادف شد با همان دوره‌ی عزلت ادبی - اجتماعی و 
باخوردهای  اما  نشد.  پیگیری  و  اصلا پخش  کار  تقریبا 
دوستانی که کار را می‌خواندند کماکان همراه با تشویق 
و امیدهای بسیار بود. کتاب آخر هم در این چند وقتی 
که از چاپ آن گذشته از طریق نقد و معرفی‌های خوبی 
چه به لحاظ کمی و چه به لحاظ کیفی از طرف جامعه‌ی 
ادبی و مخاطبان آن همراه شده است. اما شعرهای من 
پرفروشی  یا  »بست‌سلر«  معنا شعرهای  آن  به  هیچ‌گاه 
با معیارهایی  باید  را  این‌چنین  آثار  نبوده‌اند و موفقیت 
فارغ از شاخص‌های کمی سنجید. در مشاهده‌ای اجمالی 
و در قیاس با محاق‌ها و شرایط کم تاب و سوی ادبیات 
در این سال‌ها و با آستانه‌ی انتظاری متناسب با وضعیت 

موجود، خیلی نمی‌توانم ابراز نارضایتی شخصی کنم.

خانم چهارمحالیان گرامی سپاس‌گزارم.
دیگران  تجربی  ماحصل  به  بسیار، 
می‌اندیشم و استفادۀ من از این تجربه، 

همین اندیشۀ فعال‌شده است
چشم‌هايی كه نمی‌درند 
به چه دردم می‌خورند؟

زيبايی زوزه ميان كوهِ گرسنه را نچشم؟
اندوهی را كه توی رنگ‌های هوا تنهاست

و سرخی ناپديد در غبار 
با آن خاكسترهای تشنه‌اش ؟

لبالبِ تپه بعدِ ظهر می‌شود
كماكان به ناله‌های مجازی پهلوی توام

كماكان و با چای‌های نيمه شب آرامترم 
با خميازه‌ای كه دندان‌هايش برق می‌زند 

و مشتی خاك 
زير بالشِ هر صبحش خاطره‌ای مخفيست 

مگر من چـريده نشدم؟
برهوتی گوشه‌ی اتاق ريخته‌اند كه بيا! 

زير چانه‌ام نفسی مانده كه بخواب ! 
چهار ساعت ديگر هم بخواب 

پنهانِ خودت را بگو: 
  سرد! 

پنهانی به خودت بگو :
  عاشقت هستم .

  هرگز مگسی قديمی در غبارِ گله‌ی دد نبوده‌ام.
بگو به خودت:

  من.
دوباره نسيم 

ضميری نياسوده را به كوه‌ها می‌زند 
خبرم كه بيايد 

پشت پل‌كهای بسته‌ام گريخته‌ام 
خبرم 

بسترِ گرگ را می‌گشايد 
تنفسم 

به طبيعت می‌گيرد 
جهنمم
 می‌زند 

تا دوباره به هر لبخند 
هزار جانور شوم. 
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خاطرات  خاطره‌هاست.  شعر  بی‌شک  مجابی،  شعر 
خاطرات  و  تاریخ،  بلندای  به  گذشته‌ای  گذشته، 
بلکه  نیست  زمان  تنها  خاطرات  این  ظرف  نیامده. 
چنان‌چه  نهاده،  آن  بر  سزایی  به  تاثیر  نیز  مکان 
جغرافیایی«.  و  »تاریخی  خاطرات  گفت  بتوان  شاید 
شعرهای اولیه‌ی او خاطرات شخصی اویند که به سان 
عکس‌هایی از آلبوم زندگی‌اش در قالبی منظوم ارایه 
اشعار  در  و خصوصا  زمان  مرور  با  می‌گردند؛ سپس 
سال‌های 77 به بعد مجابی مرز خاطرات شحصی را 
در می‌نوردد و به خاطرات جمعی و ملی می‌پردازد: 

تاریخ یا حتی پیش از آن: اسطوره.
بر  »زوبینی  و  تو«  برای  »فصلی  مجموعه‌ی  دو  در 
ندارد.  کار  و  کلی سر  مفاهیم  با  مجابی  پاییز«  قلب 
این اشعار که مربوط به سال‌های 41 48 می‌باشند، 
احساساتی  واگویه‌ی  به  امپرسیونیستی  فضایی  در 
خاص  مکانی  در  خاص،  لحظه‌ای  در  که  می‌پردازند 
به سراغ شاعر آمده‌اند، با همان شکل و حال و هوای 
خاص آن لحظه. مانند شعر »پرنده‌ی باران« که بیان 
احساسی‌ست برگرفته از دیدن یک پرنده که دقایقی 
چند پشت پنجره‌ای می‌نشیند و دیگر بار به پرواز در 
پاییزی  فضایی‌ست  مجموعه،  دو  این  فضای  می‌آید. 
ابر،  برگ،  چون  فصل  این  به  مربوط  عناصر  تمام  با 
باد، نور لغزان و رنگ‌های قرمز، زرد و قهوه‌ای. حسی 
خزان زده، حس از دست دادن، در این دو جاری‌ست، 
حال می‌خواهد از دست رفتن پرنده‌ی کوچکی باشد 
برادر  یا دوست،  پنجره می‌نشیند  لحظاتی پشت  که 
یا حتی در بعضی جاها  از دست رفته و  یا همراهی 

ارزش‌ها و مفاهیم از دست رفته.
به طور کلی با اشعار مجابی می‌توان وقایع زندگی او 
را تا حدودی دنبال کرد. رخدادهای عمیق مثل مرگ 
یک دوست، عشق، جنگ، یا ... یا وقایع لحظه‌ای مثل 
دیدن یک درخت از پنجره ی اداره، چشم انداز کوچه 
در شب، یک روز بارانی ... یا حتی بدون این‌که اتفاق 
خاصی رخ داده باشد خیلی ساده دست به قلم برده 
احساس آن لحظه‌ی خود را از شادی، غم، سرمستی 
سرایش  گویی  که  جایی  تا  می‌کند.  بیان  افسون  یا 

روزانه در زندگی مجابی امری‌ست اجتناب ناپذیر.
با مجموعه‌های »پرواز در مه«، »بر بام بم« و »سفرهای 
ملاح رویا« )71 1348( با سفرنامه‌ای منظوم رو به 

رو می‌شویم و با او خاک ایران را از شمال تا جنوب 
می‌پیماییم. در این چند مجموعه مفاهیم و موضوعات 
کلی‌تر می‌شوند و نگاه شاعر وسیع‌تر. عناصر شعری 
مبارزه  زندگی،  پیری  را عمدتا عشق، مرگ، جوانی، 
این چند عنصر  میان  ولی  و وطن تشکیل می‌دهند 
این مجموعه‌ها  در  دارد.  پررنگ‌تری  »مرگ« حضور 
وفادار  از طبیعت  به تصویرسازی  نیز شاعر همچنان 
مانند  دیگر  شعر  این‌جا  که  تفاوت  این  با  می‌ماند 
با  شاعرانه  تابلویی  یا  لحظات  ثبت  برای  عکس  یک 
ویژگی‌هایی صرفا توصیفی عمل نمی‌کند، هر چشم 

اندازی که پیش روی خواننده گشوده می‌شود با یکی 
از مفاهیم جدید همراه است.

دل ما را بنگر
شیروانی‌های قرمز در جلگه‌ی روز

شعله‌ی گم شده‌ای را ماند 
حیران

بر سر هر خانه.
بام کوتاه دل ما را بنگر

که در آن 
آتش خردی اگر هست 

در این ویران
خاکستر خواهد شد 

در شب بیگانه.

به طور کلی زبان شعری مجابی با به کاربردن تشبیهات 
و استعارات جالب و بدیع به تصویرسازی‌های فانتزی 
و سوررئال دست می‌زند، این تصویرها و استعارات در 

پاره‌ای قسمت‌ها نوآورانه و موفق عمل می‌کنند:
ای دست از سیاهی سرشار      ‌ای شاخه ی رها

یا
صندلی‌ها از جنگل می‌آیند     بر ایوان      تا من 

بنشینم در جنگل
یا 

ابری دلم را نوشیده است     ابری دلم را پوشیده است

مبحث  از  که  جایی  یعنی  جا،  همین  در  درست  اما 
درونمایه‌ی اشعار مجابی بیرون می‌آییم و به کاربرد 
و  او  با  کردن  برقرار  ارتباط  در  می‌رسیم  زبانی‌اش 
شاعری‌ست  مجابی  برمی‌خوریم.  مشکل  به  اشعارش 
و  جالب  اندیشه‌های  و  دارد  گفتن  برای  حرفی  که 
پرداخته  افکار  این  اما  می‌پروراند،  ذهن  در  جدید 
این ایده‌های ناب و صور خیال بدیع در بیش‌تر جاها 
افسوس  شده‌اند.  مصنوع  و  قالبی  سرایشی  قربانی 
که این تصویرهای خلاقانه دست در دست احساس 
نمی‌گذارند تا بر بال ریتم و هارمونی ذاتی و درونی 
شعر سوار شوند و به اوج رسند؛ در جایی که فقط یک 
معمولی  به  نگریستن  از  می‌تواند  شاعرانه  اندیشه‌ی 
برتر  به دیدی  یا عناصر طبیعت  زندگی  وقایع  ترین 
برسد.  شد  ذکر  که  دست  آن  از  ذهنی  تراوش  و 
دارد  جالب  و  قوی  فیلمنامه‌ای  که  فیلمی  همچون 
را  مطلب  حق  نمی‌توانند  ناشی‌اش  هنرپیشه‌گان  اما 
و  کلمات‌اند  هنرپیشه‌گان  عرصه،  این  در  کنند،  ادا 
بازیگردان این بازیگران شاعر ناتوان از بیان سلیس و 

روان فیلمنامه‌ی درون ذهن خود.
کرات  به  که  است  صنایعی  از  یکی  کلمات  با  بازی 
به نظر می‌رسد  اشعار مجابی به چشم می‌خورد.  در 
از  به آهنگ و صورت ظاهری کلمات جدای  مجابی 
این استفاده‌ی آگاهانه  مفهوم‌شان توجه دارد. گاهی 

مونا مویدی

جواد مجابی، شاعر خاطره‌ها

مجابی  اشعار  با  کلی  طور  به 
تا  را  او  زندگی  وقایع  می‌توان 
رخدادهای  کرد.  دنبال  حدودی 
دوست،  یک  مرگ  مثل  عمیق 
وقایع  یا   ... یا  جنگ،  عشق، 
لحظه‌ای مثل دیدن یک درخت از 
پنجره ی اداره، چشم انداز کوچه 

در شب، یک روز بارانی ...
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می‌شوند  آهنگین  یک جورچین  به  تبدیل  واژه‌ها  از 
که شعر را در جاهایی در حد یک بازی یا کاردستی 
با قطعه‌ای دست‌ساز،  ما  تا جایی که  پایین می‌آورد 
که مصنوع  رو می‌شویم، شعری  به  رو  نه دل‌ساز،  و 

دست است نه زبان دل.
صدا تنها نیست
تنها صدا نیست

صداها
تن ها.
****

برآ
درآ

برادرا
برآ

برنج مذاب! )شعر بلند تامل، 103(

بالعکس  و  محاوره  به  کتابی  از  لحن  و  زبان  تغییر 
چشم  به  قطعات  از  بسیاری  در  که  موردی‌ست 
خارج  روانی  و  یک‌دستی  از  را  شعر  و  می‌خورد 

می‌سازد:
دشمن همه س

دشمن هر چی که میتونه پیدا باشه، اینجا
با  بدی  نشون  نیست  چیزی  خودش  اینکه  ی  واسه 

انگشت
بود  کرده  کمین  روزگار  این  خشتای  زیر  که  عقربه 

تا حالا.
... این باد آمده است و آمدنش عین رفتن است

کلاس و خوابگاه و خیابان را موزه‌ای از اشباح مویه 
گر می‌یابد.

تا دور می‌شود طاعون 
اشباح گوشت و پوست بر تن می‌رویانند

با رگ شادی در خون باد باختری را نفرین کنان
می گیرند وحشیانه رقص از سر.

)گشایش فروردگان، شعر بلند تامل(

واژآرایی نیز چون بازی با کلمات در بسیاری از شعرها 
خودنمایی می‌کند:

پایان خواهد  اندوهان را  انسان توامان بیکران  جهان 
داد؟

نام  به  مجموعه‌ای  مجابی  چرا  که  نیست  معلوم 
»شنگولانه« را به چاپ رساند؛ شاید فراموشش شده 
باشد که آن‌ها را از میان دست نوشته‌هایش جدا کند. 
در این مجموعه که چیزی نیست جز بازی مستعاری 

که در لفظ‌هاست. 
انتخاب  اشاره  قابل  مثبت  نکته‌ی  تنها  »شنگولانه«. 
این  است  محال  که  چرا  می‌باشد  آن  نام  مناسب 
جملات از سر هوشیاری و به جد نگاشته شده باشند:

تو سرزنده ای؟
زنده ام، آری.

اما در این دام؟
باری.

مجابی در اشعارش، خصوصا شعرهای سال‌های 48 به 
بعد، مانند رمان‌هایش، پای قهرمانان تاریخ و ادب را 

به اثر خویش باز می‌کند. در بعضی اشعار به کسوت 
آنان در می‌آید و در پاره‌ای دیگر با ایشان به گفتگو 
اسفندیار،  بهرام،  مجنون،  اشخاصی چون  می‌نشیند؛ 

حافظ، پابلو نرودا، اسکندر، زال ...
او  توجه  مورد  هیچ‌گاه  بیرونی  درونی، چه  وزن، چه 
روان  و  یک‌دست  وزنی  از  اشعار  بعضی  است.  نبوده 
برخوردارند و بسیاری دیگر چنان خشک و ناهمگون 
که به زحمت می‌توان آن‌ها را شعر نامید، حتی اگر 
مجابی  اگر  چنان‌که  کنیم؛  فرض‌شان  سپید  شعر 
هم  دنبال  به  پیوسته  و  فاصله  بدون  را  جملاتش 
خاطر  از  می‌رسید  دست  به  که  متنی  از  می‌نوشت 
بوده  شعری  قطعه،  این  که  نمی‌کرد  عبور  هیچ‌کس 
است و این مساله در شعرهای بلند او بیش‌تر دیده 
می‌شود. در همین اشعار بلند، در قسمت‌هایی، مجابی 
وزنی می‌یابد و یکی دو بند را با آن می‌سراید، سپس 
زیبا  نثری  را که می‌توانند  واژه‌ها  و  رها کرده  را  آن 
بیافرینند به اجبار از هم جدا می‌کند و در قالب نظم 

می‌چیند:

سرود  صدای  و  تیر  صدای  است،  صامت  »فیلم 
نمی‌آید. دود تفنگ‌ها و فواره‌های خون در سکوت به 
هم می‌پیوندد. ابری از خون دیوار خانه را می‌پوشاند. 
فردا، جای گلوله‌ها و صداها روی دیوار مانده است؛ 
مادر هر روز جای آن‌ها را پاک می‌کند، می‌خراشد، 
رنگ می‌زند، اما سوراخ‌ها هنوز خونابه پس می‌دهند.«

این قطعه که به صورت نثر در این‌جا نگاشته شده، 
سفرهای  کتاب  مرده«  »کشته  شعر  از  ست  بخشی 

ملاح رویا.
و  خویی«  شاد  به  »دری  »پوپکانه«،  مجموعه‌های 
محورهای  حول  درونمایه  لحاظ  از  »شیدایی‌ها« 
مجموعه‌های پیشین می‌گردد و از نظر زبان، خصوصا 
خویی«  شاد  به  »دری  و  »شیدایی‌ها«  مجموعه‌ی 
مجموعه‌ی  در  هستند.  باصلابت‌تر  و  پخته‌تر  آشکارا 
دری به شاد خویی، مجابی از جملات و مصراع‌های 

بلند و طولانی استفاده‌ی بیش‌تری کرده است.
به رعایت وزن که در بسیاری  پایبندی مجابی  عدم 
رابطه  در  رسانده،  جدی  آسیب  شعرش  به  جاها  از 
است.  شتافته  یاریش  به  شعری  سبک  انتخاب  با 
می‌شود،  دیده  شعری  نوع  همه  او  مجموعه‌های  در 
حتی  یا  فوتوریست  کوبیست،  سوررئال،  سمبولیک، 
جالب  تجربه‌های  از  مجموعه‌ای  که  کلاسیک؛  شعر 

ومختلف ادبی را به همراه می‌آورد.
لحظه‌ها  شاعر  اولیه‌اش  مجموعه‌های  در  که  مجابی 
بود، هر روز بخشی از زندگی را تجربه می‌کرد و آن 
را با شعری ثبت می‌نمود، در مجموعه‌های اخیر خود 
شاعری‌ست که به اتکای تجربیات کسب شده‌اش از 
پشت سر نهادن فراز و نشیب‌های زندگی، به جهان 
را در  و آن  ائولوژی خاص خود رسیده  ایده  و  بینی 
و  دیدگاه‌ها  اکنون  او  می‌کند.  منعکس  اخیرش  آثار 
احساسات به ثمر رسیده‌ی خود را بیان می‌کند و در 
جاهایی که موفق می‌شود اندیشه‌های ناب خود را با 
بیانی قوی و یک‌دست همراه کند اثری بسیار عمیق 

و زیبا برجای می‌گذارد:
تاملات صبحگاهی

حقیقت این است که در سراسر عمر کودک می‌مانیم
حقیقت این است که با ناباوری پیر می‌شویم

 و زندگی مستعار، بین این دو حقیقت که جز یکی 
نیست، اتفاق می‌افتد.

اکنون مجابی دیدگاه‌ها و احساسات به ثمر رسیده‌ی خود را بیان می‌کند و در 
بیانی قوی و یک‌دست  با  اندیشه‌های ناب خود را  جاهایی که موفق می‌شود 

همراه کند اثری بسیار عمیق و زیبا برجای می‌گذارد
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کودک جنگ

چشم‌هایت نگرانند و دلت

تک و تک می‌کوبد

مثل کنجشگک سرمازده‌ای 

بی‌پنجره‌ات  خانه  فروریخته‌ی  دیوار  زیر 

می‌لرزی 

کاش می‌شد

تن سرمازده لاغر و لرزان ترا

گرم کنم

مثل آن قصه‌ی شیرین یکی بود و نبود

روی خاکستر ویران شده ایوانت

سفره‌ای پهن کنم

مقدمه  در  را  حالش  شرح  رهگذر  فوزیه 
مجموعه اشعارش این طور می‌نویسد:

»من حاصل پیوند دو انسان عزیز، شادروان 
رهگذر  فخریه  و  رهگذر  شفیع  محمد 
دنیا  به  شریف  مزار  شهر  در  که  می‌باشم 
آمدم. بعد از ختم دوازده سال تحصیلم در 
برلاس  راعی  پروفسور  با  بلخی  رابعه  لیسه 
ازدواج کردم و به ترکیه رفتم. در دانشگاه 
استانبول در رشته زبان و ادبیات انگلیسی و 
ترکی معاصر به تحصیلات عالی پرداختم و 
در سال 1985 از طرف رادیو آزادی در شهر 
متصدی  )عنوان(  حیث  به  آلمان  مونشن 
به  تاجکی  شعبه  ادبی  برنامه‌های  و  اخبار 
بهار  رویا  مستعار  نام  با  و  گرفته شدم  کار 
تا سال 1995 به کار ژورنالیزم پرداختم و 
عضو اتفاق ژورنالستان آلمان شدم و به پاس 
از  نامه  انسان تقدیر  آزادی  راه  خدماتم در 
جانب پریزیدنت ایالات متحده آمریکا، بیل 
از  در سال 1996  کردم.  دریافت  کلینتون 
تحصیلات  به  واشینگتن  دانشگاه  جانب 
دیپلم  و  شدم  پذیرفته  لیسانس  مافوق 
فارسی  ادبیات  و  زبان  رسته  در  ماستری 
را بدست آوردم و اینک برای گرفتن دکترا 
کار می‌کنم. نوشتن را از کودکی‌هایم تحت 
زندگی  استاد  اولین  که  پدرم  راهنمایی 
من بود آغاز کرده‌ام و تا امروز بی‌توقف به 
نوشتن ادامه داده‌ام. بیشتر نوشته‌های من 
برای رادیو بوده است و داستان‌های کوتاه و 
از کشور  بیرون  اشعار زیادی در مطبوعات 

دُرِّ دَری 

    فوزیه رهگذر

    برگرفته از همدلی و همزبانی 
   از بهروز جباری

شعر امروز
آتفه چهارمحالیان

شكلِ شاه
در مسيرهاي منجر به روستاهاي منی

برگشت‌های استجابت
از پله هاي منتهی به درازنای منی

كلمات را شتك بزن 
با مفاهيم شاهزاده راحتی؟

معطلِ نوشتن از حلقه‌های بعد 
می‌شوی.

دوستم دارد
تابلويی كه بر اين چهره آويخته‌ای؟

برايت بليطِ رفت خريده‌ام 
باشماره‌ای كه كلماتم را می‌فهميد 

و جاده را در جمله‌های ازدست رفته 
می‌شناخت 

از همين‌جا دورِ تو پيداست 
از همين فلاش‌ها

 كه تاريكی را می‌زنند 
دريای پس از ليوان ِقهوه‌ات را 

می‌گيرند و
می‌گذارند كنار كوه‌های نگاتيو 

كنار كوه‌ها 
كه صفت‌هایی از خداوند بودند 

كه بريده‌های لای تنت بودند 
گرسنگیِ تيز لای بدنت بودند 

برنمی گردی توی اين عكس بندازمت 
كنار تنهای خودم؟

من مرگم است
و از هوای محض 

صدايشان در نمی‌آيد كلماتم 
بگو دريا 

دريده‌ام را بفهمد. 

این هفته با :

انتشار داده‌ام.«
از مجموعه‌های اشعارش »دیار شگفتی‌ها« و »آسمان 

پدرم... « را می‌توان نام برد.

از مجموعه کتابی که 
نمی‌خواستم/۱۳۹۲/ 

نشر چشمه
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...کشتی اقیانوس هند را به سوی دریای سرخ می‌شکافت و یا از اقیانوس هند 
به سوی بحر احمر می‌رفت و دریا در این یازده شبانه‌روز نسبتا آرام بود و بعضی 
روزها گاهی طوفان می‌شد ولی زود آرام می‌شد. در اوایل سال 1311 شمسی 
مطابق  و  قمری  هجری   1350 الحرام  ذی‌القعده  اواخر  جده  به  ما  ورود  بود، 
فروردین 1311 شمسی بود. در موقع ورود به جده فکری ماندم فیروزه‌ها را چه 
کنم. شوهر خاله‌ام علاوه بر فیروزه یک جفت قالی دو متر در سه متر داشت. 
قالی‌ها را گفتیم یکی را در گمرک می‌گذاریم و یکی را می‌بریم. چون قیمت 
قالی‌ها گران بود. فکر کردیم در مکه نخواهند خرید، بنابراین آن‌ها را برد بیروت 
و همین کار را هم کرد. در گمرک گفت یکی ودیعه باشد که دیگری را برگردانم 
آن یکی را بگیرم. دیدم خیلی معطلی دارد در گمرک وقت ما هم تنگ است، 
اول می‌خواهیم مدینه برویم و بعد مکه. ماندیم معطل چه کنیم. کشتی در بندر 
انداخت یک نفر عرب آمد در کشتی که کار گمرکی دارید من  جده که لنگر 
برایتان انجام دهم. گفتم فیروزه داریم. دو چمدان مال من بود و یکی هم مال 
شوهر خاله‌ام. دیدم پول زیادی مطالبه کرد که می‌گیرم و کار گمرگی را انجام 

می‌دهم. قبول کردم. شوهر خاله‌ام زد به شانه‌ام که این پولی که مطالبه می‌کند 
چانه می‌زنیم. می‌خواستم  او  با  بعد  انجام دهد،  ببرد  گفتم: حال  است،  خیلی 
چمدان‌ها را به او بدهم فکر کردم باید احتیاط کرد. شاید چمدان‌ها را ببرد و 
پس ندهد. به او گفتم صبر کن. رفتم حاج احمد را گرفتم حاجی کنترات می‌کرد 
پیدا کردم، دیدم حواسش پرت است و یک قالی گم کرده. گفتم حاجی تو هر 
سال به جده می‌آیی، من می‌خواهم چمدان‌ها را به یک نفر عرب بدهم، بیا و از 
دور او را ببین که آدم درستی است یا نه. کارش همین است. حاج احمد گفت 
زود برویم، نشانم بده، می‌خواستم زود برگردم قالی را پیدا کنم با من آمد، از دور 
آن عرب را نشانش دادم، گفت آدم درستی است و کارش همین است. اجناس 
حاجی‌ها را از گمرک رد می‌کند و من او را می‌شناسم. دیگر معطل نشدم، فوری 
آمدم چمدان‌ها را به او دادم، او هم رفت و با سه نفر عرب سیاه آمد، چمدان‌ها 
را عرب‌های رنگین پوستی روی شانه گذاردند و بردند. بعد از کشتی پیاده شدیم 

در گمرک باقی اسباب‌ها را که لوازم زندگی بود به شدت بازرسی کردند و ...

روی اقیانوس 
به قلم علی طوسی

برش پنجم
چند سطری است که در صفحه دفتر گذرد
آن‌چه یک عمر به دارا و سکندر گذرد

معرفی کتاب

شراره شاکری

خدای کشتار نمایشنامه ای است که در سال ۲۰۰۷ میلادی نوشته شد و امروزه در بسیاری از کشورهای جهان به روی صحنه رفته 
تا جایی که کارگردان مشهور سینما رومن پولانسکی هم فیلمی از آن ساخته است. اولین چیزی که در این اثر جلب توجه می‌کند 

عنوان آن است. اگر در تراژدی‌های یونان باستان و نمایشنامه‌های کلاسیک دوره شکسپیر، نام قهرمان اثر بر تارک نمایشنامه جای می‌گرفت، اینجا هم عنوان خدای کشتار 
به شخصیتی اشاره دارد که در متن اثر درباره آن بحث می‌شود. شخصیتی که به تعداد آدم‌های روی زمین قابلیت تکثیر دارد و هر کس می‌تواند خود را به جای آن بگذارد. 
نمایشنامه خدای کشتار، گفتگو و بحث دو زوج است که پس از دعوای پسرانشان دور هم جمع شده‌اند تا نقطه پایانی بر ماجرا بگذارند. اما در ادامه، گفتگوی آن‌ها به مشاجرات 
و درگیری‌های کلامی بزرگ‌تری ختم می‌شود و اوضاع، شرایط بدتری پیدا می‌کند. خدای کشتار در بستر یک خانه و در مورد والدین شکل می‌گیرد اما نگاه تلخ رضا به اجتماع 
با درونمایه‌ای پوچ، مخاطب را به چالش‌های رفتاری و گفتاری شخصیت‌های اجتماعی و نحوه روابط آدم‌ها در کوچک‌ترین نهاد مدنی یعنی خانواده می‌کشاند. او همواره با یک 
انتخاب ساده و سطحی، مفاهیمی را عیان می‌سازد که اتفاقا از عمق و غنای زیادی برخوردار هستند. و در لابلای همین اتفاقات ساده و پیش و پا افتاده، معضلاتی اجتماعی را 
مطرح کرده و به نقد آن می‌پردازد. در نمایشنامه‌های رضا، شخصیت‌های نمایش نمی‌توانند با یکدیگر ارتباط برقرار کنند و همواره از این مسئله رنج می‌برند. در واقع نمایش به 
نوعی نقد قدرت در جوامع مدرن است. خدای کشتار استعاره‌ای از انسان‌های قدرتمند دوران معاصر است که برای رسیدن به خواسته‌هاشان از هیچ چیز نمی‌گذرند و در عین 
حال نقاب روشنفکری بر صورت دارند. شخصیت‌ها از همان ابتدای نمایش سعی دارند برای هم نقش بازی کنند. چهار شخصیت نمایش خدای کشتار، آدم‌های بسیار عادی 
هستند که پیرامون ما زندگی می‌کنند و هر کس ممکن است در موقعیت آنان قرار بگیرد. این نمایشنامه در سال ۱۳۸۷به کارگردانی علی رضا کوشک جلالی با بازیگری کاظم 
هژیرنژاد )در نقش میشل(، الهام پاوه‌نژاد )ورونیک(، بهاره رهنما )آنت( و بهنام تشکر )آلن( به روی صحنه رفت و از سوی بسیاری از مخاطبان و منتقدان مورد توجه قرار گرفت. 
یاسمینا رضا در سال ۱۹۵۹درشهر پاریس از پدری نیمه ایرانی، نیمه روس )نوازنده ویولن و مهندس( و مادری مجارستانی )نوازنده حرفه ای یولن( که از دیکتاتوری مجارستان 
به فرانسه پناه جسته بودند به دنیا آمد. یاسمینا رضا در زمینه‌های مختلفی چون فیلم‌نامه، تئاتر و رمان دست به قلم برده. آثا رضا تصویر کاملی از ترکیب و هم‌جواری چندین 
فرهنگ است، او در نمایشنامه‌هایش سعی می‌کند روابط معنوی انسان‌ها را که در یک جامعه خوش‌گذران کمرنگ شده به چالش بکشد و به شیوه‌های خلاقانه نقد کند. زبان 
در آثار او غیر مستقیم، موجز و همراه با نوعی شوخ طبعی است. این کتاب با ترجمه مائده طهماسبی در نشر قطره با  ۸۴ صفحه به چاپ رسیده.متن اصلی این نمایشنامه با 

عنوان  le Dieu  du carnage در کتابخانه‌ی ))بری یوکم(( مونترال موجود است.

 خاطرات طوسی

خدای کشتار
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و  بهار  در  که  درختان  زینت  زیباترین  ...این  برگ‌ها 
افسون‌گرشان  و  دل‌فریب  رنگ‌های  با  پاییز  و  تابستان 
به  بی‌نظیر  جلوه‌ای  و  می‌آورند  در  شعر  به  را  شاعران 
دیدی  با  روزها  این  دانشمندان  اما  می‌بخشند.  طبیعت 
می‌تواند  که  دیدی  می‌کنند.  نگاه  برگ‌ها  به  خلاقانه‌تر 
به آن‌ها کمک کند تا از برگ‌ها برای ساخت باتری‌های 
جدیدی استفاده کنند. به نظر شگفت‌انگیز می‌رسد، نه؟

تازگی یک نسخه جدید  به  دانشگاه مریلند  دانشمندان 
برای ساختن باتری‌ها بیرون داده‌اند. یک برگ را بپزید 
به  کار  این  برای  کنید.  اضافه  سدیم  مقداری  آن  به  و 
احتیاج  سدیم  مقداری  و  سوخته  بلوط   برگ  مقداری 
جدید  نسل  از  باتری  یک  منفی  قطب  بتوانید  تا  دارید 

باتری‌ها را طراحی کنید. 
و  تازگی  به  دانشمندان  علمی  آشپزی  نسخه  همین 
به  ساینس  متریال  اسِ  نشریه‌ای سی  در  هفته  این  در 
چاپ رسیده است. به نظر ساده و کاربردی می‌رسد که 
باغچه  برگ‌های  از  نسل جدید  باتری‌های  برای ساخت 
خانه‌مان می‌توانیم استفاده کنیم. البته تحقیقات دیگری 
روی پوست طالبی، موز و هم‌چنین خاک اره هم انجام 
شده است اما برگ‌های درخت بلوط ساده‌ترین روش را 

برای این کار در اختیار محققان می‌گذارند. 

جای  به  باتری‌ها  در  سدیم  عنصر  از  استفاده  به  توجه 
عنصر لیتیوم رایج در باتری‌های لیتیومی به دلیل قابلیت 
بالای شارژ شدن باتری‌های سدیمی است. سدیم ظرفیت 
بیشتری برای نگهداری شارژ دارد ولی مانند باتری‌های 
مشکل  این  حل  برای  ندارد.  طولانی  عمر  لیتیومی 
دانشمندان به فکر افتادند از مواد دیگری به جای سدیم 
و  بوده  گران‌قیمت  بسیار  دیگر  مواد  اما  کنند.  استفاده 
نیاز دارند.  زمان بسیار طولانی‌تری را برای تولید شدن 
ترجیح  مریلند  تحقیقاتی  گروه  دانشمندان  همین  برای 
دادند از ماده ارزان قیمت‌تر و در دسترس‌تری استفاده 
کنند و سپس سدیم را روی آن بنشانند. برای این کار 
آن‌ها برگ‌های بلوط را برای یک‌ساعت در دمای 1000 
کربنی  لایه  زیر  یک  و  می‌سوزانند  سانتیگراد  درجه 
روی آن‌ها ایجاد می‌کنند. برای لایه نشانی سدیم روی 
جذب  برای  بازی  منافذ  که  برگ  از  بخشی  از  برگ‌ها، 
آب دارد استفاده می‌شود. اما این بار به جای آب از یک 
محلول دارای یون‌های سدیم استفاده می‌شود. بنابراین 
روی سطح برگ یک لایه کربنی نازک داریم که روی آن 
را یون‌های سدیم پوشانده‌اند. هم اکنون برگ آماده است 
که به جای آند یا قطب منفی یک باتری جایگزین شود.  
طبیعی  طرح، شکل  این  پژوهش‌گران  از  یکی  گفته  به 

برای  نظر  مورد  ویژگی‌های  مهم‌ترین  درختان،   برگ 
استفاده در باتری‌ها را دارد. مساحت کم که باعث می‌شود 
اشکالات سطحی باتری کمتر شود، فضای حرکت بیشتر 

برای شارژ و هم‌چنین نفوذ بالای یون سدیم در برگ. 
از چوب درختان هم  تا  این گروه در تلاش‌اند  محققان 
برای ساخت نسل جدید باتری‌ها استفاده کنند. هر چند 
باقی  زیادی  راه  تحقیقاتی  پروژه  این  کردن  تجاری  تا 
مانده است ولی به نظر می‌رسد که برگ‌ها منابع جدید 
انرژی آینده جهان ما خواهند بود. منابعی که با طبیعت 

و محیط زیست دوستان بسیار خوبی هستند. 

منبع: 
Hongbian Li, Fei Shen, Wei Luo, Jiaqi Dai, 
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with Anisotropic Surfaces for Sodium-ion 
Battery. ACS Applied Materials & Inter-
faces, 2016; 8 (3): 2204 DOI: 10.1021/
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 اولین کسی که به این نکته توجه کرد ارسطو بود. اما تا به امروز شیمی‌دانان درگیر پاسخ‌گویی 
به این قضیه بوده‌اند. آب یکی از فراوان‌ترین ترکیبات روی زمین است. اما در واقع یکی از 
پیچیده‌ترین آن‌ها هم هست. مثلا وقتی آن را خنک کنیم چگالی‌اش زیاد می‌شود و در 4 
درجه سانتی‌گراد به بالاترین مقدار خود می‌رسد ولی بعد از آن دوباره چگالی‌اش کم می‌شود 

تا به نقطه انجماد خود برسد. همین قضیه باعث شناور شدن یخ روی آب است. 
ممبا  اثر  به  که  است  جالبی  پدیده  می‌زند  یخ  زودتر  سرد  آب  از  گرم  آب  چرا  این‌که  اما 
Mpemba effect معروف است. یکی از پاسخ‌ها برای این قضیه این است که وقتی ظرف 
حاوی آب گرم است از نظر دمایی با یخچال طوری ارتباط برقرار می‌کند که گرما را سریع‌تر 
از دست می‌دهد و در نتیجه سریع‌تر یخ می‌زند. نظریه دیگری می‌گوید که آب گرم زودتر 
بخار می‌شود و چون تبخیر گرماگیر است تمام گرمای خود را از آب می‌گیرد و در نتیجه آب 
سریع‌تر یخ می‌زند. البته توضیح بهتر و جدیدتری هم برای این قضیه وجود دارد. این توضیح 
کوچک‌تر  اتم‌های  به  نسبت  اکسیژن  بزرگ  نسبتا  اتم  دارای  آب  مولکول  یک  که  می‌گوید 
هیدروژن است. بنابراین وقتی تعداد زیادی مولکول آب کنار هم قرار می‌گیرند پیوندهای نسبتا 
محکمی بین سرهای اکسیژن یک مولکول و هیدروژن‌های مولکول‌های دیگر ایجاد می‌شود که 
به پیوندهای هیدروژنی معروف هستند. وقتی این پیوندها تشکیل می‌شوند، مولکول‌های آب 
به هم نزدیک‌تر می‌شوند و در نتیجه امکان دارد دافعه هم بین‌شان بیشتر شود. و همین مساله 
کمی انرژی در پیوندهای کووالانسی مولکول آب ذخیره می‌کند. وقتی آب را گرم می‌کنیم 
انرژی  نتیجه  در  دورتر می‌شوند.  هم  از  مولکول‌ها  و  هیدرونی کشیده‌تر می‌شوند  پیوندهای 
ذخیره شده در پیوندهای کووالانسی هم آزاد می‌شوندو مولکول‌های آب منقبض شده و به هم 
نزدیک‌تر می‌شوند بنابراین وقتی در محیط سردی قرار بگیرند سریع‌تر منجمد می‌شوند چون 
حجم کمتری دارند. در حالی که آب سرد مولکول‌هایش فاصله بیشتری دارد و در نتیجه این 

کار نسبتا برایش کندتر صورت می‌گیرد. 
http://www.sciencefocus.com :منبع

چرا آب گرم زودتر از آب سرد 
یخ می‌زند؟

سریع‌تر  بسیار  رقیق‌تر  گازهای  در  صدا  هواست.  از  رقیق‌تر  مرتبه   6 حدود  در  هلیم  گاز 
حرکت می‌کند. زیرا مولکول‌ها از یکدیگر فاصله بیشتری دارند. بنابراین جابه جا کردن آن‌ها 
ساده‌تر است. به همین دلیل سرعت حرکت هوا در هلیم سه برابر بیشتر از هوا خواهد بود. 
و همین باعث می‌شود که لرزش تارهای صوتی گلوی شما تغییر کند و اصطلاحا صدای‌تان 
نازک‌تر شود. اما عکس همین عمل هم هنگامی رخ می‌دهد که از یک گاز غلیط‌تر از هوا 
مثل هگزافلورید سولفور استفاده کنیم. در این هنگام صدای‌تان کلفت‌تر خواهد شد. زیرا 
سرعت حرکت صدا در این گاز 39 مرتبه کمتر از هوای معمولی است. می‌توانید این کار را 

با یک بادکنک که با گاز هلیم پر شده امتحان کنید.
�http://www.sciencefocus.com :منبع

چرا اگر گاز هلیم تنفس کنیم و بعد 
حرف بزنیم صدای‌مان تغییر می‌کند؟
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  فناوری
 ▪ مسعود سجادی

راه‌کار مفید سامسونگ
 برای فرار از دست کامیو‌ن‌ها

حتما برای شما هم پیش آمده که حین سفر در جاده‌ها پشت یک یا چند کامیون 
گیر افتاده باشید، کامیون‌هایی که اغلب با سرعت بسیار پایین حرکت می‌کنند. اگر در 
جاده دو طرفه باشید، بعد از گذشت چند دقیقه تصمیم می‌گیرید که از این کامیون 
مزاحم سبقت بگیرید. اما ابعاد کامیون مانع از دید کامل شما از لاین مقابل شده و 
درنتیجه نمی‌توانید با خیال راحت فرمان را به چپ بگیرید زیرا در این صورت امکان 

روبه‌رو  از  به لاین سبقت، ماشینی  با ورود شما  دارد هم‌زمان 
مقابل شما ظاهر شود.

به همین دلیل شرکت سامسونگ راه‌کار مفیدی را ارایه کرده 
نمایی  که  کامیون  پشت  در  بزرگ  نمایشگرهای  نصب  است: 
می‌دهند.  قرار  پشتی  راننده  اختیار  در  را  پیش‌رو  مسیر  از 
دوربینی که در قسمت جلوی کامیون نصب شده است وظیفه 
فیلم‌برداری از جاده را بر عهده دارد. تصاویر ضبط شده توسط 
این دوربین به صورت زنده به چهار مانیتور ضد آب در قسمت 
با آگاهی  این ترتیب راننده می‌تواند  به  ارسال می‌شوند.  عقب 
از آن‌چه در جلوی کامیون انتظارش را می‌کشد، تصمیم بگیرد 
که چه زمانی برای سبقت گرفتن ایمن است. این مانیتورها هم 
چنین دید کاملی از موانع پیش‌رو را نمایش می‌دهند و به این 
زمانی  چه  کامیون  که  کند  پیش‌بینی  می‌تواند  راننده  ترتیب 

ترمز خواهد کرد.
عنوان  به  گذشته  سال  را   Safety Truck ایده  سامسونگ 
اعلام  امروز  شرکت  این  اما  کرد  معرفی  مفهومی  طرح  یک 
کرده است که در حال تست این کامیون‌ها در آرژانتین است، 
کشوری که سالانه صدها تصادف به دلیل تلاش رانندگان برای 
سبقت از کامیون‌ها در آن اتفاق می‌افتد. اگرچه تست این کامیون‌ها در حال حاضر 
یک برنامه آزمایشی است، سامسونگ مدعی است که طی چهار ماه آینده، کامیون‌های 

ایمن خود را در سراسر آرژانتین و شاید هم سراسر جهان توسعه خواهد داد.

یکی از مهندسان نرم‌افزار شرکت گوگل دست به کار جالبی زده و به تنهایی یک 
 Google Now طراحی کرده که با سیستم )Smart Mirror( آینه‌ی هوشمند
کار می‌کند. »مکس براون« )Max Braun( که کارمند گوگل است، در ساخت 
و  کنترل‌گر  بورد  نمایش‌گر، یک  پنل  آینه‌ی دوطرفه،  از یک  آینه‌ی هوشمند  این 
چند وسیله‌ی ارزان قیمت استفاده کرده و توانسته محصول جدیدی را وارد حوزه‌ی 
Chrome� کند. وی در ساخت آینه‌ی هوشمند شخصی‌اش از )IoT )اینترنت اشیا) 
cast به همراه Nexus Player استفاده کرده و در پایان، Fire TV Stick را 
برای به‌روزرسانی خودکار برنامه‌ی آینه‌ی هوشمندش به کار برده است. این آینه به 

سیستم فرمان صوتی Google مجهز است.
 HDMI دانگل  یک   Chromecast
ساخت شرکت گوگل است که قابلیت‌های 
نمایشگرهای  و  تلویزیون‌ها  به  را  اندروید 
یک  به  تبدیل  را  آن‌ها  و  اضافه  معمولی 
 Nexus می‌کند،  هوشمند  دستگاه 
رسانه‌ی  پخش‌کننده‌ی  یک   Player
  Fire TV Stick و  است  دیجیتالی 
مالتی  فایل‌های  پخش  برای  ابزاری 
اینترنت  روی  از  را  محتوا  که  است  مدیا 
می‌گیرد و روی نمایش‌گر پخش می‌کند. 
اگرچه مکس این کار را به روش »خودت 
باید  ولی  رسانده  ثمر  به  بده«  انجام‌اش 
نیست  ساده  هم  آن‌قدرها  که  کرد  اقرار 
و هرکسی نمی‌تواند یک محصول تمیز و 

بدون ایراد با این ویژگی‌ها بسازد. 

با 
 Chromecast
نیازی به خرید 
تلویزیون‌های 
هوشمند نیست

Google Now کار آیینه هوشمند با   
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معرفی سه فروشگاه ناشناخته برای صرفه‌جویی در هزینه‌ها

 ▪ نوشته »علی« ، مدیر گروه فیسبوکی »همه چیز در مورد مونترآل«  تقاطع

جهان مجازی X جهان واقعی

ثابت  اجتماعی  شبکه‌های  در  نگارنده  فعالیت  تجربه‌ی 
کرده است که موضوعاتی مثل صرفه‌جویی در هزینه‌ها 
همیشه یکی از محبوب‌ترین سوژه‌ها بوده و می‌باشد. به 
همین دلیل، این شماره را اختصاص می‌دهیم به معرفی 
سه مغازه‌ی عمده فروشی بزرگ در مونترآل که خیلی 
شناخته شده نبوده و از آن‌جایی که تبلیغات آن‌ها نسبتا 

محدود می‌باشد، معرف حضور اکثر دوستان نیستند. 
را   Castco کاستکو  فروشگاه  عزیزان،  همه‌ی  حتما 
می‌شناسند و از آن خرید کرده‌اند. جو این فروشگاه به 
برخی  و  بوده  مشتری  از  پر  همیشه  که  است  گونه‌ای 
وقت‌گیر  و  خسته‌کننده  مشتریان،  سایر  ازدحام  اوقات 
است. بنابراین بهتر است که برخی خریدها را از جاهای 
به  توجه  با  هستند.  ناشناخته‌تر  که  بدهیم  انجام  دیگر 
بسته‌های  بودن  بزرگ  هم‌چنین  و  بودن  ناشناخته 
کانادا  فرهنگ ساکنان  نوع  و هم‌چنین  اکثر محصولات 
بیشتر  را  کوچک  شده‌ی  بسته‌بندی  محصولات  که 
می‌پسندند، این مغازه‌ها اکثرا خلوت بوده و معمولا برای 

خرید معطل نمی‌شوید.
ویژگی جالب فروشگاه‌هایی که در پایین ذکر می‌گردند 
این است که دسترسی عموم به آن آزاد بوده و پس از 
دریافت کارت اشتراک، می‌توانید همیشه از آن‌ها خرید 

کنید. با توجه به عمده فروش بودن این مغازه‌ها و بزرگ 
بودن بسته‌بندی محصولات، شاید برای افرادی که تنها 
برعکس،  باشد.  نداشته  مصرف  خیلی  می‌کنند،  زندگی 
اگر همخانه دارید و یا با خانواده‌ی خود زندگی می‌کنید، 

حتما مبالغ قابل توجهی صرفه‌جویی خواهید کرد. 
کاستکو،  فروشگاه  برخلاف  که  است  این  دیگر  ویژگی 
درخواست  شما  از  مبلغی  اشتراک،  کارت  دریافت  برای 
دریافت  مجانا  را  اشتراک  کارت  می‌توان  و  نمی‌شود 
صاحبان  فروش،  عمده  سه  این  مشتریان  اغلب  نمایید. 
رستوران‌داران،  دارها،  دپانور  کوچک‌تر،  مغازه‌های 

سوپرمارکت داران هستند. 
یکی دیگر از مشخصات جالب این مغازه‌ها این است که 
دسترسی به برخی از آن‌ها از حدود ساعت 6 صبح مقدور 
بوده و چنان‌چه آدم سحرخیزی باشید، اول صبح همه‌ی 
خریدهای خود را انجام داده و وقت خود را تلف نخواهید 
کرد. )با توجه به تغییر ساعات کار در برخی فصول، لطفا 
قبل از بازدید از این فروشگاه‌ها، با شماره تلفن‌های زیر 
تماس گرفته و ساعت کار مغازه‌ها را دوباره جویا شوید.(

اگر مصرف کننده‌ی دخانیات هستید، می‌توانید سیگار، 
صورت  به  را  خود  علاقه  مورد  توتون  و  برگ  سیگار 
»باکس« و با قیمت مناسب تهیه فرمایید. سایر مواردی 

که می‌توان با قیمت مناسبی در این فروشگاه‌ها پیدا کرد 
عبارتند از:

از  آشپزخانه  در  مصرفی  خوراکی‌های  و  آذوقه  کلیه‌ی 
قبیل روغن، ادویه جات، حبوبات، پنیر پیتزا، اسانس‌های 
خوراکی و شیرینی پزی، مواد غذایی آماده‌ی طبخ )مثل 
قاچ شده  و  کنده  پوست  زمینی  بزرگ سیب  بسته‌های 
و  بیسکویت   ، شراب  لبنیات،  کردن(،  سرخ  برای  آماده 
کار  محل  در  یا  مدرسه  در  بچه‌ها  مصرف  برای  کلوچه 
خودتان، مواد شوینده، انواع گوشت در بسته‌های بزرگ 
کنسرو،  انواع  مصرف،  یک‌بار  ظروف  میراند(،  )فروشگاه 
خانگی،  حیوانات  غذاهای  گازدار،  نوشیدنی‌های  آبمیوه، 
)برای  شکلات  شیرینی  انواع  بهداشتی،  محصولات 
کیسه  تازه،  سبزیجات  برخی  ایران(،  به  بردن  سوغاتی 

پلاستیکی، پاکت‌های کاغذی و ...
البته این دو فروشگاه دارای چندین شعبه می‌باشند که 
 http://www.clubentrepot.ca از طریق وبسایت
می‌توان نزدیک‌ترین فروشگاه عمده فروش را به راحتی 
از  برخی  و  زیر  شرکت  دو  که  نماند  ناگفته  کرد.  پیدا 
سوپرمارکت‌های معروفی که می‌شناسید، زیر مجموعه‌ی 
کبک  در  که  هستند   Wholesale Club کمپانی 

Club Entrepôt نامیده می‌شوند.

نام و نشانی این دو فروشگاه به عنوان نمونه در این‌جا ذکر می‌گردند:

Presto-Henri Julien : 5400 Henri Julien, Montréal, Qc H2T 2E8. Tél : (514)279-1408
Club Entrepôt : 2107 Rue Lapierre, Montréal, QC H8N 1X2.      Tél : (514)364-2120

نام فروشگاه سوم، Mayrand است که وبسایت آن mayrand.ca است. آدرس این فروشگاه عبارت است از:
Mayrand : 5650 Boul Métropolitain E, Saint-Léonard, H1S 1A7, Tél : (514)255-9330
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در طول تاریخ ۲۴ سال لیگ برتر انگلیس، تاتنهام، با لقب 
اسپرز، همواره تیمی پرفراز و نشیب بوده است. می‌‌‌توان به 
جرات گفت در این سال‌ها طرفداری هیچ تیم‌ در انگلیس 
که  باشگاهی  نبوده.  زجرآور  تاتنهام  طرفداری  اندازه  به 
بی‌‌وقفه در حال بالا بردن انتظار هوادارانش بوده و پیوسته 
آن‌ها را ناامید می‌‌کند. از سال ۲۰۰۱ که دنیل لوی، با 
تغییر مالکیت باشگاه، ریاست تاتنهام را بر عهده گرفت، 
تلاش‌های فراوانی به خرج داد تا سرنوشت باشگاه را تغییر 
دهد ولی‌ درک ناکافیش از فوتبال، انتخاب‌‌های نادرست و 
بلند پروازی‌‌های نا به جا، به جز یک قهرمانی جام اتحادیه 
در سال ۲۰۰۸ و یک بار حضور در چمپیونز لیگ چیزی 
عایدش نکرد. برچسب ناکامی بر پیشانی تاتنهام زده شده 
بود؛ به طوری که واژه‌ی »اسپرز« کم‌کم به معنای »ناامید 

کننده« استفاده می‌‌‌شد. 
 

دنیل لوی کیست؟	
دنیل لوی یک تاجر انگلیست که ثروتش را از راه خرید و 
فروش ساختمان به دست آورده. او با توجه به سهامی که 
در کمپانی صاحب تاتنهام دارد و با رضایت صاحب اصلی‌ 
محسوب  باشگاه  مدیرعامل  و  رییس  همزمان  کمپانی 
می‌‌‌شود. در میان مدیرعامل‌‌های باشگاه‌‌های لیگ برتری 
او با اختلاف منفورترین است. در مورد او گفته می‌‌‌شود 
تن‌ها زمانی‌ پای میز مذاکره می‌‌‌نشیند که مطمئن باشد 
همه‌ی شرایط به نفع اوست. همین طور بار‌ها متهم شده 
غیر  گاهی‌  و  مخفی  راه‌‌های  از  مذاکرات  جریان  در  که 

اخلاقی‌ سعی‌ در تغییر شرایط به نفع خود داشته است. 
صبر فراوان در طول مذاکرات، توجه به همه‌ی جزییات 
برای  کابوس  یک  او  از  مواضع خود،  از  نیامدن  کوتاه  و 
سایر مدیرعامل‌‌ها ساخته. در بین خسته کننده‌ترین نقل 
و انتقالات چند فصل اخیر، او در دو مورد گرت بیل و لوکا 
انتقال  بوده است. در  به رئال مادرید، فروشنده  مودریچ 
گرت بیل، او توانست در طول مذاکرات فلورنتینو پرز را 
مجاب کند ۳۰ میلیون پوند بیش‌تر از مبلغ پیشنهادی 
تاریخ  بازیکن  گران‌ترین  فروشنده‌ی  او  تا  بپردازد  اولیه 

فوتبال لقب بگیرد.
تا همین چند فصل پیش، ایده او در بازار نقل و انتقالات، 
خرید با اطمینان به فروش با چند برابر قیمت در آینده 
بود. دقیقا مشابه روشی‌ که او در انتخاب ساختمان‌‌ها به 
کار می‌‌‌گرفت. مشکل این‌جاست که این انتخاب‌‌ها اکثرا 
آن‌جام  تیمش  و  مربی‌  نیاز‌های  گرفتن  نظر  در  بدون 
کردن  برای خرج  و  داد  روش  تغییر  بار  یک  او  می‌‌‌شد. 
پول هنگفت فروش گرت بیل، فرانکو بالدینی را استخدام 
کرد ولی‌ نتیجه فاجعه بار بود. در انتخاب مربی‌ اما دنیل 
از  پیش  نمی‌‌کرد.  تبعیت  خاصی‌  الگوی  هیچ  از  لوی 
مربی‌  عمر  سال ۲۰۱۴،  در  پوچتینو  ماریسیو  استخدام 
با  بود.  سال  یک  از  بیش  کمی‌  لوی،  انتخاب‌‌های  گری 
این تجربیات پیشنهاد قرارداد ۵ ساله به پوچتینو در هیچ 

منطقی‌ نمی‌‌گنجید.

ماریسیو پوچتینو - کاراکتر اصلی‌ 
تجربه  اولین  در  پوچتینو  که  زمانی‌  می‌‌‌شود  گفته 
باشگاه  نجات  مسئولیت   ،۲۰۰۹ سال  در  مربی‌گری‌اش 
اسپانیول را بر عهده گرفت، در نخستین اقدام، پیاده به 
زیارت معبدی در کوه‌‌های اطراف بارسلونا رفت و تقاضای 
شمار  به  اسپانیول  اسطوره  پوچتینو  کرد.  الهی  کمک 
فصل،  انت‌های  به  هفته  فاصله ۱۰  در  آن‌‌‌ها  و  می‌‌‌رفت 
۸ امتیاز تا منطقه امن جدول فاصله داشت. اسپانیول در 
پایان فصل لالیگا نه تن‌ها از سقوط نجات یافت بلکه دهم 
شد. در طول چهار فصلی که پوچتینو هدایت اسپانیول را 
بر عهده داشت، جوان گرایی سیستماتیکی با استفاده از 
محصولات آکادمی باشگاه، در ترکیب تیم‌ اصلی‌ آن‌جام 
داد و نتایج نسبتا خوبی‌ به دست آورد. البته دوران حضور 

او در اسپانیول پایان خوشی‌ نداشت. 
جوان  مربیان  به  انگلیسی  باشگاه‌‌های  آوردن  روی  موج 
جوانان  آکادمی  کشاند.  ساوتمپتون  به  را  او  خارجی‌، 
برای قبول کردن  انگیزه  باشگاه مهم‌ترین  این  پیشرفته 
 ۱۳-۲۰۱۲ فصل  ساوتمپتون  بود.  باشگاه  این  پیشنهاد 
تیمی بسیار بی‌ تجربه بود که بعد از سال‌ها غیبت به لیگ 
برتر بازگشته بود و از اصلی‌‌ترین کاندیدا‌های سقوط به 
شمار می‌‌‌رفت. ملی‌ پوش سابق آرژانتینی در فصل -۱۳

۲۰۱۲ ساوتمپتون را در لیگ برتر حفظ کرد ولی‌ معجزه 
اصلی‌ او در جزیره‌، فصل بعد رقم خورد. عصای جادویی 
او بازیکنان معمولی ساوتمپتون را به ستارگان آن‌ فصل 
فوتبال انگلیس تبدیل کرد. لوک شو، ناتان کلاین، کالین 

عصای جادویی پوچتینو
تاتنهامی که دیگر اسپرز نیست

فرهاد مفیدی

ورزش
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چمبرز، آدام لالانا، ریکی لامبرت و جی‌ رودریگز همگی‌ 
پیرا‌هن تیم‌ ملی‌ انگلیس را بر تن‌ کردند و ساوتمپتون از 
فروش پنج بازیکن اول و دژان لوورن بیش از ۱۰۰ میلیون 

پوند به دست آورد.
دنیل لوی، بر خلاف تمام انتخاب‌‌های گذشته اش، این 
برای  و  داد  قرار  را هدف  پوچتینو  منطق درستی‌  با  بار 
استخدام او از هیچ تلاشی فروگذار نکرد. طبق برنامه‌‌های 
لوی برای تاتنهام، این باشگاه تا فصل ۲۰۱۸-۱۹ صاحب 
یک استادیوم جدید با گنجایش ۵۶ هزار نفر خواهد شد. 
اید‌های که لوی سال‌های سال در سر داشت: »یک باشگاه 
مجله  دید  از  دارد«.  نیاز  بزرگ  ورزشگاه  یک  بلندپرواز 
فوربس، باشگاه تاتنهام در بین ۲۰ باشگاه با ارزش دنیا 
قرار دارد، که در میان آنها، وایت هارت لین ۳۶ هزار نفری 
کم ظرفیت ترین است. لوی با پیشنهاد قرارداد ۵ ساله 
شانس مربی‌ گری در وایت هارت لین و ورزشگاه جدید را 

یک جا به پوچتینو پیشنهاد کرد.

ساختن یک تیم‌
تیمی  دار  ابتدای فصل ۲۰۱۴-۱۵ می‌راث  در  پوچتینو 
ناهمگون و بدون کاراکتر شده بود. پول فروش بیل در طول 
فصل پیشین صرف خرید بازیکنان گران قیمتی شده بود 
که هیچ دردی از تاتنهام دوا نمی‌‌کردند. دوران مربیگری 
پر تلاطم ویلاس بواش و تیم‌ شروود، با سبک‌‌های کاملا 
متفاوتشان صرفا به آشفتگی‌ بازیکنان افزوده بود. ایده‌ی 
پوچتینو در فصل گذشته، انتخاب بازیکنان مورد نیازش 
همزمان با جا انداختن سبک بازی مورد علاقه‌اش بود؛ 
سبک بازی همراه با دوندگی و شدت فراوان، تحت فشار 
قرار دادن حریف در اکثر دقایق بازی و شور و اشتیاق بالا 
بازیکنان فرصت کافی‌  او به تمام  از اشتباه.  بدون ترس 

داد. در طول فصل، تعدادی از بازیکنان خود به خود از 
فضا  فصل جدید  در  تا  شدند  خارج  اصلی‌  مردان  دایره 
برای جایگزین‌‌های جوانتر فراهم شود. تاتنهام از فروش 
نیرو‌های مازاد پوچتینو همانند روبرتو سولدادو، پاولینیو، 
اتین کاپوِ ، یونس کابل و به تازگی اندرس تاوزند بیش 
از ۷۰ می‌لیون پوند کسب کرد. هنری که فقط از عهده 
دنیل لوی بر می‌‌‌آید. نخستین فصل پوچتینو در تاتنهام با 
عنوان پنجمی در لیگ و یک نایب قهرمانی جام اتحادیه 

به پایان رسید.

جوان گرایی
جوان‌گرایی اصلی‌ تاتنهام با شروع این فصل کلید خورد. 
در حالی‌ که در ابتدای سال ۲۰۱۵، میانگین سنی‌ تاتنهام 
انگلیس(،  جوان  تیم‌  )هفتمین  بود  ماه   ۳ و  سال   ۲۶
زمین  در  حاضر  بازیکنان  سنی‌  میانگین  فصل  این  در 
تاتنهام به ۲۴ سال و ۸ ماه کاهش پیدا کرده است که 
از  پس  اروپا  برتر  لیگ  پنج  در  حاضر  تیم‌‌‌های  بین  در 
نیس فرانسه، والنسیا اسپانیا و لورکوزن آلمان کم‌ترین 
محسوب می‌‌‌شود. تئوری پوچتینو در استفاده از بازیکنان 
نمی‌‌شود.  خلاصه  آن‌ها  به  دادن  میدان  به  فقط  جوان 
تزریق روحیه، بالا بردن اعتماد به نفس آن‌ها و ساختن 
این  اصلی‌  بازیکنان خام، مهارت  از  قوی  یک شخصیت 
مربی‌ آرژانتینی است. به‌ترین مثال، تاثیریست که او در 
یک  از  او  تبدیل  و  کین  هری  العاده‌ی  خارق  پیشرفت 
مهاجم بی‌تجربه به یکی‌ از به‌ترین مهاجمان اروپا داشت.

پوچتینو در دوران حضورش در اسپانیول بر تمام تیم‌‌‌های 
اصرار  او  می‌‌‌شود  گفته  داشت.  نظارت  باشگاه  این  پایه 
مختلف  سنی‌  رده‌‌های  تیم‌‌‌های  دادن  بازی  در  عجیبی‌ 
اسپانیول مقابل تیم‌‌‌های یک رده سنی‌ بالاتر باشگاه‌‌های 
دیگر داشته است. قابل مقایسه است رقابت تیم‌ کنونی‌ 
تاتنهام با سایر تیم‌‌‌های لیگ برتری. در تیم‌ اصلی‌ تاتنهام 
مدافع  و  لوریس  هوگو  تیم‌  کاپیتان  و  درواز‌بان  جز  به 
سایر  هستند،  سال   ۳۰ زیر  که  ورتنگن  جان  مرکزی، 
بازیکنان زیر ۲۶ سال سن دارند. ستارگان انگلیسی‌ تیم‌ 
تا این‌جا اریک دایر ۲۲ ساله، دل‌ الی ۱۹ ساله و هری 
کین ۲۲ ساله هستند. بسیاری از انگلیسی‌‌‌ها امیدوارند 
پست‌‌های  در  ترتیب  به  را  آن‌ها   ۲۰۱۶ یورو  طول  در 
هافبک دفاعی، هافبک تهاجمی و نوک خط حمله تیم‌ 

ملی‌ کشورشان ببینند.

آینده
به  الی  دل‌  کننده  خیره  گل  از  پس  ژانویه،  اواخر  در 
کریستال پالاس، توجه فراوانی به این بازیکن با تکنیک 
از الی، فصل  جلب شد. دقیقا همانند توجهی‌ که پیش 
گذشته هری کین با زدن بیش از ۳۰ گل به خود جلب 
دارند  عادت  که  انگلیس  فوتبال  مطبوعات  بود.  کرده 
باد  که  جایی‌  تا  بادکنک  مثل  را  جوانشان  ستاره‌‌های 
با  این جوان  مقایسه‌ی  به  کنند، شروع  بزرگ  می‌‌‌شوند 
برای هر کدام  آینده  این‌که  بزرگ‌ترین ستاره‌‌ها کردند. 
از جوانان تاتنهام چه رقم می‌‌‌زند را نمی‌توان پیش بینی‌ 
کرد ولی‌ می‌‌توان تا حدود بسیاری از آینده روشن آن‌ها 
زیر نظر پوچتینو مطمئن بود. پوچتینو مربی‌ بزرگی‌ است 
که استعداد فراوانی در پرورش بازیکن جوان دارد. از میان 
۱۸ بازیکن که در طول سه سال گذشته برای اولین بار 
پیرا‌هن تیم‌ ملی‌ انگلیس را به تن‌ کرده‌اند، ۱۰ بازیکن 
زیر نظر پوچتینو پیشرفت کرده‌اند. پوچتینو همانند جام 
جهانی‌ ۱۹۹۸ که با خطا روی مایکل اوون زمینه پنالتی 
رقم  را  آرژانتین  مقابل  انگلیس  پیروزی  و  بکام  دیوید 
زد، اکنون نیز بیش‌ترین سود را به تیم‌ ملی‌ این کشور 

می‌‌‌رساند. 
قرارداد‌‌های تلویزیون جدید باشگاه‌‌های انگلیسی آن‌ها را 
بیش از پیش ثروتمندتر کرده. به همین روی طرفداران 
باشگاه‌‌های لیگ برتر می‌‌‌توانند کم‌تر از گذشته نگران از 
دست دادن به‌ترین بازیکنان خود باشند. دنیل لوی که 
با استخدام پل می‌چل به عنوان مسئول استعدادیاب و 
بازیکنان  ظهور  بابت  از  خیالش  تاتنهام  آکادمی  وجود 
آینده‌دار بعدی راحت است، باید تمام سعی‌اش را صرف 
این  از پوچتینو کند. در  دور نگه داشتن تیم‌‌‌های دیگر 
صورت طرفداران تاتنهام می‌‌‌توانند رویای قهرمانی لیگ 
برتر در آیند‌های نه چندان دور را در ذهنشان پرورش 

دهند./ ادامه دارد.....

ش
رز
و
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یونسکو به منظور گسترش آگاهی از تنوع زبانشناختی و 
فرهنگی و چندزبانه بودن روز 21 فوریه را به عنوان روز 
تاریخچه  است.  کرده  نامگذاری  مادری«  »زبان  جهانی 
این روز که از سال 2000 به رسمیت شناخته می‌شود، 
به حرکت گروهی از دانشجویان در بنگلادش برمی‌‌گردد 
زبان  تحمیل  به   1959 سال  در  روزی  چنین  در  که 
اردو به عنوان زبان رسمی کشور خود اعتراض کردند و 
خواستار حق خواندن و نوشتن و تکلم به زبان مادری‌شان 
»بنگالی« شدند که یکی از دو زبان ملی پاکستان شرقی 
نزدیکی  در  را  دانشجویان  این  پاکستانی  ماموران  بود. 
دادگاه داکا که پایتخت بنگلادش امروزی است به گلوله 
بستند. بنای یادبودی در داکا برای بزرگداشت این شهدا 
ساخته شد که چهار کپی از آن در لندن، سیدنی، توکیو 

و تورنتو نیز نصب شده است.  
آنچه در این روز گرامی می‌داریم اهمیت زبان مادری به 
ما  احساسات  و  افکار  و  قلب  به  زبان  نزدیکترین  عنوان 
است. این روز به ما یادآوری می‌کند که هر فرد می بایست 
حق تکلم به زبان مادری خود را داشته باشد و بتواند آن 

را فارغ از محل زندگی به نسل آینده خود انتقال دهد.
زبانی که به رسمیت شناخته نشود، محکوم به نابودی در 
طی زمان است. بدین ترتیب، برای آن‌که زبان به خوبی 
شکوفا شده و تکامل یابد، می‌باید به طور رسمی شناخته 

شده و در زندگی روزمره به کار رود. زبان مادری عامل 
موثری در شکل‌گیری هویت فردی است. پیشرفت روانی 
و شخصیتی کودک به چیزی بستگی دارد که از طریق 
زبان مادری به او انتقال داده می‌شود. براین اساس است 
که روانشناسان تاکید دارند آنچه هنگام سخن گفتن با 
کودک عبارات و واژگان را با دقت انتخاب کنیم. درک 
و  مفاهیم  یادگیری  اطرافش،  جهان  از  کودک  اولیه 
مهارت‌‌ها با زبانی آغاز می‌شود که اولین بار به او آموخته 
احساسات،  اولین  کودک  ترتیب  همین  به  است.  شده 
اولین کلماتش را به زبان مادری بیان  شادی، ترس، و 
می‌کند. زبان مادری نقش مهمی در شکل‌گیری تفکرات 
و عواطف و دنیای روحی ما دارد، چون مهم‌ترین مرحله 
زندگی فرد، یعنی کودکی، با این زبان درآمیخته است. 
با  مادر(  ویژه  )به  والدین  و  کودک  بین  عمیق  پیوند 
زبان کلامی  از همه مهم‌تر  و  بدن  زبان  عشق، محبت، 
ایجاد می‌گردد. هنگامی که فردی به زبان مادری شما 
صحبت می‌کند، ارتباط عمیقی با قلب، مغز و زبان شما 
برقرار می‌کند. نقل قول معروفی از نلسون ماندلا گفته 
صحبت  می‌فهمد  که  زبانی  به  کسی  با  »اگر  می‌شود، 
کنید، کلام شما به فکر او نفوذ می‌کند. اگر با او به زبان 
قلب  به  کلامتان  کنید،  مادری( صحبت  )زبان  خودش 
Alice Mado Pro� نفوذ خواهد کرد«. مطالعه   او 

دانشگاه  شناختی  الکتروفیزیولوژی  استاد   ،verbio
قول  نقل  بر  تاییدی  Milano-Bicaco میلان، مهر 
ماندلاست. او در این مطالعه پانزده مترجم ایتالیایی که 
برای اتحادیه اروپا کار می‌کردند و کاملا به زبان انگلیسی 
تسلط داشتند را مورد بررسی داد. نتایج تحقیق حاکی 
در  افراد  این  مغز  عملکرد  در  حیرت‌آور  تفاوت‌‌های  از 
هنگام مواجهه با کلمات زبان مادری خود در مقایسه با 
مواجهه با کلمات زبان‌‌های دیگری بود که به آن‌ها نیز 
مسلط بودند. حدود 170 میلی‌ثانیه بعد از این‌که یک 
اوج«  »نقطه  یک  محققین  شد،  داده  نشان  فرد  کلمه 
کردند.  ثبت  او  مغز  نیم‌کره چپ  الکتریکی  فعالیت  در 
نیم‌کره چپ جایی است که حروف را به عنوان بخشی 
از کلمه، قبل از آنکه معنی کلمه در ذهن متبادر شود، 
کلمه  که  هنگامی  مغزی  امواج  این  می‌دهد.  تشخیص 
ایتالیایی نشان داده می‌شد، یعنی به زبانی که فرد قبل 
از پنج سالگی آموخته بود، دامنه بسیار بالایی داشتند. 
به گفته این محقق »نتایج نشان می‌دهند که مغز چگونه 
شکلی  به  می‌آموزد  کودکی  اوایل  در  که  را  زبان‌‌هایی 
یاد می‌گیرد جذب کرده  بعدا  زبان‌‌هایی که  از  متفاوت 
و به خاطر می‌آورد«. خانم آلیس پرُوربیو این تفاوت‌ها 
را به این موضوع نسبت می‌دهد که مغز هنگام دریافت 
صوتی،  بصری،  دانش  همزمان  مادری،  زبان  کلمات 

زبان مادری و رسالت زبان‌شناسی
به بهانه روز جهانی زبان مادری، 21 فوریه

پانته‌آ مارالانی؛ کارشناس ارشد زبانشناسی

دیدگاه
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عاطفی و غیرزبانی را هم یادآوری و بازیابی می‌کند. به 
این معنا که زبان مادری حکم جرقه ای برای راه افتادن 
مجموع‌های از پیوستگی‌‌های درون مغز را دارد که خود 
می‌دهند.  نشان  بیش‌تر  الکتریکی  فعالیت  شکل  به  را 
»زبان مادری ما زبانی است که برای تفکر، تخیل و درک 

عواطف از آن استفاده می‌کنیم«.)2009(
اقوام،  والدین، خانواده،  با  زبان مادری  از طریق  کودک 
برقرار  ارتباط  خود  مذهب  و  هویت  تاریخ،  فرهنگ، 
که  فرهنگ جامع‌های  به  را  اول، کودک  زبان  می‌کند. 
از آن می‌آید و هویت او را شکل می‌دهد پیوند می‌دهد. 
بسیاری از کودکان خانواده‌‌های مهاجر، که زبان مادری 
هویت  بحران  معرض  در  نمی‌دانند،  خوبی  به  را  خود 
به  را  خود  زبان  کودکی  که  هنگامی  می‌گیرند.  قرار 
خوبی بلد نیست نمی‌توان گفت که با فرهنگ خود به 
درستی آشنا خواهد شد، چرا که زبان و فرهنگ بسیار 
در هم‌تنیده هستند. زبان مادری یکی از قدرتمندترین 
فرهنگی  پیوند‌های  و  فرهنگ  اشاعه  و  حفظ  ابزار‌های 
است. کودکانی که با فرهنگ، زبان و تاریخ خود بیگانه 
می‌مانند، اعتماد به نفس، به خانواده، جامعه و ملتی که 
به آن تعلق دارند را از دست داده و چار‌های جز کاوش 
برای یک هویت جایگزین نخواهند داشت. کودک خود 
را با زبان و فرهنگی می‌شناسد که به خوبی به آن تسلط 

داشته باشد. 
S k u t n a b b - K a n � نگاس کا - ب تنا سکو سا

زبانشناختی  انسانی  حقوق  مباحث  محقق   gas
معتقد   LHR»Linguistic Human Rights«
سطح  در  مهمی  دغدغه  به  بشر  حقوق  که  حال  است 
شده  تبدیل  مختلف  حکومت‌‌های  بین  و  بین‌المللی 
است، می‌باید نقش زبان را هم به عنوان یکی از نیاز‌های 
حقوق  او  داد.  قرار  توجه  و  تاکید  مورد  انسانی  حقوق 
و  دانسته  بشر  ابتدایی  حقوق  از  یکی  را  زبانشناختی 
زبان  به  که  کسانی  یعنی  زبانی،  اکثریت‌‌های  می‌گوید 
غالب یک منطقه تکلم می‌کنند، از تمامی حقوق انسانی 
زبانشناختی بهره می‌برند، در حالی‌که اقلیت‌‌های زبانی 
از آن‌‌ها بی‌نصیبند. این در حالی است که تن‌ها چند صد 
زبان از بین 7000-6 زبان موجود در دنیا رسمی هستند 

و از همه‌ی مزایای حقوق زبانشناختی برخوردارند.
انسانی  حقوق  یا   LHR شناختن  رسمیت  به   •
هر  که  معناست  این  به  فردی  سطح  در  زبانشناختی 
کس بتواند خود را به شکلی مثبت با زبان مادری خود 
از  فارغ  هویت‌یابی  آن  و  کند  هویت‌یابی  و  شناسایی 

است،  اقلیت  یا  اکثریت  زبان  آن‌‌ها  مادری  زبان  این‌که 
مورد احترام قرار گیرد. یعنی حق یادگیری زبان مادری، 
زبان  طریق  از  ابتدایی  تحصیلات  شامل  حداقل  که 
مادری است، و حق استفاده از آن در بسیاری از بافت‌‌ها 

و موقعیت‌‌های رسمی و دیوانی. )1995(
این  به  زبانشناختی  انسانی  • در سطح گروهی، حقوق 
معناست که گروه‌‌های اقلیتی حق وجود و حضور داشته 
باشند، بتوانند زبان خود را به کار برده و توسعه دهند 
و مدارس و موسسات آموزشی به زبان خود تاسیس و 

اداره کنند. 
 Philipson  1986 فیلیسون  و  اسکوتناب-کانگاس 
مکانیزم‌‌های  به  پرداختن  ضمن  دیگری  مطالعه  در 
جلوه‌دادن  کم‌ارزش  و  شدن  کمرنگ  به  که  سیاسی 
Lingui� واژه  از  می‌انجامند،  اقلیت‌‌ها  مادری   زبانِ 

cism )تبعیض زبانی( استفاده می‌کنند. به نظر آن‌‌ها 
چندزبانه   ،)multilingual( چندزبانه  افراد  اکثریت 
آن‌‌ها  برای  بودن  چندزبانه  این‌که  خاطر  به  نه  هستند 
مطلوب و خوشایند بوده است. بلکه چون تمام افرادی 
که زبانِ مادری آن‌‌ها فاقد حقوق رسمی در کشور خود 
بوده است، مجبور شده‌اند که علاوه بر زبان خود، زبان 
قدرت  لیکن چون  بیاموزند.  را هم  زبان‌های دیگری  یا 
کم‌تری دارند )و قادر نبوده‌اند حقوق رسمی زبان خود را 

طلب کنند( قدرت کم‌تری از یک‌زبانه‌‌ها دارند.
ساختار‌هایی  و  ایدئولوژی‌‌ها  مجموعه  زبانی  »تبعیض 
بازتولید  و  قانونی کردن، عملی ساختن  برای  است که 
غیرمادی(  و  )مادی  منابع  و  قدرت  ناعادلانه  تقسیم 
بین گروه‌‌هایی استفاده می‌شود که براساس زبان )زبان 

مادری خود( تعریف می‌شوند«.
سیستم‌‌های قدرتمند گاهی به این خاطر مانع از رشد و 
توسعه زبان‌‌های دیگر می‌شوند که آن‌‌ها را کم‌ارزش‌تر 
و کم‌اهمیت‌تر می‌بینند. پاتانایاک Pattanayak در 
قدرتمند،  گروه  نظر  از  که  می‌کند  اشاره  خود  تحقیق 
باشد.  تک‌زبانه  که  است  این  کشور  یک  ایده‌آل  شکل 
اگر دوزبانه بود، جای افسوس دارد ولی کشور چندزبانه 
این  )1986(.در  است  بربریت  و  توسعه‌نیافتگی  نهایت 
به  جهت  در  کنند  سعی  باید  کشور‌ها  تمام  دیدگاه 

تک‌زبانه بودن حرکت کنند.
 اما سوالی که مطرح می‌شود این است که پس تکلیف 
بقیه زبان‌‌ها چه می‌شود؟ تعداد زبان‌‌ها از تعداد کشور‌ها 
تک‌زبانه  کنند  سعی  کشور‌ها  همه  اگر  و  است  بیش‌تر 
شوند، چه سرنوشتی در انتظار بقیه زبان‌ها و متکلمین 

آن  شوند؟  تک‌زبانه  باید  همگی  آیا  بود؟  خواهد  آن‌‌ها 
یا  بود  خواهد  غالب«  و  »قدرتمند  زبان  مشترک  زبان 
زبان مادری خودشان؟ اگر جواب مورد اول باشد، پیامد 
این فرآیند منسوخ شدن بقیه زبان‌هاست. آیا بقیه باید 
با  باید  دوزبانگی  است،  چنین  این  اگر  شوند؟  دوزبانه 
متعلق  کودک  بگیرد؟  صورت  شرایطی  و  سیستم  چه 
به جمعیت اقلیت باید به چه زبانی آموزش ببیند تا به 
یک دوزبانه موفق تبدیل شود؟ بیش‌تر به زبان مادری 
یا به زبان غالب؟ چالش‌‌های این حوزه )هدف تک‌زبانه 
یا چندزبانه بودن( و ابزار آن )آموزش به زبان مادری یا 
به زبان دوم( نیازمند بحث و بررسی طولانی‌تری است 
است  مسلم  آنچه  اما  نمی‌گنجد،  یادداشت  این  در  که 
اقلیت  زبان‌‌های  زبانشناسان  بر دوش  رسالتی است که 
به  غیرعلمی  و  تبعیض‌آمیز  نگاه  چالش کشیدن  به  در 
و  فرهنگی  پیشرفت  برای  می‌بایست  آن‌‌ها  زبان‌هاست. 
زبانی خود، سیستم‌‌های آموزشی را آگاهی ببخشند و در 
شرایطی که یادگیری زبان دوم برای یک کودک الزام به 
شمار می‌رود، خواستار امکانات عادلانه برای یادگیری و 

حفظ زبان مادری نیز باشند.
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مشاور خانواده با دکتر ملک
هیپنوتیزم درمانی جهت جبران افت تحصیلی 

514-488-8454

فروشگاه مواد پروتئینی سن لوران
هر روز به جز دوشنبه ها مرغوب ترین گوشت و مرغ و ماهی،

انواع برنج، چای، عرقی ها، سبزی خشک و ....

(514) 369-3474       Marché de poisson et viande     5780 Sherbrooke West، Montreal QC, H4A 1X1

Tel: (514)561-6408
Tel: (514)223-6408  261  Côte-Vertu  Ville Saint-Laurent, QC

SHARIF EXCHANGE

ارز شریف
www.sharifexchange.ca

مهری صدوقی 
مشاور مجرب شما با 16 سال سابقه 

پرواز به ایران وتمام نقاط دنیا با بهترین نرخ 

آژانس مسافرتی تی.ای.ام
T.A.M Travel
 Mary Sadoughi

T: 514-940-1642 /  940-1643  
C: 514-834-2166 / F: 514-868-1115
maryagency@gmail.com
1118 Ste Catherine W Suite 503 Montreal, QC H3B 1H5 

هر روز      هر روز

مونترال   تورنتو   مونترال
مسافر، بار و بسته‌  با نرخ‌های باور نکردنی

Montreal: 514-887-0432
Toronto: 647-822-2529
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طرز تهیه:

اسفناج‌ها را پاک کرده، شسته و خورد کنید، در ظرف مناسبی ریخته و بگذارید بپزد و مرتب هم بزنید تا یکنواخت 
پخته شود. 

پیاز را نگینی خرد کرده، در روغن تفت دهید تا طلایی شود. زردچوبه و فلفل سیاه را هم افزوده و تفت دهید. سویای 
خیسانده و آب‌کشی شده را که آبش را کاملا گرفته باشید؛ به پیاز اضافه کنید و خوب تفت دهید تا سویا طعم‌دار 

شود. رب گوجه‌فرنگی را نیز بیافزایید و تفت دهید. 
اسفناج را اضافه کنید. و بگذارید مدتی هم با اسفناج تفت داده شود. سپس آلوهای شسته شده را اضافه کنید. آب 

جوشیده بریزید و بگذارید با حرارت ملایم جا بیفتد. نوش جان )آشپز هفته( 

   

جدول سودوکو

توضیح: خانه‌های جدول زیر را با عددهای ۱ تا ۹ 

چنان پر کنید که در هر رج )سطر( و ستون و نیز 

در هر یک از جدول‌های درونی هر عدد تنها یک 

بار استفاده شده باشد.

 آسان

 متوسط

 سخت

 خیلی سخت

سرگرمی وخانواده
آشپزی هفته:

مواد لازم برای 4 نفر

خورشت
 آلو اسفناج
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1.اسفناج                                            1 کیلو
2. آلو بخارا                                          8 عدد

3. سویا                                              1/4 استکان
4. پیاز متوسط                                     1 عدد

5. رب گوجه‌فرنگی                          1 قاشق مرباخوری
6. فلفل، زردچوبه                                به میزان لازم
7.نمک                                              به میزان لازم
8. روغن                                            به میزان لازم

جمله‌ی هفته
تمام تاریخ عبارت است از نبرد سربازانی که یکدیگر را نمی‌شناسند و با هم می‌جنگند، به خاطر دو 

نفری که یکدیگر را می‌شناسند و با هم نمی‌جنگند.
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سيد تميم هاشمى
Sayed Tamim Hashimi
Tel : 514-272-9999
1-866-367-8688
Cell: 514-994-8862

1006 Jean-Talon West
Montreal, QC H3N 1T1 
Fax : 514-278-1551
forumtravels@bellnet.ca

آژانس مسافرتى فورم تريفل
مناسبترين نرخ تكت به افغانستان و تمام نقاط جهان

با ما به حجِ عمره برويد
خدمات اخذ ويزا و سفرهاى گروهى به مكه و مدينه مكرمه

حکایت هفته
روزولت: من اعتقاد راسخ دارم که فقط باید از »ترس« ترسید.

یک: ترس
دختر یک مبلغ دینی به همراه پدرش در دشت‌های آفریقا زندگی می‌کرد، او در 
میان گله‌های شیر بزرگ شده بود و متوجه شده بود که شیرها بر خلاف سایر 
که  حالی  در  می‌کنند.  رفتار  متفاوت  گونه‌ای  به  گله‌شان  پیر  اعضای  با  گونه‌ها 
سایر حیوانات سالخوردگانی را که از عهده‌ی زندگی‌شان برنمی‌آیند به حال خود 
رها می‌کنند تا بمیرند. شیرها به این شکل عمل نکرده و از مسن‌ها برای شکار 
دام  به  باریک  و  تنگ  دره‌ای  در  را  کوهی  بز  استفاده می‌کنند. دسته‌ی شیرها 
می‌اندازند، شیرهای جوان در یک سمت و شیرهای پیر و بدون چنگال و دندان 
در انتهای دیگر دره جمع می‌شوند. شیرهای پیر با آخرین حد توان، با صدای بلند 
غرش می‌کنند. حیوانات درون مسیر با شنیدین صدای غرش به جهت مخالف 

می‌دوند و یک راست به دام شیرهای جوان منتظر می‌افتند.
نتیجه‌ای که می‌توان گرفت: اگر به جهت غرش دویده بودند در امان بودند. اما 
آن‌ها به شدت از صدا ترسیده بودند و در واقع با فرار از صدای خطر به دام خود 
خطر افتادند. این داستان نشان‌دهنده‌ی مشکل جدی اکثر افراد است، آن‌ها از 
صدای غرش می‌گریزند. مراجعان مضطرب از ترس گریزان‌اند و در تلاش‌اند تا 
از پرواز بترسند سوار  اگر  نقطه‌ی امن و آرام پیدا کنند و در آن مخفی شوند. 
هواپیما نمی‌شوند. اگر از جمعیت بترسند خود را در خانه حبس می‌کنند، ترس 
بیشتر  چه  هر  می‌یابد.  افزایش  همواره  بلکه  نمی‌یابد،  کاهش  وقت  هیچ  آن‌ها 

بگریزند، بیشتر می‌ترسند.
از مشکلات‌تان فرار نکنید، اگر با آن‌ها مواجه شوید می‌توانید اکثر آن‌ها را حل 

کنید.

دو: پندهای لقمان حکیم
روزی لقمان به پسرش گفت: »امروز به تو سه پند می‌دهم که کامروا شوی.«

اول این‌که سعی کن در زندگی بهترین غذای جهان را بخوری!
دوم این‌که در بهترین بستر و رختخواب جهان بخوابی!

و سوم این‌که در بهترین کاخ‌ها و خانه‌های جهان زندگی کنی!!!
پسر لقمان گفت: »ای پدر ما یک خانواده‌ی بسیار فقیر هستیم. چطور می‌توانم 

این کارها را انجام دهم؟«
لقمان جواب داد: اگر کمی دیرتر و کمتر غذا بخوری هر غذایی که می‌خوری 
طعم بهترین غذای جهان را می‌دهد. اگر بیشتر کار کنی وکمی دیرتر بخوابی، در 
هر جا که خوابیده‌ای احساس می‌کنی بهترین خوابگاه جهان است. و اگر با مردم 
دوستی کنی و در قلب آن‌ها جا گیری، آن‌گاه بهترین خانه‌های جهان مال توست.
)منبع: قصه‌هایی برای از بین بردن غصه‌ها. مسعود لعلی. تهران بهار سبز 1390(
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موفقیت  به  نشستن  با  که  موجودی  تنها    

میرسه مرغه... حالا شما هی بشین...

  معلم یک نگاهی به من کرد و گفت: چرا درس نخوندی؟ از خجالت سرمو 
انداختم پایین... بعد چوبی که توی دستش بود رو داد به من و گفت: من رو بزن... 
گفتم: چی؟ گفت: بزن حتما من درست درس ندادم که شما خوب یاد نگرفتی. 
منم دیدم حرفش منطقیه. به همین برکت این‌قدر زدمش که اگه ناظم نیامده بود 

مرده بود. من روی آموزش خیلی حساسم، خیلی...

بپاش..  نمیاد.... خدایا خودت منو  پاشم  پاشم ولی  اینترنت  پای  از  می‌خوام    

نخند خودت از من بدتری نیت کن ... از خدا بخواه...

  می‌دانید چرا لاک‌پشت‌ها بیشتر از 051 سال عمر می‌کنن؟ به خاطر سبک 
زندگی خاصی که دارند؛ سبک زندگی‌شان این است که سرشان تو لاک خودشان 

است نه تو زندگی دیگران...

به دکتر  تومان شده.     دیروز رفتم دکتر متخصص دیدم، ویزیتش 60 هزار 
گفتم: اگر تخفیف می‌دی بگم کجام درد می‌کنه وگرنه خودت بگرد پیداش کن.. 

والا این‌همه پول می‌گیرند جای درد رو هم خودمان باید بگوییم کجاست؟

  معاون رئیس جمهور در نشست خبری خود پیرامون عیدی کارمندان گفت: 

کارمندها دیگه بزرگ شدن بچه که نیستن عیدی بخوان...

  

لطیفه‌های هفته
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نکته هفته
اگر از هر چیزی بهترینش را ندارید، تصمیم بگیرید از چیزی که دارید 

بهترین استفاده را بکنید.

نقل قول هفته
هر چیز  می‌تواند  کند،  می‌تواند صبر  که  انسانی  می‌گوید:  کارنگی  آندرو 

دیگری را انجام دهد.

ضرب‌المثل هفته
ضرب‌المثل‌های ایرانی در قالب اشعار طنز و شیرین

هر چی گفتن قدیمیا فقط یه پنده
بعضی تلخ و بعضیام مثل یه قنده

می‌گفت یه پیری: همیشه یادت باشه
هرگز نخوره آب زمینی که بلنده

شعر طنز هفته
بهشت و جهنم

واعظ شهر نصیحت می‌کرد:
یا ایهاالناس ورع پیشه کنید
قدح و جام و سبو را شکنید
دیده بر روی نکویان بندید

گوش را بر حذر از ناله‌ی منحوس دف و نی دارید
خم می را به خلا برده و در چاهک آن

سرنگون کرده و خالی سازید
تا ضمانت کنم از بهر شما

حوری و جوی شراب و عسل ناب بهشت
من بی دین شقی
به خودم می‌گفتم:

لب آب و می ناب و پری حور سرشت
به جهنم که نرفتم به بهشت.

)منبع: افاضات آقای هالو. مجموعه شعر طنز محمدرضا عالی‌پیام. تهران محمدرضا عالی‌پیام. 1391(

https://telegram.me/leranenglishbymortezataheri

https://www.facebook.com/morteza.taheri.31

514 585 0 189https://sites.google.com/site/leranenglishbymortezataheri

mortezataheri.et

مرتضى طاهرى

دوره مكالمه فشرده
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کمیک استریپ

گوزن در رشت

اثر داریوش رمضانی

 داستان گیلکی
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فال شما برای 18 تا 24 فوریه / 29 بهمن تا 5 
▪ سارا نژادی / ترجمه: خاطره تحویلداری یکتا 
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 آسمان

متولدین فروردین )21 مارس – 19 آوریل(
کسانی که عمیقا و صادقانه به شما اهمیت می‌دهند، در هفته‌های 
آینده دقیقا احساس خود را به شما نشان خواهند داد. فردی که با 
او روابط شخصی نزدیک دارید، در خصوص مسئله مهمی نزد شما 

خواهد آمد. 

متولدین مهر )23 سپتامبر – 22 اکتبر(
وظیفه جدی را در پیش‌رو دارید. توانایی شما در متقاعد کردن و 
مصالحه بر سر زبان‌ها خواهد بود. جدا باید در مورد نتایج بلندمدت 

هر آن‌چه که انجام می‌دهید، فکر کنید. 

متولدین اردیبهشت )20 آوریل – 20 مه(
دارید،  نگه  مخفی  می‌کردید  سعی  طولانی  مدت‌های  که  آن‌چه 
داشتن  نگه  پنهان  برای  شما  تلاش‌های  می‌شود.  آشکار  اکنون 
شرایط، موفق نخواهد بود. سعی کنید در این زمان هر کاری را با 

احتیاط  انجام دهید. 

متولدین آبان )23 اکتبر – 21 نوامبر(
مسائل مربوط به پول هر روز بیشتر ذهن شما را به خود مشغول 
می‌کند. وقت آن‌ست که هر آن‌چه را دنبال می‌کردید رها کرده و 
برنامه دومی را در نظر بگیرید. اگر ذهن شما تمایل به تغییر داشته 

باشد، به موفقیت دست می‌یابید. 

متولدین خرداد )21 مه – 21 ژوئن(
در این زمان بیشتر از همیشه مراقب سلامت خود باشید. استراحت 
و آرامش شما در این مقطع از اهمیت بسیاری برخوردار است، زیرا 
ممکن‌ست با خطر کار بیش از حد مواجه شوید. رفتن به تعطیلات 

در ماه‌های آینده جدا توصیه می‌شود. 

متولدین آذر )22 نوامبر– 21 دسامبر(
مسائل مهمی اتفاق می‌افتند که ذهن شما را عمیقا به خود مشغول 
می‌کنند. یا دوستی را از دست داده و دید جدیدی نسبت به زندگی 
روابط  به  متفاوت  گونه‌ای  به  می‌شوید  مجبور  یا  می‌کنید  پیدا 

شخصی خود بنگرید. رفتار شما کم‌کم و حتما بهتر خواهد شد. 

 متولدین تیر )22 ژوئن – 22 ژوئیه(

خبرهای خوب در راه‌ست. سختی بسیاری را در چند هفته گذشته 
پشت سر گذاشته‌اید، به هر جهت چند هفته آینده آرام‌تر خواهد 

بود. از نتیجه حوادث آینده بسیار بسیار خوشحال می‌شوید. 

متولدین دی )22 دسامبر – 19 ژانویه(
تغییرات بسیاری جدیدا در زندگی شما ایجاد شده‌اند و در ماه‌های 
آینده هم ایجاد خواهند شد. این زمان برای شما بسیار دوره فعالی 
است. بسیاری از شما تحولات عمیق و تغییرات بسیار خوبی را در 

این مقطع زمانی خواهید داشت. 

متولدین مرداد )23 ژوئیه – 22 اوت(
فایده‌ای  برای‌تان  که  را  افرادی  و  عادات  که  آن‌ست  زمان  اکنون 
برای  بگیرید  تصمیم  شاید  بگذارید.  کنار  زمان  این  در  ندارند 
رها کنید؛  را  یا شرایط خاصی  افراد  آرامش ذهنی،  از  برخورداری 

تصمیم درستی است.

متولدین بهمن )20 ژانویه – 18 فوریه(
بسیاری از شما در این زمان مجبور می‌شوید سخت‌تر از همیشه 
کار کنید. تقاضاهای بسیاری به شما ارائه شده و ناچار خواهید بود 
ساعات بسیاری را کار کرده یا انرژی فراوانی را صرف پروژه خاصی 

کنید. زندگی اجتماعی شما در این زمان افت می‌کند. 

متولدین شهریور )23 اوت – 22 سپتامبر(
داشته‌اید.  را  خشنی  نسبتا  طبیعت  زمان  این  در  شما  از  بسیاری 
ممکن‌ست برخی از شما تصمیم بگیرید به دوستی‌ها و روابط بلند 
مدت پایان داده یا به زبان ساده‌تر بیاموزید چطور احساسات خود را 

با دیگران در میان بگذارید. 

متولدین اسفند )19 فوریه – 20 مارچ(
اگر دقت نکنید، اشتباه کوچک اما مهمی خواهید کرد. اشتباهات 
این  در  بیفتد.  اتفاق  کار  و  تحصیلات  در  ممکن‌ست  هم  کاغذی 
زمان در مورد تمام جوانب زندگی جدا مراقب باشید، زیرا اشتباهات 

کوچک ممکن‌ست به مشکلات بزرگ تبدیل شوند. 

صفحه ای برای تفنن و سرگرمی
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 جدول
 درهم ریخته

شرح جدول درهم ریخته

توضیح:
در این جدول به جای شرح، پاسخ‌های ردیف‌های افقی را به صورت درهم ریخته نوشته‌ایم. 
با توجه به حروفی که به عنوان کلید داده‌ایم، می‌توانید جدول را حل کنید. توجه کنید که 
تمام پاسخ‌های عمودی هم معنی‌دار هستند. توجه داشته باشید که هیچ کدام از واژه‌های 

دو حرفی افقی تغییر نکرده و به همان شکل مورد نظر در جدول سمت راست آمده است.

Independent Insurance Advisors Group
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  چاپ رایگان:  استخدام و آگهی‌های غیر تجاری ، اجاره، خرید و فروش اتومبیل و ...

 آگهی های کوچک: هر هفته فقط 8 دلار

  ترجمه رسمی و دعوت‌نامه 
ترجمه رسمی و دعوت‌نامه

شهریار بخشی
514-624-5609      

bakhshibakhshi@gmail.com

  مشاوره: درمانی، تحصیلی، مهاجرت

حسین ترکپور، مددکار اجتماعی
www.psynaquebec.com

514-846-8872  

خواهان ازدواج
خانمی هستم ساکن ایران و خواهان ازدواج با یک ایرانی 

ساکن مونترال.

5145502015

آموزشگاه رانندگی نینا

توسط مربی با تجربه و دارای مجوز آموزش رانندگی از             
Association Quebecois Transport 

514  513 5752

آموزش زبان انگلیسی در تمامی سطوح
IELTS - TOEFL - مکالمه

کلاس‌های خصوصی و نیمه خصوصی
در محل مورد نظر شما و یا آموزشگاه دنیای هنر

دکتر رضا یاوریان هیئت علمی دانشگاه‌های ایران

514-653-3050 

اسپشیال ماه فوریه
از اول تا آخر فوریه: مش و رنگ و کوپ 

شامل دیزاین ابرو و میک آپ

 5142910175  

قالی شویی 
خدمات تعمیر و شستشوی 

فرش

5147394888                           

کلاسهای رایگان محاوره انگلیسی‌ و فرانسه  

 انگلیسی: یکشنبه‌ها از ساعت چهار تا شش عصر
فرانسه: یکشنبه‌ها از یک‌ونیم تا سه‌ونیم بعدازظهر 

در مرکز بهایی مونترال
177 Pins Ave E, Montreal,QC  H2W 1N9    

 514-849-0753   

وبسایت گذر
جهت اجاره، فروش، خرید، سابلت و هم‌اتاقی

از وبسایت گذر استفاده نمایید.
www.Gozar.ca

این وبسایت به گروه‌های معروف در فیس بوک 
متصل است

مشاور مالی
کیوان نصیرنیا

  
5144669381

مشاوره: کودک، خانواده، ازدواج

روانشناس بالینی: عابدین فیلو
 آزماینده تخصصی هوش

  514-377-0951  

برای فروش
نیسان سانترا 2004، مشکی، اتوماتیک 

بها: 1840 دلار 
5149831726

برای فروش 
داچ کاروان 2006 / تمام اتوماتیک

بها: 2850 دلار 
 

5149831726

سابلیت آپارتمان دو و نیم
مبله از فوریه تا 5 آوریل / الکتریسیته / اینترنت نامحدود 
و گرمایش / سرویس کامل آشپزخانه و ماشین ظرفشویی 
/ استخر وسونا و اطاق gym / پارکینگ رایگان محوطه 

 5147188989/ fardaa.saedi@gmail.

استخدام
به خانومی با مدرک جهت کار Waxing در یک 

سالن نیازمندیم.
 5149320222

N.D.Gفروش سالن آرایش در
سالن آرایش فعال بادرآمد خوب 
باقیمت مناسب واگذار می شود

 5148276364

تدريس خصوصى زبان انگليسى 

از مبتدى تا پيشرفته
توسط مدرس دانشگاه‌ها و آموزشگاه‌های تهران 

و مونترال 

514-560-2568   

ساخت و نصب کابینت
متخصص در ساخت و نصب کابینت و کارهای چوبی

نازلترین قیمت و بهترین کیفیت را ازما بخواهید!

   ابی   514-909-6081

تدریس  زبان انگلیسی
به صورت آن‌لاین و حضوری

آمادگی: آزمون آیلتس، آزمون تافل و دورهمکالمه به 
صورت فشرده 

با مرتضی طاهری

5145850189

اتاق بگیرید، اجاره ندهید

اتاق مبله با همه امکانات در یک سه خوابه برای اجاره به خانم ایرانی
می‌توانید بجای اجاره )500 دلار در ماه( سه بار در هفته آشپزی کنید.  

 
 5142953993
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اتومبیل ) فروش(
 Auto Highlander990-2500

www.autohighlander.com

اتومبیل )تعمیرگاه( 
 اطلس 

484-4481
6000 saint jaque   H4A 2E9

6262-487شمیران
اتومبیل )شیشه( 

8788-815نصب و فروش
اتومبیل )کرایه(

6871-484اتو بلو

  آرایشگاه –زیبایی- اسپا
0763-933آمنــه
5624-903کبی 

4947-813سوزان
65 67-481ایو 

  3374-934رویا 
0800-487فریبا

ارز 
0221-846پنج ستاره      
2229-989-514صرافی الیت

6408-223شریف 
00 60-485مانی وایز 
9011-289پاسیفیک
ExpertFX

الکتریکی - برق کار
6883-352آراز الکتریک

آژانس های مسافرتی
842-80 00 EXT: 296         فرناز معتمدی

1642/43-940مهری صدوقی
9999-272سعید هاشمی

 Sky Lawn388-1588
یاسمین                                        0344 594

آموزش
4405-675      پروین عبائی- فارسی 

4378-502مدرسه فردوسی
6508-775مدرسه فرزانگان

20 55-626مدرسه وست آیلند 
 8186-258مدرسه دهخدا 

آموزشگاه )رانندگی(
آموزشگاه نینا                           5752 513

همایون                                      9995 448

یزدان                                         5195 825

آموزش )موسیقی(
1620-996پیانو / فخاریان

8748-484پیانو-قرچه داغی
6248-623تار و دوتار / صادق زاده

0271-506پیانو و ویولن  – نامور 
2042-574پیانو/ پرگل تبریزی   

آموزش )زبان(
آموزش عالی و ترجمۀ متون علمی )انگلیسی( 

5169-882-438 رحیم میلانی
3050-653دکتر رضا یاوریان

بیمه عمر و سرمایه‌گذاری
5164-887-514پیام واثقی

9071-296علی پاکنژاد
3690-287      نغمه ثابت

بیمه )خودرو و خانه و سفر(
5666-995امیر ندیمی قاسملو

پزشکی جایگزین
8274-931پروین زرساو همیوپت

ترجمه و دعوتنامه رسمی
         4383-691رضا داودی

8501-439آرزو یکتا
09 56-624شهریار بخشی

0694-390-438خاطره تحویلداری
7080-575نوشادجمال

نغمه سروران                          889-8765

چاپ و کپی
5333-488 فتوکپی ان دی جی

حسابداری
3604-777سرور صـدر

6034-242      حسین خردبین
حمل و نقل 

  3300-935المپیک
0432-887قربان

خدمات حمل و نقل رضا
 سراسر کانادا و امریکا

983-4828
234-3399         Loadex Transport

خشک شویی و تعمیرات
Excel plus934-5600

خیاطی
Tailleur Bijan  

419-1039
1231, St-Catherine O, Suite304 ,H3G 1P5

خدمات در ایران
4383-691دارالترجمه فرهنگ

لگال‌ایران )خدمات حقوقی(      903-5646

دارو خانه
64 48-288لوئیز داداش زاده

  فارماپری  لاوال              8100 628 450
 فارماپری  لاوال                  4007 628 450

معینیمیترا معینییترا معینی
    دندان پزشک

37 33-933شهروز رضا نیا
7281–634راضیه رضوی
43 14-731شریف نائینی

6222-685علی شفیعی
32 33-675رامین میر موجی

 6800-933فریدون هرندیان
ساسان بیات                              769-8813   
4399,Rue Bannantyne, H4G1C1
www.centredentairebayat.com

رسانه های گروهی
9599- 848بازار

51 84 -575پوشه
8848- 787هفته

4726 -903پرنیان
9692- 996پیوند

رستوران-پیتزا - کیترینگ
0303-483یاس

37 84- 270فاروس
0000- 483کپلی

8337-774کافه آنجا
پوشاپ )هندی(                        737-4527     

کباب سرا
820 Ave. Atwater / 514-933-0933
La Rouladerie               438 384 3377

 Builders ساخت و ساز
5743-574علی خاقانی

 سی.دی - ویدئو
36 33 -223تپش دیجیتال

فرش و موکت
قالی‌شویی و رفو                   4888 -739  
شست‌وشوی فرش و موکت            571-7963

 عکاسی و فیلمبرداری
44 89-984استودیو فتوبوک

21 02-846فتو شاپ
7121-488رز

فروشگاه ها
06 86-382ادونیس

 2333 978 450ادونیس لاوال
5050-685ادونیس وست آیلند

2049-692البرز
74 34-369سن لوران

6363-858میوه و تره‌ بار سامی
2099-932نور

EXO Fruits738-1384
4242-849متروپولیس )تعاونی رز(

4523-728سوپرمارکت بینو

کامپیوتر و خدمات
8186 - 258بیژن جلالی 

3107- 653خدمات کامپیوتری وحید
CompuXellence849 - 5231

کتاب فروشی / کتابخانه
5777-373مکیــک

3652-485      کتابخانه نیما

لباس: فروش / تعمیرات
 BERGAMO861-9444

محضر رسمی
8560-903مونا صالحی

مد و لباس
HPadar842-5608

مراکز مذهبی
53 07-849انجمن بهایی

2235-341موسسه  خویی
6886-261کلیسای ایرانی

5168-999کلیسای فارسی- کشیش 
3980-777کلیسای پنطیکاستی

مشاور املاک
3041-995آتوسا تنگستانی 

5743-967مینو اسلامی
2492-969نادر خاکسار
6592-571مسعود نصر

7219 924هما والتر 
1319 827رولف والتر

64 63-827فیروز همتیان
مشاورخانواده

دکتر ملک                                 488-8454  
مشاورتحصیلی

جواد جلالی                       880-5648 

مشاور مهاجرت
9044-289معصومه علی‌محمدی

9092-560گنجی

  www.GanjiCo.com

4726-903علی مختاری

نان و شیرینی
8372-894نان سنگک شاطرعباس

6528-334شیرینی و کیترینگ  
6453-562شیرینی سرو

نو سازی و تعمیرات ساختمان
6243-835تی.ام.ان

  زاگرس                          9675 830
2959-290لوله‌کشی پارس

1515-975      ناصر
وام مسکن

5626-606بهروز آقاباباخانی
3041-995آتوسا تنگستانی فر

مهد کودک
 290-2210                             Baby Minions

سیما )دولتی(                            699-8373

وکیل/مهاجرت
9998-954ونسان والایی

8746-961دیوید برگر
4692-357سام بیات

پیش شماره های
 نوشته نشده 514 هستند.

 فقط با 10 دلار در ماه!
نام و شماره تلفن موسسه خود را در اینجا آگهی کنید. نیازمندی ها

1080 Victoria Avenue, Saint-Lambert, QC J4R 1P7

844-4492
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Index issue 379
Celebrating a great artist: Aliasghar Masoumi
An interview with Aziz Motazedi, a Montreal novelist    
By: Khosro Shemiranie

 Word of the week : Happy Birthday, bone voyage / Editor

 Canada and Quebec News:  Canadian Diplomacy and damages to business / Shahrouz Pezeshki

 Immigration: Changes to Immigration rules in 2016   / Masoumeh Alimohammadi

 Report from Iran: Maziar Shahcheraghi’s “Krapp's Last Tape” by Samuel Beckett.   / Hamed Tabein

 News of Afghan & Iranian community in Montreal: New community organization born / M. Mostafaie

 Art in the City: Parisa Kooklan

 Intevriew: With Hooman SiahMansouri, Filmmaker in Montreal / Shahram Yazdanpanah

 Literature: Interview with Atefeh Chaharmahali, Iranian young poet / Ali Zandiehvakili

 Literature: Javad Mojabi, the poem of lovely memoirs /  Mona Moaiedi  

Science:  Why does hot water freeze faster than cold water / Maryam Irani

 Azerbaijan page: Leili Khaghani   

 Philosophy:  Reviewing Chines philosophy, part 8: Traditional Cosmology / Translation by Reza Davoudi
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          

"میوه و تره بار سمی" 

با چهار شعبۀ بزرگ

در خدمت ایرانیان مونترال

کیفیت: خوب 
قیمت ها: غیر قابل رقابت

سمی، جایی که می توانید سبد 
خرید خود را پر از میوه کنید اما 

کیف پولتان را خالی نکنید

Laval
1550 Boulevard Daniel-Johnson

Laval, QC, Canada
(450) 978-1333 

Lasalle
400 avenue Lafleur, 
Lasalle, QC H8R 3H6

(514) 368-1333 

Nord-est Montréal 
8200 19E Avenue, 

Montréal, QC H1Z 4J8
(514) 374-2215 

          

Head Office
1505 rue Legendre Ouest, 
Montréal, QC H4N 1H6 
(514) 858-6363 

"میوه و تره بار سامی" 

با چهار شعبۀ بزرگ

در خدمت ایرانیان مونترال

کیفیت: خوب 
قیمت ها: غیر قابل رقابت

سامی، جایی که می توانید سبد 
خرید خود را پر از میوه کنید اما 

کیف پولتان را خالی نکنید

Head Office
1505 rue Legendre Ouest, 
Montréal, QC H4N 1H6 
(514) 858-6363‎

 Laval
1550 Boulevard Daniel-Johnson

Laval, QC, Canada   (450) 978-1333‎
دوشنبه و چهارشنبه 9 تا 19:30   پنج‌شنبه و جمعه 9 تا 21:00

شنبه و یک‌شنبه 8 تا 19:30       سه‌شنبه تعطیل

 Lasalle
400 avenue Lafleur,  Lasalle, QC H8R 3H6

(514) 368-1333‎
دوشنبه و چهارشنبه 9 تا 19:30     پنج‌شنبه و جمعه 9 تا 21:00

شنبه 8:30 تا 19:30  یک‌شنبه 9:00 تا 19:30   سه‌شنبه تعطیل

 Nord-est Montréal 
8200 19E Avenue,  Montréal, QC H1Z 4J8

(514) 593-1333
شنبه تا چهارشنبه 8:30 تا 19:30       پنج‌شنبه و جمعه 8:30 تا 21:00

 Jules Poitras
1320 boul.Jules-Poitras, 

Saint –Laurent, QC ., H4N 1X7
(514) 856-1333

 چهارشنبه 8:00 تا 19:30         پنج‌شنبه و جمعه 8:00 تا 20:00

شنبه و یک‌شنبه 7:30 تا 19:00   دوشنبه و سه‌شنبه تعطیل
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اگر در این جا آدرس خودتان را نمی بینید، 

پس شما هنوز مشترک هفته نیستید 

هفته را مشترک و در پرورش این نهال 

با هم همراه شویم 

HafteH
Un hebdomadaire pour la communauté Afghane/iranienne de Montréal
A weekly Magazine for the Afghan/Iranian Community in Montreal
Vol.8 - No.379-Thursday Feb 18, 2016

1396 Ste Catherine St. West  Suite # 425, Montreal QC H3G 1P9    
Tel: (514) 787-8848   info@HafteH.ca
www.HafteH.ca   ISSN 1918-4379  HafteH  
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